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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

» Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

—

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Deutsch |7

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schlagbohren in Zie-
gel, Beton und Gestein, sowie zum Bohren in Holz, Metall, Ke-
ramik und Kunststoff. Gerate mit elektronischer Regelung und
Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben und Ge-
windeschneiden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Zahnkranzbohrfutter

Umschalter ,,Bohren/Schlagbohren®

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Drehrichtungsumschalter

Fliigelschraube fiir Tiefenanschlageinstellung
Fliigelschraube fiir Zusatzgriffverstellung

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Tiefenanschlag

Handgriff (isolierte Griffflache)

Bohrfutterschliissel

Schrauberbit*

13 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Schlaghohrmaschine GSB 1300
Sachnummer 3601AA10..
Nennaufnahmeleistung W 550
Abgabeleistung W 270
Leerlaufdrehzahl mint 0-2800
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl ~ min 0-41800
Nenndrehmoment Nm 1,5
Rechts-/Linkslauf °
Spindelhalsdurchmesser mm 43
max. Bohr-@

- Mauerwerk mm 13
- Beton mm 13
- Stahl mm 10
- Holz mm 25
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Schutzklasse [Oo/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen)
und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-1:
Bohren in Metall: a,= 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s?,

Schlagbohren in Beton: a, = 10,5 m/s%, K=1,5m/s?,
Schrauben: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s2,

Gewindeschneiden: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

—

Legen Sie zusdtzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff (siche Bild A)

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 8.

Sie kdnnen den Zusatzgriff 8 beliebig schwenken, um eine si-
chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstellung 7
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff 8 in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie die FIi-
gelschraube 7 im Uhrzeigersinn wieder fest.

Bohrtiefe einstellen

Mit dem Tiefenanschlag 9 kann die gewiinschte Bohrtiefe X
festgelegt werden.

Lésen Sie die Fliigelschraube fiir die Tiefenanschlag-
einstellung 6 und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zu-
satzgriff 8 ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag 9 muss nach oben zeigen.
Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der Ab-
stand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X entspricht.
Ziehen Sie die Fliigelschraube fiir die Tiefenanschlageinstel-
lung 6 wieder fest.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwarmen.

1609 92A 2FF|(7.9.16)
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Zahnkranzbohrfutter (siehe Bild B)

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 1 durch Drehen, bis das
Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werkzeugein.
Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 11 in die entsprechen-
den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 1 und spannen Sie
das Werkzeug gleichmaBig fest.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild C)

Bei der Verwendung von Schrauberbits 12 sollten Sie immer
einen Universalbithalter 13 benutzen. Verwenden Sie nur
zum Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter ,,Bohren/Schlag-
bohren® 2 immer auf das Symbol ,,Bohren®.

Bohrfutter wechseln

Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspindelarretierung muss
das Bohrfutter von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge ausgewechselt werden.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
& ment von ca. 30 - 35 Nm festgezogen werden.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder D -E)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter 5 nur bei
Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter 5 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 4 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 5 nach links bis zum
Anschlag durch.

—

Deutsch |9

Linkslauf: Zum Lsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 5
nach rechts bis zum Anschlag durch.
Betriebsart einstellen

Bohren und Schrauben

g Stellen Sie den Umschalter 2 auf das Symbol
(| ,Bohren®.
Schlaghohren
I Stellen Sie den Umschalter 2 auf das Symbol
»Schlagbohren®.

Der Umschalter 2 rastet spiirbar ein und kann auch bei laufen-
dem Motor betatigt werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 dri-
cken Sie die Feststelltaste 3.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 3
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 4 kurz und las-
senihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 4 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 4 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Um Fliesen zu bohren, stellen Sie den Umschalter 2 auf das

Symbol ,Bohren®. Nach dem Durchbohren der Fliese stellen

Sie den Umschalter auf das Symbol ,Schlagbohrenum und

arbeiten mit Schlag.

BeiArbeiten in Beton, Gestein und Mauerwerk verwenden Sie

Hartmetallbohrer.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehor) konnen Sie Spiralbohrer

mit einem Durchmesser von 2,5 - 10 mm miihelos scharfen.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

e fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +322 588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all ;afety warnings and qll instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

—

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

English |11

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with arated residual current of 30 mA or less.

Bosch Power Tools
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for impact drilling in brick, concrete

and stone as well as for drilling in wood, metal and plastic. Ma-

chines with electronic control and right/left rotation are also
suitable for screwdriving and thread-cutting.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Key type drill chuck
2 “Drilling/Impact Drilling” selector switch
3 Lock-on button for On/Off switch
4 On/Off switch
5 Rotational direction switch
6 Wing bolt for depth stop adjustment
7 Wing bolt for adjustment of auxiliary handle
8 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
9 Depth stop
10 Handle (insulated gripping surface)
11 Chuck key
12 Screwdriver bit*
13 Universal bit holder*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Impact Drill GSB 1300
Article number 3601AA10..
Rated power input W 550
Output power W 270
No-load speed mint 0-2800
Impact frequency at no-load min! 0-41800
Rated torque Nm 1.5
Right/left rotation °
Spindle collar dia. mm 43
Max. drilling dia.

- Brickwork mm 13
- Concrete mm 13
- Steel mm 10
- Wood mm 25

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

—

Impact Drill GSB 1300
Chuck clamping range mm 1.5-13
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.8
Protection class O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 95 dB(A); Sound power level

106 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a, = 7.5 m/s2, K= 1.5 m/s?,

Impact drilling into concrete: a, = 10.5 m/s?, K=1.5m/s?,
Screwdriving without impact: a;< 2.5 m/s2, K=1.5m/s2,
Tapping: a, < 2.5 m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
whenitis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle (see figure A)

» Operate your machine only with the auxiliary handle 8.

The auxiliary handle 8 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

Turn the wing bolt for adjustment of the auxiliary handle 7 in
anticlockwise direction and set the auxiliary handle 8 to the

required position. Then tighten the wing bolt 7 again in clock-

wise direction.
Adjusting the Drilling Depth

The required drilling depth X can be set with the depth stop 9.

Loosen the wing bolt for the depth stop adjustment 6 and in-
sert the depth stop rod into the auxiliary handle 8.

The knurled surface of the depth stop 9 must face upward.
Pull out the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with the
desired drilling depth X.

Retighten the wing bolt for the depth stop adjustment 6 again.

Changing the Tool

» Wear protective gloves when changing the tool. The drill
chuck can become very hot during longer work periods.

Key Type Drill Chuck (see figure B)

Open the key type drill chuck 1 by turning until the tool can be

inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key 11 into the corresponding holes of the

key type drill chuck 1 and clamp the tool uniformly.

Screwdriver Tools (see figure C)

When working with screwdriver bits 12, a universal bit holder

13 should always be used. Use only screwdriver bits that fit
the screw head.

For driving screws, always position the “Drilling/Impact Drill-
ing” selector switch 2 to the “Drilling” symbol.

Replacing the Drill Chuck

For machines without spindle lock, the drill chuck must be re-

placed through an authorized after-sales service agent for
Bosch power tools.

Thedrill chuck must be tightened with a tightening
& torque of approx. 30-35 Nm.

—

English|13

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Reversing the rotational direction (see figures D-E)

» Actuate the rotational direction switch 5 only when the
machine is at a standstill.

The rotational direction switch 5 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 4 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 5 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 5 through to the
right stop.
Setting the operating mode
Drilling and Screwdriving
ﬁ Set the selector switch 2 to the “Drilling” symbol.

T

The selector switch 2 engages noticeably and can also be ac-
tuated with the machine running.
Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 4, press the lock-on button
3.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4 or
when it is locked with the lock-on button 3, briefly press the
On/Off switch 4 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Impact Drilling

Set the selector switch 2 to the “Impact drilling”
symbol.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Speed/Impact Frequency

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 4
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 4 results in low speed/im-

pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in tiles, set the selector switch 2 to the “Drilling”
symbol. Do not switch over to the symbol “Impact Drilling” or
work with impact until after drilling through the tile.

Use carbide tipped drill bits when working in concrete, ma-
sonry and brick wall.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2.5-10 mm can easily be sharpened with
the drill bit sharpener (see accessories).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertisseme:nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone detravail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées

Frangais | 15

et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

Bosch Power Tools
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ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoguer un choc électrique sur
l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le percage a percussion dans la
brique, le béton et dans la pierre naturelle ainsi que pour le
percage dans le bois, le métal, la céramique et les matieres
plastiques. Les appareils avec réglage électronique et rota-
tion droite/gauche sont également appropriés pour le vissage
et le filetage.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin a couronne dentée
2 Commutateur « Percage/Percage a percussion »
3 Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
4 |Interrupteur Marche/Arrét
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Commutateur du sens de rotation
Vis papillon du réglage de la butée de profondeur
Vis papillon pour déplacer la poignée supplémentaire
Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)
9 Butée de profondeur
10 Poignée (surface de préhension isolante)
11 Clé de mandrin
12 Embout de réglage*
13 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

0 ~N O G

Caractéristiques techniques

Perceuse a percussion GSB 1300

N° d’article 3601AA10..
Puissance nominale absorbée w 550
Puissance utile débitée w 270
Vitesse a vide tr/min 0-2800
Fréquence de frappe a vide mint 0-41800
Couple nominal Nm 1,5
Rotation droite/gauche °
@ collet de broche mm 43
@ percage max.

- Maconnerie mm 13
- Béton mm 13
- Acier mm 10
- Bois mm 25
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Classe de protection [Oo/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 106 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1:

Percage du métal : a,=7,5 m/s2, K=1,5m/s2,

Percage a percussion dans le béton : a, = 10,5 m/s,
K=1,5m/s?,

Vissage : a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Fileter : a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut

—

étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Frangais |17

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire (voir figure A)

» N'utilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 8.

La poignée supplémentaire 8 peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail

slre et peu fatigante.

Pour régler la poignée supplémentaire, tournez la vis papillon

7 dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et faites

tourner la poignée supplémentaire 8 dans la position souhai-

tée. Ensuite, resserrez la vis papillon 7 dans le sens des ai-

guilles d’'une montre.

Bosch Power Tools
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Réglage de la profondeur de percage
La butée de profondeur 9 permet de déterminer la profon-
deur de percage souhaitée X.

Desserrez la vis papillon pour le réglage de la butée de profon-
deur 6 et montez la butée de profondeur dans la poignée sup-

plémentaire 8.
La cannelure dans la butée de profondeur 9 doit étre orientée
vers le haut.

Sortez labutée de profondeur jusqu’a ce que la distance entre
la pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-
responde a la profondeur de pergage souhaitée X.

Resserrez fermement la vis papillon de réglage de la butée de
profondeur 6.

Changement d’outil

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. En cas de travaux assez longs, le mandrin de per-
cage risque de s’échauffer fortement.

Mandrin a couronne dentée (voir figure B)
Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 1 par un mouve-

ment de rotation jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté.
Montez 'outil.

Introduisez la clé de mandrin 11 dans les orifices correspon-

dants du mandrin a clé a couronne dentée 1 et verouillez 'ou-

til de maniére réguliére.

Outils de vissage (voir figure C)

Lorsque des embouts sont utilisés 12, il est recommandé
d’utiliser un porte-embout universel 13. N'utilisez que des
embouts appropriés a la téte de vis.

Pour visser, mettez toujours le commutateur

« Percage/Percage a percussion » 2 sur le symbole
«Percage ».

Changement du mandrin de percage

Pour des outils électriques qui ne disposent pas d’un blocage

de labroche de pergage, le mandrin de percgage doit étre rem-

placé par une station de Service Aprés-Vente pour outillage
Bosch agréée.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
& couple de serrage de 30 -35 Nm environ.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation (voir figures D-E)

» N’actionnez le commutateur du sens de rotation 5 qu’a
Iarrét total de 'appareil électroportatif.

Le commutateur de sens de rotation 5 permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-

dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 4 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 5 a fond vers la gauche.
Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 5 a fond
vers la droite.
Réglage du mode de fonctionnement

Visser et percer

Positionnez le commutateur 2 sur le symbole
«Percage ».

|\ 4

Percage a percussion

I Positionnez le commutateur 2 sur le symbole
« Percage a percussion ».

Le commutateur 2 s’encliquette de fagon perceptible et peut
étre actionné méme pendant que le moteur est en marche.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre ['outil électroportatif en marche, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 4, ap-
puyez sur le bouton de blocage 3.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 3,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 4, puis
relachez-le.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur l'interrupteur de Marche/Arrét 4.
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Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét 4 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

Instructions d’utilisation

» Posez 'outil électroportatif sur la vis/sur I'écrou seule-
ment lorsque appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Apreés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant

une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans des carreaux de faience, positionnez le

commutateur 2 sur le symbole « Percage ». Une fois le carreau

de faience percé, positionnez le commutateur sur le symbole

« Percage a percussion » et travaillez avec frappe.

Pour les travaux de percage dans le béton, la pierre et la ma-

connerie, utilisez des forets en carbure.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme

d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avec 'appareil d’affltage de forets (accessoire), il est pos-
sible d’aiguiser sans problémes des forets hélicoidaux d’'un

diamétre de 2,5-10 mm.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

—
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Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrgment-e estas a.dverten-
ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitirad controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista parael trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable delared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.
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» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenidola

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.
» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-

lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-

ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en ladrillo, hormigdn y piedra, asi como para tala-
drarsin percutir madera, metal, ceramicay material sintético.
Los aparatos dotados con regulador electrénico e inversion
de giro son adecuados también para atornillar y hacer roscas.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Portabrocas de corona dentada

2 Selector “Taladrar/taladrar con percusion”

3 Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/des-
conexion

Interruptor de conexion/desconexion
Selector de sentido de giro
Tornillo de mariposa para ajuste del tope de profundidad

Tornillo de mariposa para ajuste de la empufiadura adi-
cional

Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
9 Tope de profundidad
10 Empufadura (zona de agarre aislada)

~N o oA
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11 Llave del portabrocas
12 Puntade atornillar*
13 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

No de articulo 3601AA10..
Potencia absorbida nominal w 550
Potencia util w 270
Revoluciones en vacio mint 0-2800
N© de impactos con revolucio-

nes en vacio mint 0-41800
Par nominal Nm 1,5
Giro a derechas/izquierdas °
@ del cuello del husillo mm 43
@ max. de perforacion

- Ladrillo mm 13
- Hormigoén mm 13
- Acero mm 10
- Madera mm 25
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Clase de proteccion O/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin
EN60745-2-1.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 95 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 106 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
jUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-1:
Taladrado en metal: a,=7,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Taladrado con percusién en hormigén: a, = 10,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Atornillado: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?,

Roscado: a,< 2,5 m/s, K=1,5 m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

—

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Empuiiadura adicional (ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con laempu-
fiadura adicional 8 montada.

La empufadura adicional 8 puede girarse a cualquier posi-
cidn para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
cémoda.

Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de
mariposa 7 y gire laempuiiadura adicional 8 a la posicién de-
seada. Seguidamente apriete en el sentido de las agujas del
reloj el tornillo de mariposa 7.

Ajuste de la profundidad de perforacion
El tope de profundidad 9 permite ajustar la profundidad de
perforacion X deseada.
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Afloje el tornillo de mariposa para ajuste del tope de profundi-
dad 6 e inserte el tope de profundidad en la empufiadura adi-

cional 8.

La cara estriada del tope de profundidad 9 debera quedar
arriba.

Saque el tope de profundidad de manera que la medida entre
la punta de labroca y del tope de profundidad corresponda a
la profundidad de perforacion X.

Apriete nuevamente el tornillo de mariposa para el ajuste del
tope de profundidad 6.

Cambio de util
» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de util. E|

portabrocas puede calentarse fuertemente después de ha-

ber trabajado prolongadamente con el aparato.

Portabrocas de corona dentada (ver figura B)

Gire el portabrocas de corona dentada 1 lo suficiente para po-

der alojar el dtil. Inserte el ttil.

Introduzca la llave del portabrocas 11 en cada uno de los tala-
dros del portabrocas de corona dentada 1y apriete uniforme-

mente el dtil.

Utiles de atornillar (ver figura C)

Si utiliza puntas de atornillar 12 éstas deberan montarse
siempre en un soporte universal para puntas de atornillar 13.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten correcta-
mente en la cabeza del tornillo.

Paraatornillar ajuste siempre el selector “Taladrar/percutir” 2
en la posicion con el simbolo “Taladrar”.

Cambio del portabrocas

En las herramientas eléctricas que no incorporen una reten-
cién del husillo para taladrar debera hacerse sustituir el por-
tabrocas en un servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

El portabrocas debera apretarse con un par de
& apriete aprox. de 30-35 Nm.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras D-E)

» Solamente accione el selector de sentido de giro 5 con
la herramienta eléctrica detenida.

Con el selector 5 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexidn/desconexion 4 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar

hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
5.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-

pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro 5.
Ajuste del modo de operacion
Taladrar y atornillar
2

Z Gire el selector 2 hacia la posicion con el simbolo
q “Taladrar”.

Taladrar con percusion

I Colocar el selector 2 sobre el simbolo “Taladrar
con percusion”.

El selector 2 queda enclavado de forma perceptible y se pue-

de accionar también con el motor en funcionamiento.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 4.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 4 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 3.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado
conlatecla3, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de percusion
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 4 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones/n® de impactos de la herramienta eléctrica.

Accionando ligeramente el interruptor de conexion/desco-
nexion 4 se obtienen unas revoluciones/frecuencia de percu-
sion reducida. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones

debera refrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-

nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.

Para taladrar azulejos, ajuste el selector 2 a la posicion con el

simbolo de “Taladrar”. Una vez traspasado el azulejo gire el

selector ala posicion con el simbolo “Taladrar con percusion”
para continuar taladrando con percusion.

Al taladrar hormigon, piedra y ladrillo emplear brocas de me-
tal duro.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-

dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-

diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio especial) pue-

den afilarse comodamente brocas helicoidales con diametros

de2,5-10 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: 4

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggﬁes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o caho afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesées.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

» Usar proteccao auricular ao furar com percussao. Rui-
dos podem provocar a perda da audicao.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacéo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reac¢io que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para furar com percussao em tijolos,
betdo e pedra, assim como furar em madeira, metal, ceramica
e plastico. Aparelhos com regulagdo electronica e marcha a
direita/a esquerda também sao apropriados para aparafusar
e cortar roscas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de brocas de coroa dentada

Comutador “Furar/furar com percussao”

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotacdo

Parafuso de orelhas para ajuste do esbarro de profundi-
dade

Parafuso de orelhas para ajuste do punho adicional
Punho adicional (superficie isolada)

Esbarro de profundidade

10 Punho (superficie isolada)

11 Chave mandril de brocas

12 Bit de aparafusamento*

13 Porta-pontas universal*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Berbequim de percussao GSB 1300
N° do produto 3601AA10..
Poténcia nominal consumida w 550
Poténcia util W 270
N° de rotagdes em ponto morto min! 0-2800
Ndmero de percussdes na mar-

cha em vazio mint 0-41800
Binario nominal Nm 1,5
Marcha a direita/a esquerda )
@ de gola do veio mm 43
max. @ de perfuracdo

- Muramentos mm 13
- Betdo mm 13
- Aco mm 10
- Madeira mm 25
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-13
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Classe de protecao O/u

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 95 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 106 dB(A). Incerteza K =3 dB.
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:

Furar em metal: a, = 7,5 m/s2, K= 1,5 m/s2,

furar com percussao em beto: a,= 10,5 m/s?, K=1,5m/s?,

aparafusar: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

abrir roscas: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

—

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional (veja figura A)

» S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 8.

0 punho adicional 8 pode ser movimentado como desejar, para
alcangar uma posigao de trabalho segura e livre de fadiga.
Girar o parafuso de orelhas para o ajuste do punho adicional
7 no sentido contrario dos ponteiros do relégio e deslocar o
punho adicional 8 para a posicdo desejada. Em seguida deve-
ra girar o parafuso de orelhas 7 no sentido dos ponteiros do
reldgio para apertar.

Ajustar a profundidade de perfuracao

Com o esbarro de profundidade 9 é possivel determinar a
profundidade de perfuragao X desejada.

Soltar o parafuso de orelhas para o ajuste do esbarro de pro-
fundidade 6 e introduzir o esbarro de profundidade no punho
adicional 8.

0 estriamento no esbarro de profundidade 9 deve mostrar
para cima.

Puxar o esbarro de profundidade para fora, de modo que a
distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de pro-
fundidade corresponda a profundidade de perfuragao dese-
jada X.

Reapertar a porca de orelhas para o ajuste do limitador de
profundidade 6.

Bosch Power Tools
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Troca de ferramenta

» Usar luvas de proteccio durante a substituicao de fer-
ramentas. O mandril de brocas pode aquecer-se forte-
mente durante os processos de trabalho.

Mandril de brocas de coroa dentada (veja figura B)

Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 1 girando, até ser
possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.
Introduzir a chave de mandril de brocas 11 nos respectivos
orificios do mandril de coroa dentada 1 e fixar uniformemente
aferramenta.

Ferramentas de aparafusamento (veja figura C)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 12, deveria sempre
utilizar um suporte universal para pontas 13. S6 utilizar bits
de aparafusamento apropriados para o cabegote de aparafu-
samento.

Para furar, devera sempre colocar o comutador “Furar/furar
com percussdo” 2 sobre o simbolo “Furar”.

Trocar o mandril de brocas

No caso de ferramentas eléctricas sem travamento do veio de
perfuragdo, é necessario que o mandril de brocas seja troca-
do numa oficina de servigo pds-venda autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch.

0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
nario de aprox. 30-35 Nm.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sio
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-

ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensio dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras D-E)
» Sé accionar o comutador de sentido de rotacao 5 coma
ferramenta eléctrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao 5 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramenta eléctrica. Com ointerruptor
de ligar-desligar pressionado 4 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagao 5 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagao
5 completamente para a direita.

Ajustar o tipo de funcionamento
9 Furar e aparafusar
ﬁ Colocar o comutador 2 sobre o simbolo “Furar”.

Furar com percusséo

I Colocar o comutador 2 sobre o simbolo “Furar
com percussao”.

0 comutador 2 engata perceptivelmente e também pode ser
accionado com o motor em funcionamento.

Ligar e desligar

Paraa colocag¢do em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 4 devera premir a te-
cla de fixacao 3.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 4 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 3, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 4
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o n° de rotacoes/n° de percussées

O ntimero de rotagdes/de percussoes da ferramenta eléctrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 4.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 4 pro-
voca um baixo n° de rotagdes/n° de percussdes. Aumentando
a pressao, ¢ aumentado o n° de rotagdes/n° de percussoes.

Indicacbes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesdes.

Apés prolongado trabalho com baixo n°® de rotagdes, deveria
permitir que aferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com méaximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Colocar o comutador 2 sobre o simbolo “Furar” para furar la-
drilhos. Apds perfurar o ladrilho devera o comutador sobre o
simbolo “Furar com percussao” para trabalhar com percus-
sao.

1609 92A 2FF|(7.9.16)
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Para trabalhos em betao, pedra e muramentos devem ser uti-

lizadas brocas de metal duro.
Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
pectiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel afiar fa-

cilmente brocas helicoidais com um diametro de
2,5-10 mm.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecolgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Italiano | 29

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere .tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seriincidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo ¢ possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-

tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udi-
to.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

1609 92A 2FF|(7.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2421-003.book Page 31 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trova raffigurata
schematicamente la macchinae lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lamacchina & idonea per 'esecuzione di forature battentiin
mattoni, nel calcestruzzo e nel materiale minerale; essa &
adatta anche per forare ed avvitare nel legname, nel metallo,
nella ceramica e nelle materie plastiche. Macchine con regola-
zione elettronica e funzionamento reversibile sono adatte an-
che per avvitare e per tagliare filettature.

[taliano | 31

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino a cremagliera
Selettore «Foratura/Foratura battente»
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Commutatore del senso di rotazione
Vite ad alette per la regolazione della battuta in
profondita
Vite ad alette per la regolazione dell'impugnatura
supplementare

8 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
9 Guida di profondita

10 Impugnatura (superficie di presa isolata)

11 Chiave di serraggio per mandrini

12 Bit cacciavite*

13 Portabit universale*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Db WN

~

Dati tecnici

Trapano battente GSB 1300
Codice prodotto 3601AA10..
Potenza nominale assorbita W 550
Potenza resa w 270
Numero di giri a vuoto mint 0-2800
Numero di colpi con funzionamen-

to a vuoto min 0-41800
Coppia nominale Nm 1,5
Rotazione destrorsa/sinistrorsa °
Diametro del collare alberino mm 43
Diametro max. foratura

- Muratura mm 13
- Calcestruzzo mm 13
- Acciaio mm 10
- Legname mm 25
Campo di serraggio del mandrino ~ mm 1,5-13
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Classe disicurezza [o/u

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-1.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 95 dB(A); livello di poten-

za acustica 106 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a, = 7,5 m/s, K= 1,5 m/s2,

forature a percussione nel calcestruzzo: a,= 10,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

avvitamento: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?,

filettatura: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
@ spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2,EN 50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare (vedi figura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 8.

L'impugnatura supplementare 8 puo essere spostata libera-
mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-
sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Per laregolazione dellimpugnatura supplementare 7 girare la
vite ad alette in senso antiorario e spostare I'impugnatura
supplementare 8 sulla posizione richiesta. Una volta conclusa
I'operazione, avvitare di nuovo forte lavite ad alette 7 in senso
orario.

Regolazione della profondita di foratura

Tramite I'asta di profondita 9 & possibile determinare la pro-
fondita della foratura richiesta X.

Allentare le viti ad alette per la guida di profondita 6 ed appli-
care 'asta di profondita nellimpugnatura supplementare 8.
La scanalatura all'asta di profondita 9 deve indicare verso I'al-
to.

Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.
Avvitare di nuovo forte la vite ad alette per laregolazione della
battuta in profondita 6.

Cambio degli utensili

» Portare sempre guanti di protezione durante la sostitu-
zione di utensili. In caso di operazioni di lavoro di maggio-
re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino a cremagliera (vedi figura B)

Aprire il mandrino a cremagliera 1 ruotandolo fino a quando
diventera possibile applicarvi l'utensile. Inserire I'accessorio.
Inserire la chiave di serraggio per mandrini 11 nelle rispettive
forature del mandrino a cremagliera 1 e fissare bene l'utensile
ad innesto in modo uniforme.

Accessori per avvitare (vedi figura C)

In caso di utilizzo di lame cacciavite 12 si deve ricorrere sem-
pre all'impiego di un portabit universale 13. Usare esclusiva-
mente bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Per eseguire avvitature, mettere il selettore «Foratura/Fora-
tura battente» 2 sempre sul simbolo «Foratura».

Sostituzione del mandrino

In caso di elettroutensile senza bloccaggio dell'alberino filet-
tato & necessario che il mandrino portapunta venga sostituito
da un Centro autorizzato per il Servizio Clienti elettroutensili
Bosch.

Ilmandrino portapunta deve essere stretto conun
momento di coppia pari a 30-35 Nm.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figure D-E)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione 5 sol-
tanto quando I’elettroutensile si trova in posizione di
fermo.

Con il commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 4 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 5 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-
di, premere il commutatore del senso di rotazione 5 verso de-
stra fino all'arresto.

Regolazione del modo operativo

5 Foratura ed avvitatura
ﬁ Mettere il selettore 2 sul simbolo «Foratura».

Foratura battente

I Mettere il selettore 2 sul simbolo «Foratura bat-
tenter.

Il selettore 2 siincastra in maniera percepibile e puo essere
attivato anche quando il motore & ancora in moto.
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Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere 'interruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore diavvio/arresto premu-
to 4 premere il tasto di bloccaggio 3.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 4 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 3, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
4 erilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione della velocita/frequenza colpi

E possibile regolare a variazione continua la velocita/frequen-
za di colpi dell’elettroutensile in funzione operando con la
pressione che si esercita sull'interruttore avvio/arresto 4.
Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 4 si ha una riduzione della velocita/numero frequenza
colpi. Aumentando la pressione si aumenta la velocita/nume-
ro frequenza colpi.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per

farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-

mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forare piastrelle, mettere il selettore 2 sul simbolo «Fora-

tura». Dopo aver terminato la foratura della piastrella, mette-

re il selettore sul simbolo «foratura battente» e continuare a

lavorare nel modo operativo battente.

In caso di lavorazione del calcestruzzo, di materiali minerali e

di muratura utilizzare punte in metallo duro.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-

mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva

qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.

Con I'apparecchio per l'affilatura delle punte (accessorio op-

zionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con un

diametro paria 2,5-10 mm.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Bosch Power Tools

1609 92A 2FF|(7.9.16)




é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 34 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

34 | Nederlands

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

—
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

» Draag een gehoorbescherming bij klopboorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingen en al-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd om te klopboren in baksteen, be-

ton en steen en om te boren in hout, metaal, keramiek en
kunststof. Gereedschappen met elektronische regeling en

rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraai-

en van schroeven en het snijden van schroefdraad.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Tandkransboorhouder
2 Omschakelknop ,,Boren/klopboren”
3 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
4 Aan/uit-schakelaar
5 Draairichtingschakelaar
6 Vleugelschroef voor instelling van de diepteaanslag
7 Vleugelbout voor verstelling van de extra handgreep

—

8 Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
9 Diepteaanslag

10 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

11 Boorhoudersleutel

12 Bit*

13 Universeelbithouder*

* Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt st d
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

hoh

Technische gegevens

Klopboormachine GSB 1300
Productnummer 3601AA10..
Opgenomen vermogen W 550
Afgegeven vermogen W 270
Onbelast toerental min’t 0-2800
Aantal slagen bij onbelast toe-

rental min 0-41800
Nominaal draaimoment Nm 1,5
Rechts- en linksdraaien °
Ashals-@ mm 43
Max. boor-@

- Metselwerk mm 13
- Beton mm 13
- Staal mm 10
- Hout mm 25
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Isolatieklasse [Oo/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 95 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 106 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a,= 7,5 m/s%, K=1,5m/s2,

Klopboren in beton: a, =10,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Schroeven in- en uitdraaien: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s2,
Schroefdraad snijden: a, < 2,5 m/s, K=1,5 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
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zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 8.

U kunt de extra handgreep 8 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.

Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra hand-

greep 7 tegen de wijzers van de klok en draai de extra hand-

greep 8 in de gewenste stand. Draai vervolgens de vleugel-

schroef 7 met de wijzers van de klok weer vast.

Boordiepte instellen

Met de diepteaanslag 9 kan de gewenste boordiepte X wor-
den vastgelegd.

Draai de vleugelschroef voor de instelling van de diepteaan-
slag los 6 en zet de diepteaanslag in de extra handgreep 8.

De ribbels op de diepteaanslag 9 moeten naar boven wijzen.

—

Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand tus-
sen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai de vleugelschroef voor de instelling van de diepteaan-
slag 6 weer vast.
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Inzetgereedschap wisselen

» Draag werkhandschoenen hij het wisselen van inzetge-
reedschap. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Tandkransboorhouder (zie afbeelding B)

Open de tandkransboorhouder 1 door deze te draaien, totdat
het gereedschap kan worden ingezet. Zet het gereedschapiin.
Steek de boorhoudersleutel 11 in de daarvoor bedoelde
boorgaten van de tandkransboorhouder 1 en span het inzet-
gereedschap gelijkmatig vast.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding C)

Bij het gebruik van bits 12 dient u altijd een universeelbithou-
der 13 te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop
passen.

Als u wilt schroeven, zet u de omschakelknop ,,Boren/klopbo-
ren” 2 altijd op het symbool ,,Boren”.

Boorhouder wisselen

Bij elektrische gereedschappen zonder blokkering van de uit-
gaande as moet de boorhouder worden vervangen door er-
kende klantenservicewerkplaats voor Bosch elektrische ge-
reedschappen.

De boorhouder moet worden vastgedraaid met
& een aandraaimoment van ca. 30 - 35 Nm.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Bosch Power Tools
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen D -E)
» Bedien de draairichtingomschakelaar 5 alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 4 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 5 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-

en, drukt u de draairichtingschakelaar 5 naar rechts tot aan
de aanslag door.

Functie instellen

9 Boren en schroeven
ﬁ Zet de omschakelknop 2 op het symbool ,Boren”.

Klopboren

I ren”.

Zet de omschakelknop 2 op het symbool . Klopbo-

De schakelaar 2 klikt merkbaar vast en kan ook terwijl de mo-

tor loopt worden bediend.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 3.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los, of als deze met de blokkeerknop 3
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar 4 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 4 heeft een lager toeren-

tal of aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

—

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het
elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met
maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Als u tegels wilt boren, zet u de omschakelknop 2 op het sym-
bool ,Boren”. Na het doorboren van de tegel zet u de schake-
laar op het symbool ,,Klopboren” en werkt u verder met slag.
Bij werkzaamheden in beton, steen en metselwerk gebruikt u
hardmetaalboren.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Bosch-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren
met een diameter van 2,5-10 mm moeiteloos slijpen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L:ges.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

—
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le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 40 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

40 | Dansk

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevarktejer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Brug herevaern i forbindelse med slagboring. Stejpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de felger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan dette fare til
kveestelser.

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
forer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Sluk for el-vaerktejet med det samme, hvis indsats-
vaerktgjet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:

—el-varktgjet overbelastes eller
—det satter sig fast i det emne, der er ved at blive bearbej
det.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spendes og lgs-
nes, kan der opstd korte, hgje reaktionsmomenter.
» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for

at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

—

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til slagboring i tegl, beton og sten samt
til boring i tree, metal, keramik og kunststof. Maskiner med
elektronisk regulering og hajre-/venstrelgb er ogsa egnet til
skruearbejde og gevindskaering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

1 Tandkransborepatron

2 Omskifter ,Boring/slagboring*
3 Lasetast til start-stop-kontakt
4 Start-stop-kontakt
5 Retningsomskifter
6 Vingeskrue til indstilling af dybdeanslag
7 Vingeskrue til indstilling af ekstrahandtag
8 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
9 Dybdeanslag
10 Handgreb (isoleret gribeflade)
11 Borepatronnggle

12 Skruebit*
13 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Slaghoremaskine GSB 1300
Typenummer 3601 AA10..
Nominel optagen effekt w 550
Afgiven effekt w 270
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-2800
Slagtal ved omdrejningstal i

ubelastet tilstand min 0-41800
Nominelt omdrejningsmoment Nm 1,5

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
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Slaghoremaskine GSB 1300
Hgjre-/venstrelgb °
Spindelhals-@ mm 43
Max. bore-@

- Murvaerk mm 13
- Beton mm 13
- stal mm 10
- Tre mm 25
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Beskyttelsesklasse O/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Varktejets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
95 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i metal: a,=7,5 m/s%, K=1,5m/s2,

slagboring i beton: a,=10,5 m/s?, K=1,5m/s,

skruning: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s?,

gevindskaring: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-varktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilharen-
de &ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

—
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Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag (se Fig. A)

» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 8.

Du kan svinge ekstrahandtaget 8 efter gnske for at opnd en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.
Drej vingeskruen til indstiling af ekstrahandtaget 7 mod ven-
stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 8 i den anskede po-
sition. Drej herefter vingeskruen 7 mod hgjre (med uret) igen.

Indstil boredybhde

Med dybdeanslaget 9 kan den gnskede boredybde X fastlaeg-
ges.

Lasne vingeskruen til indstilling af dybdeanslag 6 og sat dyb-
deanslaget ind i ekstrahandtaget 8.

Den riflede side pa dybdeanslaget 9 skal pege opad.

Traek dybdeanslaget sa meget ud, at afstanden mellem borets
spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede bore-
dybde X.

Spand vingeskruen til dybdeanslagindstillingen 6 fast igen.

Varktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skal skiftes.
Borepatronen kan blive meget varm, hvis der arbejdes i
leengere tid.

Tandkranshorepatron (se Fig. B)

Aben tandkransborepatronen 1 ved at dreje pa den, indtil

vaerktajet kan saettes i. Saet vaerktajet i.

Set borepatronngglen 11 i de pagaeldende boringer pé tand-

kransborepatronen 1 og spaend veerktgjet jaevnt fast.

Skruevarktej (se Fig. C)

Skruebits 12 skal altid bruges sammen med en universalbit-

holder 13. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.

Til skruearbejde stilles omskifteren ,Boring/slagboring”2 al-

tid pa symbolet ,,Boring".

Skift borepatron

Ved el-vaerktej uden borespindellas skal borepatronen udskif-

tes pa et autoriseret vaerksted for Bosch-el-vaerktgj.
Borepatronen skal spendes med et tilspandings-
moment pa ca. 30-35 Nm.
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Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil drejeretning (se Fig. D-E)
» Tryk pa retningsomskifteren 5 kun nar el-vaerktgjet
star stille.

Med retningsomskifteren 5 kan du aendre el-vaerktgjets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 4 er dette ikke mu-

ligt.

Hgjreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 5 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren 5 helt mod hgjre.

Indstil funktion
" Boring og skruearbejde
ﬁ Stil omskifteren 2 pa symbolet ,Boring".
Slagboring

Stil omskifteren 2 pa symbolet ,Slagboring”.

T

Omskifteren 2 falder maerkbart i hak og kan ogsa aktiveres,
mens motoren gar.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
4 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4 tryk-
kes pa lasetasten 3.

El-verktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 er
den last med lasetasten 3 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 4 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

—

Omdrejningstal/slagtal indstilles
Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlgst til det tendte
el-vaerktej, afhaengigt af hvor meget start-stop-kontakten 4
trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 4 fgrer til et lavt omdrejnings-
tal/slagtal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet/slag-
tallet.

Arbejdsvejledning

» Set kun el-varktejet pa matrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsveerktajer kan skride.

Efter lengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal veerk-

tojet afkeles ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Til boring i fliser stilles omskifteren 2 pa symbolet ,Boring".

Nar flisen er boret igennem, stilles omskifteren pa symbolet

,Slagboring® for at arbejde med slag.

Arbejde i beton, sten og murvaerk skal udferes med et hard-

metalbor.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Med boreslibemaskinen (tilbehear) kan du problemlast slibe

spiralbor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga

—
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maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjadlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

Bosch Power Tools
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» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt sktta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
std.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen dver elverktyget.

—

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i tegel, betong och sten
samt for borrning i tra, metall, keramik och plast. Maskiner
med elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar aven
lampliga for skruvdragning och gangskarning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Kuggkranschuck

Omkopplare "Borra/slagborra”
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Riktningsomkopplare

Vingskruv for installning av djupanslag
Vingskruv for stodhandtagsjustering
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Djupanslag

10 Handgrepp (isolerad greppyta)

11 Chucknyckel

12 Skruvbits*

13 Universalbitshéllare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOCThAWN

Tekniska data

Slaghorrmaskin GSB 1300
Produktnummer 3601AA10..
Upptagen markeffekt w 550
Avgiven effekt w 270
Tomgangsvarvtal mint 0-2800
Slagtal vid tomgangsvarvtal mint 0-41800
Nominellt viidmoment Nm 1,5
Hoger-/vansterging °
Spindelhals-@ mm 43
max. borr-@

- Murverk mm 13
- Betong mm 13
- Stal mm 10
- Tra mm 25

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Slaghorrmaskin GSB 1300
Chuckens inspanningsomrade mm 1,5-13
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Skyddsklass [O/1

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 95 dB(A); ljudeffektniva 106 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

borrning i metall: a, = 7,5 m/s, K=1,5m/s2,

slagborrning i betong: a, =10,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
skruvdragning: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s2,

gingskarning: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden dr dven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om verensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag (se bild A)

» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 8.
Stodhandtaget 8 kan valfritt svangas for att uppna en saker
och vilsam kroppsstallning.

Vrid vingskruven for stddhandtagets justering 7 moturs och
svang stodhandtaget 8 till 6nskat lage. Dra darefter fast ving-
skruven 7 medurs.

Installning av borrdjup

Med djupanslaget 9 kan dnskat borrdjup X stéllas in.

Lossa vingskruven for djupanslagets installning 6 och satt in
djupanslaget i stodhandtaget 8.

Raffling vid djupanslag 9 maste vara riktat uppat.

Draut djupanslaget sa att avstandet mellan borrens spets och
djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Dra ater fast vingskruven for djupanslagets installning 6.

Verktygshyte

» Anvand skyddshandskar vid verktygshytet. Borr-
chucken kan under langre arbetspass bli het.

Kuggkranschuck (se bild B)

Vrid upp kuggkranschucken 1 tills verktyget kan skjutas in.

Skjutin verktyget.

Stick in chucknyckeln 11 i respektive hal pa kuggkrans-

chucken 1 och spéann jamnt fast verktyget.

Skruvdragarverktyg (se bild C)

For skruvbits 12 bor alltid en universalhallare 13 anvandas.

Anvénd endast for skruvhuvudet lampliga skruvbits.

For skruvdragning stéll alltid omkopplaren "Borra/slagborra”

2 pa symbolen "Borra”.

Byte av borrchuck
Pa elverktyg utan borrspindellasning maste borrchucken
bytas hos en auktioriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg.
Borrchucken ska dras fast med ett atdragnings-
moment pa ca. 30-35 Nm.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-

Bosch Power Tools
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ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning (se bilder D-E)

» Paverka riktningsomkopplaren 5 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 4 kan
omkoppling inte ske.

Hégergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 5 at vanster mot stopp.

Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 5 &t hoger mot stopp.
Installning av driftsatt

Borra och skruva
Z Stall omkopplaren 2 pa symbolen "Borra”.

4

T

Omkopplaren 2 snapper tydligt fast och kan mandvreras dven
nar motorn dr igang.

Slaghorrning
Stall omkopplaren 2 mot symbolen ”Slagborra”.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 4
och hall den nedtryckt.

For att spdrra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 tryck
ned sparrknappen 3.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
4 eller om den ar last med sparrknappen 3 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 4 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

—

Instdlining av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steg-
|6st genom att mer eller mindre trycka ned stromstallaren
Till/Fran 4.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 4 ger ett lagt varv-
tal/slagtal. Mid tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med Iagt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

For borrning i stenplattor, stéll omkopplaren 2 pa symbol

“Borra”. Nar stenplattan genomborrats stall omkopplaren pa

symbolen "Slagborra” och fortsatt med slag.

For arbeten i betong, sten och murverk kravs harmetallbor-

rar.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehar.

Med borrsliparen (tilloehér) kan spiralborrar med en diame-

ter upp till pa 2,5- 10 mm latt skdrpas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Enligteuropeiskadirektivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

—

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utforer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.
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» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fare til at man mister harselen.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stramledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fere til elektris-
ke stat.

» Bruk egnede detektorer til 3 finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Ver forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett ayeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

—

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktgyet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktoyet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til slagboring i murstein, betong og
stein, og til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff. Maski-
ner med elektronisk regulering og hayre-/venstregang er ogsa
egnet til skruing og gjengeskjaering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Nokkelchuck

Omkoblingsbryter «Boring/slagboring»

Lasetast for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Heyre-/venstrebryter

Vingeskrue for dybdeanleggsinnstilling

Vingeskrue for innstilling av ekstrahandtak

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Dybdeanlegg

Handtak (isolert grepflate)

11 Chuckngkkel

12 Skrubits*

13 Universalbitsholder*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O oo ~NOOGThA, WN

[
o

Slaghormaskin GSB 1300
Produktnummer 3601AA10..
Opptatt effekt w 550
Avgitt effekt w 270
Tomgangsturtall mint 0-2800
Slagtall ved tomgangsturtall mint 0-41800
Dreiemoment Nm 1,5
Hayre-/venstregang °
Spindelhals-@ mm 43

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.
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Slaghormaskin GSB 1300
Max. bor-@

- Murverk mm 13
- Betong mm 13
- Stal mm 10
- Tre mm 25
Chuckspennomrade mm 1,5-13
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Beskyttelsesklasse [O/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

95 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a,=7,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Slagboring i betong: a, = 10,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Skruing: a,< 2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Gjengeskjaring: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkteyet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzring c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahandtaket 8.

Du kan svinge ekstrahandtaket 8 hvor som helst, for & oppna
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Skru vingeskruen til innstilling av ekstrahandtaket 7 mot urvi-
serne og sving ekstrahandtaket 8 til gnsket posisjon. Deretter
skrur du vingeskruen 7 fast igjen med urviserne.

Innstilling av boredybden

Med dybdeanlegget 9 kan gnsket boredybde X bestemmes.

Lesne vingeskruen for dybdeanleggsinnstillingen 6 og sett
dybdeanlegget inn i ekstrahandtaket 8.

Riflingen pa dybdeanlegget 9 ma peke oppover.

Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden mellom spissen
pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer gnsket bore-
dybde X.

Trekk vingeskruen for dybdeanleggsinnstilling 6 fast igjen.

Verktoyskifte

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Chucken kan var-
mes sterkt opp ved lengre tids arbeid.

Nekkelchuck (se bilde B)

Apne nokkelchucken 1 ved & dreie den s langt at verktayet
kan settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen 11 inn i de tilsvarende boringene pa ngk-
kelchucken 1 og spenn verktayet jevnt fast.
Skruverktey (se bilde C)

Ved bruk av skrubits 12 ber du alltid bruke en universalbits-
holder 13. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Til skruing setter du bryteren «Boring/slagboring» 2 alltid pa
symbolet for «Boring».

Chuckbytte

Pa elektroverktay uten borespindellas ma chucken skiftes ut

av en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.
Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-
ment pa ca. 30-35Nm.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller

Bosch Power Tools
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innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktgy som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bildene D-E)

» Bruk heyre-/venstrebryteren 5 kun nar elektroverk-
toyet star stille.

Med hayre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningen til

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 4 er dette ikke mulig.

Hoyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du

hayre-/venstrebryteren 5 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasing hhv. utskruing av skruer og mutre

trykker du hgyre-/venstregangsbryteren 5 helt mot hayre.

Innstilling av driftstypen

Boring og skruing

2 Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbolet for «Bo-
(| ring».
Slaghoring
I Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbolet «Slagbo-
ring».

Omkoblingsbryteren 2 gar fglbart i Ias og kan ogsa betjenes
mens motoren gar.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
4 og hold den trykt inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 4 trykker du pa lase-
tasten 3.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 4

hhv. - hvis den er last med lasetast 3 - trykker du pa-/av-bry-

teren 4 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

—

Innstilling av turtallet/slagtallet

Dukaninnstille turtallet/slagtallet painnkoplet elektroverktay
trinnlgst, avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 4
inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 4 fgrertil et lavt turtall/slagtall.
Slag-/turtallet skes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

ga med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-

ling.

Sett omkoblingsbryteren 2 pa symbolet «Boring» til boring av

fliser. Etter giennomboring av flisen setter du bryteren pa

symbolet «Slagboring» og arbeider med slag.

Ved arbeid i betong, stein og murverk bruker du hardmetallbor.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjae-
rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer
Bosch-tilbehgr-programmet.

Med bor-slipeapparatet (tilbehar) kan du enkelt slipe spiral-
bor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!
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Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki tun@llisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

—

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad séhkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole vltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Suomi|51

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkatyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sihkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 52 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

52 | Suomi

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt lytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidi leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kéyttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kdyttotarvike saattaa osua
piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan virta-
johtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myds lait-
teen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Kaytd sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien sy6ttdjoh-
tojen paikallistamiseksi tai kddanny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun.

» Pysayta sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu, kun:
—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sihkotydkalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Pidd tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

—

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kédessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuinasetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu iskuporaukseen tiileen, betoniin ja kiveen
seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muo-
viin. Koneet, joissa on elektroninen sdato sekd kierto
oikealle/vasemmalle, soveltuvat myos ruuvinvaantoon ja
kierteitykseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Hammaskehaistukka
Vaihtokytkin "Poraus/iskuporaus”
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin
Syvyydenrajoittimen asetuksen siipiruuvi
Lisdkahvan saadon siipiruuvi
Lisakahva (eristetty kadensija)
Syvyydenrajoitin
Kahva (eristetty kiddensija)
Istukan avain
Ruuvauskarki *
13 Yleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOGThA WN

[T T
N = O

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601AA10..
Ottoteho w 550
Antoteho W 270
Tyhjékayntikierrosluku mint 0-2800
Iskuluku tyhjakayntikierrosluvulla  min 0-41800
Nimellinen vdantémomentti Nm 1,5

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
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Iskuporakone GSB 1300
Pyérimissuunta oikealle/vasem-

malle )
Karan kaulan @ mm 43
maks. poranteran @

- Muuraus mm 13
- Betoni mm 13
- Teras mm 10
- Puu mm 25
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Suojausluokka [o/u

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarinédtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 95 dB(A); danentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Iskuporaus betoniin: a, =10,5 m/s%, K=1,5m/s?,
Ruuvinvaante: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Kierteitys: a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu vdrahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-

ta voidaan kdyttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkétyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
tétarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-

taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvat-

taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojelemi-

seksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampiming, tyo-
prosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

—
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva (katso kuva A)

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 8 kanssa.

Voit mielivaltaisesti kdantaa lisakahvaa 8, |oytaaksesi varman
ja vaivattoman tydskentelyasennon.

Kierra lisdkahvan saadon siipiruuvia 7 vastapaivaan ja kdanna
lisakahva 8 haluttuun asentoon. Kirista tdman jalkeen siipi-
ruuvia 7 uudelleen kiertamalld sita my6tapaivaan.

Poraussyvyyden asetus

Syvyydenrajoittimella 9 voidaan haluttu poraussyvyys X maa-
rata.

Hollad syvyydenrajoittimen sadadon siipiruuvia 6 ja saada lisa-
kahvassa olevaa syvyydenrajoitinta 8.

Syvyydenrajoittimen 9 rihlat tulee osoittaa yléspain.

Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, etta poranteran karjen
ja syvyydenrajoittimen karjen vali vastaa haluttua poraussy-
vyytta X.

Kirista syvyydenrajoittimen saatosiipiruuvi 6 uudelleen.

Tyokalunvaihto

» Kaytd suojakasineita tyokalun vaihdossa. Poranistukka
saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdssa kaytossa.

Hammaskehdistukka (katso kuva B)

Avaa hammaskehdistukka 1 kiertamalla sita, kunnes tyokalu
voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Tyonnaistukan avain 11 hammaskehaistukan 1 vastaaviin rei-
kiin ja kirista tyokalu tasaisesti kiinni.

Ruuvinkiertotydkalut (katso kuva C)

Ruuvauskarkia 12 kaytettdessa tulisi aina kayttaa myos karki-
enyleispidintd 13. Kaytd vain ruuvin kantaan sopivia ruuvaus-
karkia.

Ruuvinvaantoa varten tulee vaihtokytkin "Poraus/iskuporaus”
2 aina asettaa tunnukselle "Poraus”.

Poraistukan vaihto

Sahkotyokalut, joissa ei ole porakaran lukitusta, on annettava
Bosch-sopimushuoltoon istukan vaihtamista varten.
Istukka tulee kiristaa paikoilleen n. 30 - 35 Nm ki-
ristysmomentilla.
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P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttad myés 220 V
verkoissa.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuvat D-E)
» Kayta suunnanvaihtokytkinta 5 ainoastaan sahkotyo-
kalun ollessa pysahdyksissa.

Suunnanvaihtokytkimelld 5 voit muuttaa sahkotyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 4 ollessa painettuna tdma ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-

nanvaihtokytkinta 5 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 5 oikealle
vasteeseen asti.

Kayttomuodon asetus
5 Poraus ja ruuvinvaanto
Z Aseta vaihtokytkin 2 tunnukselle "Poraus”.

4

T

Vaihtokytkin 2 lukkiutuu tuntuvasti, ja sité voi kayttaa myos
moottorin kdydessa.

Iskuporaus
Aseta vaihtokytkin 2 tunnukselle "Iskuporaus”.

Kéynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 4 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 4 painamalla lukituspaini-
ketta 3.

Pysayta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 4 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 3, paina ensin
kaynnistyskytkinté 4 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.

—

Kaynnista energiansaaston takia sahkétyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Voit sdatda kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/is-
kulukua portaattomasti, riippuen siita miten syvalle painat
kaynnistyskytkintd 4.

Kevyt kaynnistyskytkimen 4 painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun/iskuluvun. Paineen kasvaessa nousee kierrosluku/
iskuluku.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se

jadhdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta taydelld kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Aseta vaihtokytkin 2 "Poraus™merkin kohdalle, kun poraat kaa-

keleita. Vasta, kun olet porannut kaakelin 1api, siirrat vaihtokyt-

kimen tunnukseen "Iskuporaus” ja jatkat tydskentelya iskuilla.

Tydskenneltdaessa betonissa, kiviaineksessa jamuurauksessa

tulee kayttaa kovametalliporaa.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisétarvike) voidaan vaivattomasti te-

roittaa kierreporanterid, joiden halkaisijaon 2,5-10 mm.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd ainasdhkotyokalua jasahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkdtyokalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen vélttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerdta erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeielc aspaleiag

Fevikég umodeifelg aopaleiac yia nAekTpika epya-
Aeia
m MPOEIAOMOIHEH Awafaore 0Aeg g unodeielg
aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeteg Kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
yiov prropei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
DuAaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG uMobeifer kat odnyieg
yla kaBe peAhovTiki) xpion.
0 optopd¢ «HAekTPIKO epyaAeio» Tou XpnotpooleiTal oTig Mpo-
elbomoinTikéC UModeitelc avapépetal e NAEKTPIKA epyaleia
ou TPo@odoToUVTaL and TO NAEKTPIKO BIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
anod pnatapia (xwei¢ nAekTpIkO kKaAwd1o).

Acpalewa oTo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat KaAd
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEG TTEPLOXEG EPYAOIAC UMOPEL
va 0bnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifal-
Aov onou undpxet Kivduvog ékpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta fj OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia nutoupyoUlv omvBnpLopo o omoioc UMopEl va avapAé-
el Tn okovn N Tic avabuptacelg.

» "Otav xpnowomnoleire To NAeKTPIKO epyaAeio kpartare
paked an’ autd Ta maidid ki GAAa TuXOV TApPEUPIOKOHE-
va Gtopa. e nepinTwon andonacng Tne MPocox[i¢ oag uro-
pei va XGoeTe Tov EAeYX0 TOU PNXavAPATOC.

HAekTpiki) aopdAeta

» To ¢1g Tou NAeKTpIKOU €pyaleiou mpémet va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéneTal ye Kavévav TpoTo N HeTa-
Tpom) Tou PI¢. Mn XpnowyiomoLeite mMpooapHOOTIKA PIg
o€ ouvbuaopo e yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
noinTa PI¢ Kat KataAAnAeg mpidec petwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

—

» Ano@eUyETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgaveleg onwg owAnveg, Oeppavtikd cwpara (kaho-
pLpép), Koulives i wuyeia. ‘Otav To owpa 0ag eival yelw-
uévo auéavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxn i TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAexTpikd epyaleio augavel Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va peta-
PEpeTe I va avapTrioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, i yava
ByaAere To pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nAKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
P€C akpéc kay/f anmd kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va ) meptmAeypéva nAekTpIka kaAwota auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UnaiBpo
va xpnowgomoleite KaAwdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia Xpijon oto Uma@po. H xprion
KaAwbiwv emunkuvong kKaTaAnAwv yia unaiploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpiKoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XPNOLUOTIO)OTE EvVav
npooTaTeuTko Slakommn diapponig (6iakémrmn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaTaTeuTikoU SlakomTn Stapporc eEAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.
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Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI] OTNV EPYAOia TOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupaopévoc/koupaopévn iy
oTav BpiokeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ij pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata To Xelpl-
0p6 Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pnopel va odnyroet o€ oofa-
pOUG TpaupaTiopoUC.

» Qopare évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
00 KalL avToTe MpooTaTeuTIKa yuaAwd. ‘'Otav popdate
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€omAopd onwe Paoka mpo-
otaoiag ano okovn, avrioAodnTikG unobnuata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC 1} wTaoTOEC, aVAAOYa PE TO EKAOTOTE
€epyaAeio kat n xprion Tou, eAatTwveTat o kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 611 T0
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV priaTapia kaBog KatmpLy
10 mapaAdapere i} To perapéperte. ‘0Tav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovTtag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn f
0TavV OUVOETETE TO PNXAVNUa JE TNV TINyR pelpaTog 6Tav au-
10 elvat akopn otn 6éon ON, ToTE dnploupyeitat kivouvog
TPAUNATIOUGV.

» Apatpeite anod Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puBpong i kAewbia mpwv O€oete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16i
OuVapHOAOyNUEVO O €va MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
UNXavAUaTog HMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepeKTIaTE TOV €AUTO 0ag. PpovrileTe yia TNV
aopali 6TAON TOU COUATOC oag Kat SiaTnpeire mavrote
TNV Wopporia oac. 'ETol pnopeite va eAéyEete KaAlTepa To
unxavnua oe MEPINTAOELS AMPOOSOKNTWY TIEPIOTACEWY.

Bosch Power Tools
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» Gopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa ) koopnpara. Kparare Ta paAAud oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag jakpld ané kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapn evbupaoia, Koopnuata f pakpld paA\id pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav unapxet n duvarétnta suvappoAdynong dwatae-
wv avappoPnone f culAoyiic okovng, Befaiwbdeire ot
auTég eival ouvdepéve pe To pnxavnpa Kadme Kat Tt
Xenotgornololvrat 6wotd. H Xprion pac avappognong
0KOVNG Pnopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeital
aro T oKovN.

EmyieAii¢ Xelplopog Kat Xprion NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv uTIEPPOPTWVETE TO PNXavNpa. XpnouyomoLeire yia
TNV eKAoTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 10 KatdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPQ KAl AGPAAETTEQT OTNV AVAPEQPOD-
evn Teployr toxuoc.

» Mn XpnotHonouloeTe MOTE €va pnxXavnpa mou €xet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
mAéov va To OE0eTe 0e Aetroupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag ei-
Val EMKivuVo Kal TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To ig ano Tnv mpila kay/i apatpécTe TRV pnara-
plampiv Sie€ayere oo pnxavnpa pa onotadnmore epya-
oia puBpionc, mpiv aAAagere éva e€aptnpa ry oTav mpo-
ketrat va Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa acpaleiac peiwvouv Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayete Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpa and maibid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxavijpartog e aropa mou dev eivat efokelwpéva y’
auTo f) 6ev éxouv drafdoel Tig mapoloeg odnyieg. Ta ne-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€aptipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) HNmu¢ EXouv oTIaceL i
POapei Tuxov eapTipata Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auTa
Ta XaAaopéva e{apThpara yla emokeun mpwv Ta Eava-
XPNOUOTOLGETE. H KAKM) OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY €Q-
yaAeiwv anoteAel atria moAM@v atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komig KopTepd Katkabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA €PYAAEia opnvmvouv
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyoUVTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoteirte Ta nAekTpika epyaleia, eapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpwva e Ti¢ Tapoloeg
0bnyiec. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkeg kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnotuonoinon
TWV NAEKTPIK®OV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAémno-
vTaLye auta pmopei va dnutoupyroel emkivouveg KaTaoTa-
OELC.

Service

» A®oTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio oag yia emokeur) amo dpt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kat e yvijota avTaAAakTi-
K. 'Etot e€aopalilete T 6laTnpnon Te acpaielac Tou pn-
Xavnuarog.

—

Ynobeifeic aopaleiac yia Spanava kat kareafida

» Na popare wraonideg oTav Tpundare pe kpouon. H eni-
6paan Tou BopuBou pmopei va mpokaAEoel anwAeld Tng ako-
ng.

» Na xpnotponoteire Tig mpooOeTe Aafég mou evoexopé-
V)¢ 0Uvodelouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
umopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopou.

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaAeio povo amo Ti povwpéves
empaveteg Aaprig, otav ekteAeite epyacieg, oTiG onoieg
T0 €€apTNya pmopei va €pOel o€ emagi) He PN 0paTolg
NAekTPOPOPOUC aywyoUc i} HE To HikG TOU NAEKTPIKO Ka-
A@dto. H emagn pe évav nAekTpopopo aywyo pnopei va 0¢-
o€l Ta peTaMikd pépn Tou nAexTpikoU epyaleiou emiong unod
TGON Kat va mpokaAéoel pla nAextpomAngia.

» Xenowpomoteite KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC i
va oupPouAeleoTe TRV TOMKI| €TALPiA TAPOXIIG EVEPYEL-
ag. H emagn pe nAeKTPIKE ypappéG pmopel va odnynoel oe
nupkayta kat nAextponAnéia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwTaepiou (ykallol) umopei va odnynoet oe ékpnén.
ToTpUnnua evoc owArva vepol mpokaAei {nuia oe mpayuata
fi/kat propei va 0dnynaoet oe nAektpomAngia.

> AwakoyTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTav pmAokdpet To epyaAeio. Na umoAoyilete na-
VTOTE PE UYNAEC aVTIOPUOTIKEG POMEC TTOU PTTOPEL Va
npokaA€oouv KAGTonpa. To epyaleio umAokdpet oTav:

- 70 NAEKTPIKO €pyaleio popTwOel umepBoAika f
- 70 epyaAeio Aofeloel péoa oTo UMO KaTepyaaia TEUAXLO.

» Kparare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BIOGVETE N
Aoverte Bibec pumopei va eppavioToly mpookalpa avtidpaoTl-
Kéc pomeéc (khotonuara).

» 'Otav epyaleade va kpardre To NAekTPIKO epyaleio ka-
A kat pe Ta duo oag xépla Kat va povTileTe yua TRV
aoPaAi 6éon Tou GRpPATAC oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat acpahéotepa OTaV TO KPATATE Kal Le Ta Huo oag
Xépla.

» Aopalilete To UM KaTepyaoia Tepaxto. 'Eva umo Katep-
yaoia Teaxlo ouyKpaTiETat acpaAéatepa e pia diatagn ov-
oQIyENG 1} HE pia péyyevn Tapd Pe To XépL oag.

» TTpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO €pyaleio mepIpéveTe MP®-
Ta va oTapartioel evreA®¢ va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€apTnua propel va opnvmoEL Kat va odnynaoet oTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

Awpaore 6AegTicunodeierg aspaleiagkat

TI§ 06nyieg. Auéheleg Kara Ty THENON TwWV

unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei

va ipokahéoouv nAektpomAngia, mupkayld

n/xatgofapolc Tpaupatiopolc.
TapakahoUpe avoiéte T Simhwpévn ceAiba pe TNV amewovion
NG GUOKEUNC KL aproTe TV avolTn 600 6a diaBalere Tic 0dn-
yieg xetptopou.
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Xprjon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To pnxavnua npoopidetal yia To TpUMNUA HE KPoUon Oe UMETOV
Kal ETPEC kabag kat yia To Tpumnua (xwpic kpouon) oe EUAo,
péTahho Kal o€ Kepapika kat MAaoTkd UAKG. MnxavipaTa pe
nAekTPOVIKN pUBpION Kal Se€loaTPOPN/APIOTEPOGTPOPN KivN-
on eivat emiong katdAAnAa yia Bidwpa Kat yia To Avolypa omel-
PWHATWV.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV amelkovion Tou NAekTPIkoU epyaAeiou otn aeAiba ypapt-
KQV.

[=Y

oavalwto To0K
Metaywyeag «Tpunnua/Tpunnua e Kpouon»
TTAfRkTPO akwvnTomoinang Stakomm ON/OFF
Awakontne ON/OFF

AlakonTng aAaync popdc mepLoTpoPng

Biba pe poxAo yia T pUBpion Tou 0dnyoul faboug
Biba pe poxAo yia puBpion g mpoabetne Aapric
Tpoabetn Aapn (Hovwpévn emeavela maoiparoc)
06nyoc faboug

Aapn (Hovwpévn emeavela maoiparoc)

KAe16i Took

MuTn Bdwparoc (bit) *

13 dopéac yevikng xenonc*
*E€aptipara mou iovrat i

O oo~NOOTGhA WN

[T
N = O

TaL 6ev mepiéxovral

PLYPUQ

ot oTavrap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e{aptnpaTwv Koi-

Ta T0 MPOYpappa eZapTRPATWV.

TexviKa XapaKTnPLoTIKA

KpouoTiko Spamavo GSB 1300
Ap1Bpog eupetnpiou 3601AA10..
OvopaoTIk 1oxUg w 550
Anobi6opevn 1oxU¢ w 270
ApIBOC oTPOPGY Xwpic poptio  mint 0-2800
Ap1BpoG KpoUoewv Mo aplBud

OTPOPRV XwPiC popTio min! 0-41800
OVOaOTIKN) pOTIT OTPEWNC Nm 1,5
NAe€160Tpopn/AploTEPOATPOPN

Kivnon )
AldpeTpog Aapou a€ova mm 43
E€yLoTn SIAPETPOC TPUTIAHATOG

- Toixog mm 13
- Mnetov mm 13
- XaAuPac mm 10
- Zlho mm 25
TMeptoxry ologiyénc Took mm 1,5-13
Bapoc oUppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Katnyopia povwong O/u

Ta orotxeia toxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. YO S1apopeTikeg
TAOELC Kal o€ eKOOTELC EIBIKEG Yia TIC HIAPOPEC XWPES TA OTOIXED AUTA
unopei va dlagépouv.

—
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TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tiéc exmopmmic BopuBou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-1.
H xapaktetoTikr oTabun ekmopmc 8opUwv Tou unxavhpaTog
€KTIUNONKeE oUPQWVA PE TNV KApmUAN A Kat avépyeTal oe: YTa0-
Hn akouoTIkAg mieong 95 dB(A). I1abun akouoTIknC LoxUog
106 dB(A). Avaopalela pérpnonc K= 3 dB.

Popdare wraomidec!

O1 oUVOAIKEG TiéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateubuvoewv) katavaopaleta K efakpiBwbnkav olppwva pe
1o npotuno EN 60745-2-1:

Tonnua oe péralo: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

TpUnnua pe kpoUon oe pmetov: a, = 10,5 m/s?, K=1,5m/s2,
Bibwpa: a,<2,5m/s, K=1,5m/s?,

avolypa omelpdparoc: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

H 01aBun kpabaop®v ToU avapEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
orompoTuno EN 60745 kat umopei va xpnotyormotnBei yia mrn oU-
YKpLon dlapopwv nAexTpikav epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-
An yta évav mpoowpvo UnoAoylopo TNE EMBAPUVGNE and Toug
kpabaopoUc.

H o1a0Bun kpabaopwv mou avapépeTal avtmpoownelel Tic fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinTwon Opwe
Tou T0 NAEKTEIKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAAec epappo-
Véc, He HlapopeTIKa i anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwei enapkn
ouvTnENGN, TOTE N 0TAOYN KPadaou®V UMoPEL va amokAiveL Kat
auTh. AuTto pnopei va aunoel onpavTika Tnv empapuvon and
Toug KpadaopoUc Katd Tn ouvoAikn H1dpKela oAOKAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTipaToc mou pyaleabe.

T'a TNV akpLBr exTipnon Tne empBapuvong amod Toug kpadaopoug
Ba mpénetva AapBavovTat enionc umdyn Kat ot XpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal extdg Aetroupyiac fy
AetToupyel, Xwpic OPKE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XpNOIOTOLEl-
TaL AuTo PMopel va PELWOEL onuavTikG Tnv empdapuvon and
ToUG KpadaaopoUc Katd T Siapkela 0AdOKANPOU TOU XpOVIKoU
Slaorpatog mou epyaleade.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénel va kado-
pilete oupmAnpwpaTikG pETpa aopaleiag yia Ty mpootacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat
TWV LAPTNUATWY TIOU Xpnalyonoleire, Slatipnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV BLAPOPWY EQPYACIDV.

AiAwon ouppatornragc C €

AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag eubuvn, 6TLTo TPoIoV mou
TEPLYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKAY AVTIOTOIKEL G€ OAEC
TIC OXETIKEG SlaTagelc Twv odnywy 2011/65/EE, €wg

19 Anpthiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK cupmepi\appavopévav Twv ala-
yov Touc katTautiletat pe Ta akdhouba mpdtuna: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

Texvikoc gpakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 58 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

58 | EMnvika
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

» Byalete 1o @i¢ amd Ty mpia mpiv ané omotadimore ep-
yacia 6To nAeKTPIKO €pyaAcio.

TMpoaBern Aapn (BAEme ewova A)

» Xpnowonoteire To NA€KTPIKO €pyaAeio mavToTe i€ ou-
vappoAoynpévn Tnv mpocOetn Aafn 8.

H npoobetn Aafn 8 unopei va pubptotel oe onotadrimote Béon

€mOUYEITE yIa va UMOPECETE ETOL VA EPYAOTEITE AVETA KAt ava-
TAUTIKA.

T'upioTe T Biba e poxAo yia Tn pUBIon TN POeBeTnc Aaprc 7
Je Popd avTifeTn TNC WPOAOYIAKAC Kal pubpioTe TNV mpoabeTn

Aaf3n 8 otnv emBupnTn Béon. AkohoUbwc opi&re Tn Bida pe po-

X\O 7 yupilovTac Tnv He wpoAoylakn popd.

PUOpon Badoug Tpumiparog

Me Tov 06nyo Babouc 9 pmopeite va pubpioete To emBupnTo
Baboc Tpummpartog X.

Nuate T Biba poxAou yia Tn puBpIon 0dnyol PaBouc 6 kat me-
pdote Tov 06nyo abouc otnv mpooBetn Aafr 8.
OtpaPdwoelc atov 0dnyo BaBoug 9 mpénet va deixvouv mpog Ta
€navw.

ToaPn&re Tov 0bnyo Paboug mpog Ta é&w, PéxpLN andoTaon
avayeoa aTnV atxun Tou TpUTaviol KatTny dixuri Tou o6nyou
Babouc va avranokpiveral oto emBupnTo abog Tpunnpatog X.
Yoi€re maAt kahd T Bida pe poxAo yia T pubuion Tou 0dnyol
Babouc 6.

AvrikardoTaon epyaAeiou

> DopECTE MPOCTATEUTIKA YAVTLA VIO VA AVTIKATACTIGETE
T0 epyaleio. To 100K pmopei va {eaTabel unepoAikd oTav
€pyaleabe ouvexwe kat yia moAU Xpovo.

Tpavalwto Took (BAéne ekdva B)

Avoigre ToypavalwTd TooK 1 yupilovTagTo, JEXPLVA UMOPETETE

va TomoBeTnoeTe To epyaleio. TomoBeTraTe To epyaleio.

©¢éate 1o KAe1bi Tou Took 11 oTi¢ avTioTolxe BEvelC Tou ypava-

(wtoU TooK 1 kal opitTe To epyaleio KaAd Kal opolOPOPPa.

EpyaAeia Bidowpartoc (BAéme ekova C)

‘Otav xpnotponoleire piTeg fidwmpatoc (bits) 12 Oa mpénet va

Xenotonoleire mavrote €va popéa yevikng xenonc 13. Na xpn-

olyomoleite mavtoTe PUTEC KATAMNAEC yia TNV KEPAAN TNG EKA-
otote Bidac.

la va Biowoete mpénet va 6étete To Slakommn «Tpunnua/Tpl-
TNUa pe kpolony» 2 mavra ato oUPBoAo «TpUmnua.

—

AVTIKaTAOTAOT) TOU TOOK

Ye nAekTpIKA epyaleia xwpic pavbalwon (akvntormoinon) Tou
a&ova To ToOK MpéMeL va avTikataotabel amd éva efouatobotn-
J€V0 GUVEPYEID Yia NAeKTEIKG epyaleia Tng Bosch.

To To0K pémeL va oPixTEi pe pomi) ouoPLyEng mepi-
mou 30-35Nm.

Avappognon okovng/pokavisimv

» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, and Pepikd eibn EuAou, amod opuKTA UAIKA Kat amd PéTal-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvn. H enagn pe Tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC UMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC aVTIOPATELS
11/Kal A0OEVELEC TWV aVAMVEUTTIKGOV 08GV TOU XpHoTn M Tu-
XOV TAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn amod EuAo Beavidiac i
of1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, ilaitepa oe ouvdua-
opd e 61apopa oUUMANEWHATIKA UAIKG TIOU Xpnatyomnolou-
vTaL otny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-
TEUTIKG p€oa). H katepyacia aplavtouxwv UAKOV emTpéne-
TaL POVO o€ EI6IKG eKMalbEUEVA ATOp.
- Na @povTileTe yia ToV KaAd aePIONO TOU XWEOU Epyaciac.
- Xac oupBouAeloupe va popaTe PAOKEC AVAMVEUOTIKAG

npoaTaciag pe PiATpo katnyopiac P2.

Na thpeire Ti¢ Stata&elg mou oxUouv oTn xwea oag yia Ta didgo-

00 UM KATEPYAOIa UAIKA.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGCLEEUONC OKOVIG
0TO X®pOo TTou epyaleoaTe. Ot OKOVEC avaPAEYoVTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

» A®oTte mpoooxii oTnv Taon diktuou! H rdon Tng nAekTpt-
KN ¢ mNyfi¢ mpémet va TauTileTal e Tnv Tdon mou eival
avaypappévn 6TV Mvakiba KATaoKeVaoTi} Tou NAekTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapaKTnpLoTIKN
Taon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

PUOpion popdg mepiotpoiic (BAEme ekoveg D-E)

» O xeptopoc Tou drakomTn aAAayic Popdc mEPLOTPOPIIC
5 emrpéneral povo 6Tav To NAKTPIKO epyaleio eival
AKWVNTOmoNHEVO.

Me To Srakom aMayng eopdg meploTpo@iic 5 pnopeite v’ al-

AGEeTe TN POPA MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou. AuTo,
opwc, dev eivat duvato dtav o Siakomrne ON/OFF 4 eivatmaTn-
évoc.

AedioaTpon Kivnon: a To Tpunnua kat 1o Bidwpa féwv ma-
TioTe To H1aKONTN AAaYRAC POPAC IEPLOTPOPNC 5 TEPHA aplLOTE-
pd.

AploTepooTpon Kivnon: 'ava AUoete 1y va EefibwaeTe Bibec
katma&iadia marnote o StakonTn aAaync popdc mepLoTpo-
¢ 5 Téppa 6egia.
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PUOuon Tou TpdmOU ActToupyiag
TpUmmpa kat Bidwpa

% ©¢oTe To peTaywyea 2 ato oUPPoAo «TpUTNuay.
TpUmmpa pe kpovon

I ©¢aTe To peTaywyéa 2 oto oupBoAo «Tpumnua pe
Kpouony.

0 petaywyéag 2 pavbarwvel alobnTa Kat pmopeirte va Tov Xelpt-

OTE(TE AKON KL AV 0 KVNTRPAG epyaleTal (To NAEKTPIKO epya-
Aeio Aetroupyei).
Oéon oe Actroupyia KL eKTOC ActToupyiag

I'a va O€aete o€ Aetroupyia 1o nAekTpIKO €pyaAeio maTnoTe To
S1akommn ON/OFF 4 kat KpaTraTe TV TaTNUEVO.

l'a va akwnromoujoeTe Tov matnpévo 6lakontn ON/OFF 4 na-

TA0TE TO ANKTPO aKlvnTomoinong 3.

Aonore To diakomtn ON/OFF 4 eAeliBepo yia va BEoeTe eKTOC
Aetroupyiag 1o pnxavnua i, av €ivat akivnTonoinpeévoc Je 1o
NARKTPO akvnTomnoinong 3, matroTe oUvTOpa TO HLAKONTR
ON/OFF 4 k1 akoAoUBw¢ agnaTe Tov eAelBepo.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpod-

KELTAL V0 TO XPNOLHoTIolNoeTe. 'EToL E0IKOVOELTE EVEpYELD.

PUOpion Tou ap1Bpol oTpoP®v/Kpolong

Mropeire va pubuioeTe Tov apiBpo oTPoPwY/KpOUOEWY TOU EU-

ploKOpEVOU 0€ AetToupyia nAekTpikoU epyaeiou adlapabut-
ota, avaAoya pe Tnv mieon mou ackeioTe oto Sakomm ON/OFF
4,

EAagpid mieon Tou 61akomTn ON/OFF 4 éxel oav anotéAeopia pi-
K1 au&non Tou aptBpol aTpoPwv/Kpolaewv. O apiBpog oTpo-

Qwv/kpouoewv autavel pe aténon Tne meong Tou SlakomT.

Ynobeielg epyaoiag

» Na Balere 1o nAekTpiko epyaleio endvw otn Biba/To ma-

Epadt povo otav autod Ppioketal ektog Aetroupyiag. MMe-
ploTpepoOpeva epyaleia pmopei va yAloTprioouv.
'Otav epyaleade ouvexwc He HIKPO apiBpo oTpopwv Ba mpénet
va agriveTe kGBe T000 To NAEKTPIKO pyaAeio va epyaoTei yia
3 Aenma mepinou xwpic GpopTiO KAl e TO EYIOTO aplbpd oTpo-
QWV Y10 VA KPUWOEL.
la va TpumnoeTe TAAkiGLa, mpémel va BETETe To peTaywyea 2
oto oUppoAo «Tpunnpa». MO TpummoeTe To MAakiblo «mépa
yia mépa», 6éote To Slakomm oTo oUpBoAo «XTUNNUa pe KpoU-
0N» Y10 Va oUVexioeTe To TpUMNua e kpouan.
l'a TV epyacia oe PMeTov, METPEC KAl TOIXOUC XPNOILOTIONA0TE
TPUTAvIa amo okAnpopéTaAo.
l'a va TpurnoeTe o€ péTala xpnotonoleite mavrote dyoya,
KopTeaA Tpunavia HSS (HSS = TaxuxaAuBac uwnAng anodo-
onc). Tompoypappa e€aptnuatwy Tng Bosch eéaopalilet v
anapaitnt uwnAn nodTnTa.

Me T ouokeun Tpoxiopatog Tpumaviwy (€l61ko e€apTnua) pmo-

peite va TpoxioeTe Aveta eAikoeldr Tpunavia pe datopr
2,5-10mm.

—
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Luvtiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat Kadapiopog

» Byalete To PpI¢ ano T mpila mpv amé onmotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio kal TIC GXIGPEG aept-
opoU kaBapéc yia va propeire va epyaleobe kaAa kat
aoPparng.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwdiou

npénetva Sie€axBel amd v Bosch 1y amo éva e€ouatobotnuévo
karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va anogeuxBei éTol kabe bi-
akv6Uveuon T¢ acpaAelac.

Service katmapoxr) cupfouAav xpriong

To Service anavtd oTIC EpWTHAOEL 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL Tn GUVTI|PNON TOU MPoiGVOC o KaBwe yia Ta KataAnAa
avTaMAKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA HE Ta TIPOIOVTa pag Kat Ta aviala-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0€ OAEG TIG EPWTNOELS KaL TTapayyeAieC avTaMaKTIKwWV
onwadnmoTe T0 10WNRPLo KwdIKO apIBuO CUPPWVA e TV TIVA-
kiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€aPTNUATA KAl OL GUOKEUAGIEG TTPE-

TIEL VA AVOKUKA@vOVTaL e TpOMO GLAko mpog To meptBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTl-

oU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tig maAatéc nAekTpl-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa e odnyiac auTng oe eBVIKO Sikalo Gev
elvat mAéov UNOKPEWTIKO Ta dxpNnoTa NAexTEL-
Kd epyaleia va cuMéyovtal EexwploTd yia va
avakukhwOoUv Pe Tpomo QIAKO Tpog To TEPL-
BaMov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI . -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli paralari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigin, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapiimis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin. Ca-
lisirken cikan giiriiltd isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri olgiide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

—
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; tugla, beton ve tas malzemede darbeli delme ile ah-
sap, metal, seramik ve plastikte delme isleri igin gelistirilmis-
tir. Elektronik ayarlamali ve sag/sol donislii/ aletler vidalama
ve dis agma islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

Anahtarli mandren

“Darbesiz/darbeli delme” gevrim salteri

Acma/kapama salteri tespit tusu

Agma/kapama salteri

Donme yonii degistirme salteri

Derinlikk mesnedi ayari igin kelebek vida

Ek tutamak konumu ayari icin kelebek vida

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Derinlik mesnedi

10 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

11 Mandren anahtari

12 Vidalama ucu*

13 Cok amagl vidalama ucu adaptori*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

OCO~NOOTTRWNRE

Teknik veriler

Darbeli matkap GSB 1300
Uriin kodu 3601AA10..
Giris giicii w 550
Cikis giicii W 270
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-2800
Bostaki darbe sayisi dev/dak 0-41800
Anma torku Nm 1,5
Sag/sol doniis °
Mil boynu ¢ap1 @ mm 43
maks. delme cap! @

- Duvarda mm 13
- Betonda mm 13
- Celikte mm 10
- Ahsapta mm 25
Mandren kapasitesi mm 1,5-13
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014°¢ gore kg 1,8
Koruma sinifi O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 95 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 106 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: a, = 7,5 m/s2, K=1,5 m/s2,

Betonda darbeli delme: a, = 10,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Vidalama: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Dis agma: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimig bir lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
bittin hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 8 kullanin.

—

Givenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 8 konu-
munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin konumunu ayarlamak icin 7 kelebek vidayi saat
hareket yoniiniin tersine cevirin ve ek tutamag 8 istediginiz
konuma getirinin. Daha sonra kelebek viday 7 saat hareket
yoniinde cevirerek sikin.

Delik derinliginin ayarlanmasi

Derinlik mesnedi 9 ile istenen delik derinligi X ayarlanabilir.
Derinlik mesnedi ayari igin dngoriilen kelebek vidayi gevsetin
6 ve derinlik mesnedini ek tatamaga 8 takin.

Derinlik mesnedinin 9 oluklu tarafi yukariyi géstermelidir.
Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik
mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligine
esit olacak bicimde X disari dogru gekin.

Derinlik mesnedi ayari icin dngoriilen kelebek viday 6 tekrar
sikin.

Uc degistirme

» Uc degistirme islemi sirasinda koruyucu eldiven kulla-
min. Mandren uzun siire kullanildiginda oldukga fazla isinir.

Anahtarli mandren (Bakiniz: Sekil B)

Ug yerlestirilebilecek 6l¢tide anahtarl mandreni 1 ¢cevirmek
suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

Mandren anahtarini 11 anahtarl manderenin 1 ilgili delikleri-
ne takin ve ucu her taraftan esit 6l¢iide sikin.

Vidalama uclari (Bakimiz: Sekil C)

Bits uglari 12 kullanirken daima ¢cok amagl 13 bits adaptdrii
kullanin. Sadece vida basina uygun bits uclari kullanin.
Vidalama yapmak i¢in “Delme/Darbeli delme” cevrim salterini
2 daima “Delme” sembolii lizerine getirin.

Mandrenin degistirilmesi

Mil kilitleme ozelligi olmayan elektrikli el aletlerinde mandren
Bosch elektrikli el aletleriicin yetkili bir serviste degistirilmelidir.

Mandren yaklagik 30 - 35 Nm’lik bir torkla sikilma-
hdir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.
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isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahistinlabilir.

Doénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz resimler D-E)

» Ddonme yonii degistirme salterini 5 sadece elektrikli el
aleti dururken kullanin.

Donme yonii degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 4

basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-

me salterini 5 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya ¢ikarmak icin donme y6-

nii degistirme salaterini 5 sonuna kadar saga bastirin.
isletim tiiriiniin ayarlanmasi
Delme ve vidalama

ﬁ Qevrim salterini 2 “Delme” sembolii iizerine geti-
rin.

Darbeli delme
I Cevrim salterini 2 “Darbeli delme” sembolii iizeri-
ne getirin.

Cevrim salteri 2 hissedilir bicimde kavrama yapar ve motor
calisirken de kullanilabilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve salte-

ri basili tutun.
Basili durumdaki agma/kapama salterini 4 tespit etmek igin
acma/kapama salteri tespit tusuna 3 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 bi-
rakin veya tespit tusu 3 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-

rine 4 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salteri iizerine uyguladiginiz bastirma kuvveti-
ni 4 azaltip cogaltarak alet calisir durumda iken de devir sayI-
sini ve darbe sayisini ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salteri 4 iizerine uygulanan diisiik bastirma

kuvveti diisiik bir devir/darbe sayisi saglar. Uygulanan bastir-

ma kuvveti artirildikga devir/darbe sayisi yiikselir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapal durumda somun ve vi-
dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayistile yak-

lasik 3 dakika kadar galistirin.

Fayanslari delmek icin ¢evrim salterini 2 “Delme” sembolii
lizerine getirin. Fayans tam olarak delindikten sonra darbeli
calismak icin cevrim salterini “Darbeli delme” sembolii iizeri-
ne getirin.

—
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Beton, tas ve duvarda calisirken sert metal matkap uglari kul-
lanin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-
lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aletiile (aksesuar) 2,5-10 mm ¢apli hele-
zonik matkap uclarini rahatca bileyebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti driintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tir{iniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy’prz?.czyta(: _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynno$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtgczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktrego wacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystosc narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-

tarek

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.
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» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.
Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wierceniaz udarem w cegle,
betonie i kamieniu, jak réwniez do wiercenia w drewnie, me-

talu, ceramice i tworzywach sztucznych. Urzadzenia z elektro-
niczna regulacja biegu w prawo-/lewo moga by¢ réwniez sto-

sowane do wkrecania $rub i nacinania gwintow.

—

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt wiertarski z wiericem zebatym
Przetacznik trybu pracy ,wiercenie/wiercenie z udarem*
Przycisk blokady wtgcznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik
Przetacznik kierunku obrotéw
Sruba motylkowa do regulacji ogranicznika gtebokosci
Sruba skrzydetkowa do przestawienia uchwytu dodatko-
wego
8 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
9 Ogranicznik gtebokosci
10 Rekojesc (pokrycie gumowe)
11 Klucz do uchwytu wiertarskiego
12 Koncdwka wkrecajaca (bit) *
13 Uniwersalny uchwyt na koricéwki wkrecajace*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

NOoOOCThA WN

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GSB 1300
Numer katalogowy 3601AA10..
Moc znamionowa W 550
Moc wyjsciowa W 270
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia  min't 0-2800
Predkos¢ udarowa przy predkosci

obrotowej biegu jatowego min’t 0-41800
Znamionowy moment obrotowy Nm 1,5
Bieg w prawo/w lewo L]
@ szyjki wrzeciona mm 43
maks. $rednica wiercenia

- Mur mm 13
- Beton mm 13
- Stal mm 10
- Drewno mm 25
Zakres mocowania uchwytu

wiertarskiego mm 1,5-13
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Klasa ochrony O/

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.
Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepewnos¢

pomiaru K=3dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normag
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, = 7,5 m/s2, K=1,5m/s2,

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 10,5 m/s2, K=1,5 m/s2,
Wkrecanie: a < 2,5 m/s2, K=1,5m/s2,

Gwintowanie: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne“ odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 8.

Aby mdc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 8.

Pokrecac srube skrzydetkowa do przestawienia uchwytu

dodatkowego 7 w kierunku odwrotnym do kierunku ruchu

wskazéwek zegara i wychyli¢ uchwyt dodatkowy 8 nazyczona

pozycje. Nastepnie ponownie dokreci¢ srube skrzydetkowa 7

w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Ustawianie gtebokosci wiercenia

Ogranicznikiem gtebokosci 9 mozna ustali¢ pozadang gtebo-

ko$¢ wiercenia X.

Zwolni¢ $rube motylkowa do regulacji ogranicznika gteboko-

4ci 6 i zamocowac ogranicznik w rekojesci dodatkowej 8.

Rowki na ograniczniku gtebokosci 9 powinny wskazywac do

gory.

Wyciagnac ogranicznik gtebokosci wyciagnac na tyle, by odle-

gtos¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koncéwka ogranicznika

gtebokosci wynosita pozadang gtebokos$¢ wiercenia X.

Ponownie mocno dokrecié¢ $rube motylkowa 6.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Uchwyt wiertarski z wiericem zgbatym (zob. rys. B)
Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wiericem zebatym 1 obracajac
nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wio-
zy¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ klucz 11 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskie-
g0 z wiencem zebatym 1 i unieruchomié réwnomiernie narze-
dzie robocze.

Narzedzia do wkrecania srub (zob. rys. C)

Przy uzyciu wktadki bit 12 nalezy zawsze uzywac uniwersal-
nego uchwytu wkfadek bit 13. Nalezy uzywa¢ tylko wktadek
bit pasujacych do thow $rub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawiac przetacznik ,wierce-
nie/wiercenie z udarem® 2 na symbol ,wiercenie®.

Wymiana uchwytu wiertarskiego
Przy elektronarzedziach bez zabezpieczenia wrzeciona wier-
tarki uchwyt wiertarski musi zosta¢ wymieniony przez autory-
zowany serwis elektronarzedzie firmy Bosch.
Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
tem dociagajacym o ok. 30-35 Nm.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 68 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

68 | Polski

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych si¢ w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty mogg sie z fatwoscig zapalic.

Praca

Uruchamianie
» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytacza¢
rowniez do sieci 220 V.
Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. D-E)
» Uruchamiac przetacznik obrotow 5 tylko podczas bez-
ruchu elektronarzedzia.
Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 4
jest to jednak niemozliwe.
Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac¢
przetacznik kierunku obrotéw 5 w lewo do oporu.
Bieg wlewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakretek
nacisna¢ przefacznik kierunku obrotéw 5 w prawo do oporu.
Ustawianie rodzaju pracy
Wiercenie i wkrecanie Srub
2 Przestawi¢ przetacznik 2 na symbol ,wiercenie”.

T

Przetacznik 2 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢ poruszany
réwniez przy bedacym w ruchu silniku.

Wiercenie zudarem

Przetacznik 2 nastawi¢ na symbol ,wiercenie z
udarem®.

—

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 4 i przytrzymac w tej pozycii.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytacznika
4 nalezy nacisnac przycisk blokady 3.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik 4, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 3, nacisnac krotko wiacznik/wytacznik 4, anastepnie
zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udaréw
Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowa¢ przez gtebokos$¢ weis-
niecia wiacznika/wytacznika 4.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 4 powoduje matg pred-
kos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw. Zwigkszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktadac¢ wtaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obcigzenia z maksymalng predkoscig obrotowa na
ok. 3 min.

Aby wierci¢ otwory w ptytkach ceramicznych nalezy przesta-
wic przetacznik 2 na symbol ,wiercenie“. Po przewierceniu ot-
woru w ptytce ceramicznej nalezy przestawic¢ przetacznik na
symbol ,wiercenie udarowe®, by pracowac dalej z udarem.

Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywa¢

wiertta ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jakos$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku

naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna va;lrt')vgé upovzorlm'e,m' a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétiené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte nacel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prisluSen-
stvinebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

—

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pfi pFiklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi naizolovanych
plochach rukojeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méZze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo mize zplso-
bit tder elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci

nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni

momenty, které zplsobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo

- se v opracovavaném obrobku vzprici.

Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani

Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni

momenty.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a za-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

v

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevenou.

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 71 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

Urcené pouziti
Stroj je urcen k priklepovému vrtani do cihel, betonu a kame-
ne a téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu. Stroje s
elektronickou regulaci a chodem vpravo a vlevo jsou vhodné i
ke Sroubovani a fezani zavitd.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Ozubené sklic¢idlo
Prepinac ,vrtani/pfiklepové vrtani*
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Prepina¢ sméru otaceni
Kridlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu
Kfidlovy Sroub pro prestaveni pfidavné rukojeti
Pridavna rukojet (izolovand plocha rukojeti)
Hloubkovy doraz
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Kli¢ka sklicidla
Sroubovaci bit*
13 Univerzalni drzak bitd*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prisluSenstvi.

oo ~NOOTGThAWN
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Technicka data

Priklepova vrtacka GSB 1300
Objednaci ¢islo 3601AA10..
Jmenovity prikon w 550
Vystupni vykon w 270
Otacky naprazdno mint 0-2800
Pocet piiklepl pfi béhu naprazdno ~ min’! 0-41800
Jmenovity kroutici moment Nm 1,5
Chod vpravo/vlevo °
Priimér krku vietene mm 43
max. primér vrtani

- Zdivo mm 13
- Beton mm 13
- Ocel mm 10
- Drevo mm 25
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 1,5-13
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Ttida ochrany [o/u

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu

106 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

—

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

vrtani do kovu: a, =7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

piiklepové vrtani do betonu: a, = 10,5 m/s2, K=1,5m/s2,
$roubovani: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Fezéni zavitd: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, m{ze se Uroven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred G¢inky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procest.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Cesky| 71

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti 8.

Abyste dosahli bezpecné a beztinavové pracovni drzeni, m-

Zete pfidavné drzadlo 8 libovolné natocit.

Otocte kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti 7 proti
sméru hodinovych rucicek a otocte pridavné drzadlo 8 do po-

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 72 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

72 Cesky

Zadované polohy. Potom opét utahnéte kridlovy $roub 7 ve
sméru hodinovych rucicek.
Nastaveni hloubky vrtani

Pomoci hloubkového dorazu 9 Ize stanovit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Povolte kfidlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu 6 a
vlozte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti 8.

Ryhovani na hloubkovém dorazu 9 musi ukazovat nahoru.
Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi

Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala po-

Zadované hloubce vrtani X.

Kfidlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu 6 opét

utahnéte.

Vyména nastroje

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se mize pfi del$im pracovnim procesu silné zahrat.

Ozubené sklic¢idlo (viz obr. B)

Otacenim otevite ozubené sklicidlo 1 az Ize vlozit nastroj. Na-

sadte nastroj.

Nastrcte klicku sklicidla 11 do prislusnych otvorli ozubeného
sklicidla 1 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obr. C)

Pfi pouZiti Sroubovacich bitli 12 by jste vzdy méli pouzit uni-
verzalni drzak bitd 13. Pouzijte pouze takové Sroubovaci bity,
jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro $roubovani nastavte piepinac ,vrtani/priklepové vrtani“ 2
vzdy na symbol ,vrtani®.

Vyména sklicidla
U elektronaradi bez aretace vrtaciho vietene musi byt sklici-

dlo vyménéno autorizovanym servisem pro elektronaradi
Bosch.

Sklic¢idlo musi byt utazeno utahovacim momentem
& ca.30-35Nm.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materilli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muze lehce vznitit.

—

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. D-E)

» Pfepina¢ sméru otaceni 5 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Pomoci prepinace sméru otaceni 5 miizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 4 to viak neni moz-
né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roubd stlacte prepi-
na¢ sméru otaceni 5 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani $roubi a matic
stlacte prepina¢ sméru otaCeni 5 vpravo aZ na doraz.

Nastaveni druhu provozu

" Vrtani a Sroubovani
ﬁ Nastavte prepinac 2 na symbol ,vrtani“.
Priklepové vrtani

I Nastavte prepinac 2 na symbol ,priklepové vrta-
ni‘

Prepinac 2 citelné zaskoci a Ize jej ovladat i za chodu motoru.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 4 a podrz-
te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 4 stlacte aretacni tlacitko 3.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte popf. je-li aretac-
nim tla¢itkem 3 zaaretovan, spinac 4 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poétu otaéek/priklepii

Pocet otacek/tderd zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 4.

Lehky tlak na spinac 4 vyvola nizky pocet otacek/pfiklepd. S
pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysuiji.

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad’te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po del3i praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otac-

kach.

Pri vrtani dlaZdic nastavte prepinac 2 na symbol ,vrtani“. Po

provrtani dlazdice nastavte prepinac na symbol ,priklepové

vrtani“a pracujte s priklepem.

Pfi préci v betonu, kameni a zdivu pouzijte vrtaky z tvrdokovu.

Pfivrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.
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Pomoci pfipravku na ostfeni vrtaki (pfislusenstvi) mizete
snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

—
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itajfesi vée’!tkyVy'strainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa st-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
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tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klic¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného elek-
trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

—

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ndt alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguiju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suiciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpec¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vrtacky a skrutkovace

» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku moze mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
st¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méZze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explo-
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ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo méze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje v takom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprie€ené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mézu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecénejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdaka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte mbze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto naradie je uréené na vrtanie s priklepom do tehly, beténu
akamena, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramickych ma-

teridlov a plastov. Naradia s elektronickou regulaciou a prepi-

nanim chodu doprava/dolava st vhodné aj na skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Sklu¢ovadlo s ozubenym vencom

Prepinac ,Vrtanie/vitanie s priklepom*

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypinac¢

Prepina¢ smeru ota¢ania

Kridlova skrutka na nastavovanie hibkového dorazu
Kridlova skrutka na nastavenie pridavnej rukovate
Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)

Hibkovy doraz

O 0O ~NO”OGTA WNR

—
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10 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

11 Dotahovaci k¢

12 Skrutkovaci hrot*

13 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom
programe prisluSenstva.

Technické udaje
Priklepova vitacka GSB 1300
Vecné ¢islo 3601 AA10..
Menovity prikon w 550
Vykon w 270
Pocet volnobeznych obratok mint 0-2800
Frekvencia priklepu pri volno-
beznych obratkach min’t 0-41800
Menovity kritiaci moment Nm 1,5
Pravobezny/lavobezny chod °
Kréok vretena mm 43
max. vrtaci priemer
- Murivo mm 13
- Beton mm 13
- Ocel mm 10
- Drevo mm 25
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 1,5-13
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Trieda ochrany [O/m

Tieto (idaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto tdaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
106 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-1:
Vitanie do kovu: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Vrtanie s pneumatickym priklepom do beténu:
a,=10,5m/s%, K=1,5m/s?,

Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Rezanie zavitov: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
Gseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické tdaje” splia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovét (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 8.

Pridavnu rukovat 8 mozete [ubovolne otocit, aby ste dosiahli

bezpe¢nu a minimalne unavujlicu pracovni polohu.

Otacajte kridlovt skrutku na nastavenie pridavnej rukovate 7

proti smeru pohybu hodinovych ru¢iciek a pridavnt rukovit 8

natocte do poZadovanej polohy. Potom kridlovd skrutku 7 v

smere pohybu hodinovych ruciciek opat utiahnite.

Nastavenie hibky vrtu

Pomocou hibkového dorazu 9 sa da nastavit pozadovana hib-

ka vrtu X.

Uvolnite kridlovd skrutku pre nastavenie hibkového dorazu 6

a vlozte hibkovy doraz do pridavnej rukovate 8.

Drazkovanie na hibkovom doraze 9 musf smerovat hore.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi hro-

tom vrtéka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala pozado-

vanej hibke vrtu X.

Kridlovi skrutku pre nastavenie hibkového dorazu 6 opat

utiahnite.

—

Vymena nastroja

» Pri vymene nastroja pouzivajte pracovné rukavice. Po-
Cas dlhej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Sklucovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok B)
Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 1 otacanim tak, aby
sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte pracovny nastroj.
Dotahovaci kl'i¢ 11 vlozte do prislu$nych otvorov sklu¢ovad-
la's 0zubenym vencom 1 a nastroj rovnomerne upnite.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok C)

Pri pouZivani skrutkovacich hrotov 12 by ste mali vzdy pouZi-
vat univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov 13. Na skrutkova-
nie vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia
k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac ,Vitanie/vitanie s prikle-
pom*“2 vzdy na symbol ,Vitanie®.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

Pri ruénom elektrickom naradi, ktoré nie je vybavené aretaci-
ou vitacieho vretena, treba dat vitacie vreteno vymenit v au-
torizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
& mentom cca 30-35Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na

ochranu dreva). Materidl, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom 3titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
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Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky D -E)

» S prepinacom smeru otacania 5 manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.

Prepinacom smeru ota¢ania 5 mozete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 4.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte

prepina¢ smeru otacania 5 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania 5 az nadoraz

doprava.

Nastavenie pracovného rezimu
Vrtanie a skrutkovanie
ﬁ Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vrtanie®.

VFtanie s priklepom
I Nastavte prepina¢ 2 na symbol ,Vrtanie s prikle-
pom®.

Prepinac 2 pocutelne zaskoci a da sa prepinat aj vtedy, ked
motor bezi.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 4 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 4 stlaCte aretacné tlacidlo
3.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypinac 4
av takom pripade, ak je zaaretovany areta¢nym tlacidlom 3,
stlacte vypina¢ 4 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podlatoho, do akej
miery stlacate vypinac 4.

Mierny tlak na vypinac 4 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obratok/
frekvencia priklepu zvySuju.

Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zodmyknut.

Po dlh$ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ru¢né

elektrické naradie ochladit cca 3-mindtovym chodom s maxi-

malnym po¢tom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do keramického obkladu nastavte prepinac 2 na

symbol ,Vitanie®. Po prevrtani obkladacky nastavte prepina¢

na symbol ,Vrtanie s priklepom*a pokracujte v praci s prikle-

pom.

Pri praci do betonu, kamefa a muriva pouzivajte vrtaky z

tvrdokovu.

—

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z
vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu za-
rucuje program prislusenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa da-
ji bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikécii v ndrodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikddnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
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kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasdra lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok fiirogépekhez és csavarozo-
gépekhez

» Utvefirashoz viseljen fiilvédst. A zaj a halloképesség el-

vesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmét a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-

jat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

—
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> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbandst ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosanfogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izhoz és/vagy stilyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és terméské-
ben végzett iitveflrasra, valamint faban, fémekben, kerami-
kus anyagokban és miianyagokban végzett flrasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/ balraforgas
kozott atkapcsolhatd berendezések csavarozasra és menet-
furasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Fogaskoszorus furotokmany

2 Furas/ltvefaras” atkapcsolo

3 Be-/kikapcsold rogzitégombja

4 Be-/kikapcsold

5 Forgasirany-atkapcsolo
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6 Szarnyascsavar a mélységi (itk6z6 bedllitasahoz
7 Szarnyascsavar a potfogantyU beallitasara
8 Potfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)
9 Mélységi litkdz6
10 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
11 Tokmanykulcs
12 Csavarozo betét (bit)*
13 Univerzdlis bittart6*

*Aképekenlathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Utvefiirgép GSB 1300
Cikkszam 3601AA10..
Névleges felvett teljesitmény w 550
Leadott teljesitmény w 270
Uresjarati fordulatszam perct 0-2800
Utésszam az liresjarati fordulat-

szam mellett perct 0-41800
Névleges forgatonyomaték Nm 1,5
Jobbra forgas/balra forgas °
Orsényak-@ mm 43
Legnagyobb fliré-@

- Téglafalban mm 13
- Betonban mm 13
- Acélban mm 10
- Faban mm 25
Tokmanyba befoghaté méretek mm 1,5-13
Saly az

L,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,8
Erintésvédelmi osztaly [Oo/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 95 dB(A); hangteljesitményszint 106 dB(A). Bi-
zonytalansag K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Furés fémekben: a,=7,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Utvefdrés betonban: a,=10,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Csavarozas: a,< 2,5m/s2, K=1,5m/s2,

Menetmetszés: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

—

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellép6 érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénbdz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozd rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelel a2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyii (lasd az ,,A” abrat)
» Azelektromos kéziszerszamot csak az arrafelszerelt 8
pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

A8 potfogantyit tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy
igy a munkat a lehet leginkabb faradsagmentes modon le-
hessen végezni.

Forgassa el a potfogantyt beallitdsara szolgald 7 szarnyascsa-
vart az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyba és forgassa el a
8 potfogantylt a kivant helyzetbe. Ezutan az dramutato jara-
saval megegyezd iranyba forgatva hlizza meg ismét szorosraa
7 szarnyascsavart.

A furatmélység beallitasa
A9 mélységi (itkdz6 a kivant X furatmélység beallitasara szol-
gal.
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Oldja ki a 6 mélységi iitk6z6 bedllito szarnyascsavart és he-
lyezze be a mélységi iitk6zot a 8 potfogantyuba.

A9 mélységi litkozo recézett részének felfelé kell mutatnia.
Huzza ki annyira a mélyseégi (itk6z6t, hogy a furo csicsa és a
mélységi (itkdzG cstcsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

Huzza meg ismét szorosra az mélységi {itk6z6 bedllitasara
szolgal 6 szarnyascsavart.

Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A flrotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Fogaskoszortis furotokmany (lasd a ,,B” abrat)
Forgatassal nyissa szét az 1 fogaskoszorus farétokmanyt, am-
igaszerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szerszamot
a tokmanyba.

Dugja be a 11 tokmanykulcsot az 1 fogaskoszors furétok-
many megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse
a szerszamot.

Csavarozo szerszamok (lasd a ,,C” abrat)

A 12 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
13 univerzalis bittartot. Csak a csavarfejhez megfelel6 csa-
varhlzé biteket hasznaljon.

A2 Furas/Utveflras” atkapcsol6t a csavarozashoz allitsa
mindig a ,Furas” jelére.

A flrétokmany cseréje
Aflroorso-reteszelés nélkiili elektromos kéziszerszamoknal a
furotokmanyt egy erre feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam szervizzel kell kicseréltetni.
A firotokmanyt kb. 30 - 35 Nm meghuizasi nyoma-
tékkal kell rogziteni.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmU festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyu por-

védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen 6ssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

—
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd a D -E abrat)

» Az 5 forgasiranyvalto kapcsolot csak allé elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 5 forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 4 be-/kikapcso-
16 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet tkapcsolni.
Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kozésig balra az 5 forgasirany-atkapcsolot.
Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitdsahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el litkdzésig jobbra az 5 forgasirany-atkap-
csolét.
Az iizemmod beallitasa
Fiiras és csavarozas
% Kapcsolja 4t a 2 atkapcsoldt a ,Furas” jelére.

T

A2 Furas/iitvefaras” atkapcsolo érezhetéen beugrik a helyé-
re, és azt miikod6 motor mellett is &t lehet kapcsolni.

Utvefiras
A‘I'Il'tsa be a2 ,Furas/iitvefuras” atkapcsolot az
LUtveflras” jelére.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsolét.

Abenyomott 4 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomjabe a 3
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 3 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 4 be-/kikapcsolot, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/
{itésszamat a 4 be-/kikapcsold kiilonb6z6 mértékli benyoma-
saval fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A 4 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
lésekor a fordulatszam/iitésszam is megndvekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecsuszhatnak.
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Hahosszabb ideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal (iresjaratban jarassa.

Csempék frasahoz kapcsolja at a 2 atkapcsolot a ,Furas” je-
lére. Miutan a fird athaladt a csempén, dllitsa &t az atkapcso-
|6t az ,Utvefuras” jelére, hogy iitveflirva dolgozhasson to-
vabb.

Betonban, terméskdben és téglafalban végzett munkakhoz
hasznaljon keményfémlapkas flrot.

Fémben valo firashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-furot
(HSS = nagyteljesitmény( gyorsvagd acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelel6 minGsé-
get.

Aflrdélezével (killon tartozék) a 2,5 - 10 mm atmérdjl csiga-
furokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-muhely (igyfélszolgdlatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Europai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLHUTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TaKKe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHopMmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnefHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfEp-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetcs

K 3KCMyaTaLuy No UCTeUeHUHU 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-

TOBNeHUA be3 npefBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AelCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHWN AbIMA HENOCPELACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

- He UCMomb30BaTh C NepebUTbIM UM OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemoit Boae)

~ He BK/YaTh NPy nonagaHum Bofbl B KOPNyC

— HE UCMONb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMonb30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEX/AEH Kopnyc U3aenua

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXUBaHHA

PekoMeHayeTCA OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXK0-

r0 MCMONb30BaHHA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp U BO3AENCTBUA COMHEUHBIX Nyuei

— NpH XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6es ynakoBKu He onycKaeTca

- nopapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEH!s CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He JoNyCKaeTCa nafeHne 1 niobble MexaHu-
UecKue BO3AENCTBMA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTMPOBKE

- MpW pasrpysKke/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
n0bOro BUAA TEXHHUKK, PabOTAIOLLIEH NO NPUHLMMY 3KUMA
YNaKoBKH

- nopapobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no besonacHoctu

061wwme yKasaH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

"pOLITMTe BCe YKa3aHUA U

NMPEAYNPEXXOEHUE

m ED‘ UHCTPYKLUH NO TEXHUKE
6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHuit W MHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTH MOXET CTaTb I'IpVIHVIHOI;I nopaxeHua
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero
UCNONb30BaHHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3AHUAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWUHCTPYMEHT C IUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U Ha
aKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (63 CeTeBoro WHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Conepxute pabouee MecTo B UUCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LLieHHbIM. BecnopAAoK UMK HEOCBELLEHHDIE YYaCTKH pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasnM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeELLEHNH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
UHe XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECS Fa3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNIaMeHEHUIO MbIMK UMK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii M no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWKC, Bbl MOXeTe notepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi poseTke. Hu B koeMm cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHyo BUAKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLNTHBIM 3a3eMNeHneM. HensMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUKW 1 NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
XaKOT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpawaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus1, KYXOHHbIMM NUTAMH H XONOAUNbHUKaMHU. [1pu
3a3em/neHuM Baluero Tena noBbILWAETCA PUCK NOPaXeHHs
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuwaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXAA U CbIPOCTH.
TPOHNKHOBEHHE BO/Ibl B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK MOPaXKEeHHsA 3NEKTPOTOKOM.

» He paspeLuaeTca HCMONb30BaTh WHYP He MO Ha3Haye-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCMOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNH ANA BbITATHBAHNA BUNKH U3
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WwTencenbHoN po3eTkH. 3aluiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
WNK NOABHKHBIX YacTen INeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHHbIA UMK CMYTAHHBIA WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPBITHIM

HeGom NpuMeHaiTe NpUrogHble AndA 3Toro kabenu-ya-
nuuuTenu. [pumeHeHre NpurogHoro ana pabotsl nopg oT-
KpbITbIM He6OM Kabena-yaMHUTENs CHKAET PUCK Nopa-
XEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnn HeBO3MOXXHO H3bexaTb NPUMEHEeHHA NEKTPOUH-

CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE IneK-
TPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUTHOTO OTKMKOUEHHS
CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

BesonacHocTb nogei
» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeAUTE 3a TeM, uTo Bbi ge-

naete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy c anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSIHUM UK ecnik Bbl Haxo-
[MTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOrO UMK anKOronbHo-
ro OnbAHEHUA UMK NOA Bo3peHcTBUEM NnekapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPAaBMaM.

» MMpumeHsitTe CpeACTBa HHAUBHAYANbLHON 3aLYHTbI H

BCerAa 3aLuTHble OUKH. 1CNonb3oBaH1e CPeCTs Ha-
BUOYabHOM 3aLLMTHI, KaK TO: 3aLLMTHON Macku, 0byBM Ha
HeCKOMb3ALLEeN NOfOLLBE, 3aLLMTHOTO LLNEMA WK CPEACTB
3alLMThl OPraHoB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfja paboTbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMYUEHMSA TPABM.

» MNpepoTBpalyaiite HenpegHaMePEHHOE BKNIOUEHHE

3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lepea nopxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONHTAHHUIO U/ UMK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepXKaHue Nabla Ha BblKoua-
Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOf-
KNIOUEHHE K CETH NMUTaHWUA BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEBaTO HECUACTHBIMU CyUasMu.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT UMK raeuHble

KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WITM KITI0Y, HaXOALLMACA BO BPALLAIOLIEHCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npmmmal'ﬁe HeecTeCcTBeHHOE NonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe ycToiuMBO€e NONOXEHUe U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLLEe KOHTPONMUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLUAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute

LWIMPOKYIO OAeXKAY U YKpaLueHus. [lepnte BONOCHI,
oAexay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLInpokas ofexnaa, yKpalleHus iu [ANIMHHbIE BONOCH! MO-
ryT 6bITh 3aTAHYThI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» [py HanHuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbiNeoTcachbl-

BalOWHUX U ﬂblneCGOprIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe X
npUcoeAHHEHHe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaHKe. [1pu-
MEHEHHWE NblNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3a-
BaeMYI0 MbiNblo.

OBJ_BUCH-2421-003.book Page 84 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

MpuMeHeHne INEeKTPOUHCTPYMEHTaA U obpaLieHne C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAX0AALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulle 1 HafexHee B ykazaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HeHCNPaB-
HOM BbIKNIOUatene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
NOAAAETCA BKIOUEHHIO UMW BbIKNIOUEHUIO, ONACeH W 0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NpUHaaneXHoCTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoUaiTe WTencenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPefoTBPaLLAET HenpeAHaMepeHHOE BKNIO-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aereii mecte. He paspelwaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
UMW He YNTaNK HaCTOALUX HHCTPYKLUIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B PyKax HEOMbITHBIX UL,

» TwarenbHO yXaXXuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LUMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENbHO BNUSAIOLMUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH 1ONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 MCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Cryuaes.

» [lepxuTe pexyLiuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKAMK PEXe 3aKnu-
HWBAIOTCA U MX NIETUE BECTH.

» lpuMeHsiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NpH 3ToM paboune
YCNOBHS U BbINONHAEMYI0 pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHOMY NEepCOHany M TONbKO ¢
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTi AnA nek-
Tpoapenew U WypynoBepToB

» [pH yAapHOM cBepNeHHH ofieBaiiTe HayLIHUKH. LLyMm
MOXET NOBPEAUTb CMyX.

» Ucnonb3yiiTe NpUNaralowuecs K INEKTPOUHCTPYMEHTY
DBONONHHTENbHbIE PYKOATKM. [10Teps KOHTPONA MOXET
MMEeTb CBOUM CNELCTBMEM TENECHBIE NOBPEXAEHHA.

» Mpu BbINONHeHNH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii MH-
CTPYMEHT MOXXET 3af1eTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY
MNH1 cOBCTBEHHDII CeTeBOM Kabenb, AepXKuTe aneKkTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C npo-
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BOAKOW NOA HanpsXXeHUeM MOXeET NPUBECTH K NonafaHuio
NoA HanpAXeHne MeTanMuecknx yacred ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa U K NOPaXXeHWUI0 3NEKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbIX B cTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTAKT C 3N1eKTPONPOBOAKOH
MOXET NPUBECTH K NOXapY W NOPAKEHWUIO ANEKTPOTOKOM.
MoBpexzaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
MoBpexaeHne BOLONPOBO/A BENET K HAHECEHUIO MaTEPH-
MbHOTO yLiepba Unu MOXET Bbi3BaTb MOPAXEHHe aneK-
TPOTOKOM.

» MNpu 3aKNHHHBaHKUK Pabouero MHCTPYMEHTa HemeaneH-
HO BbIKNIOUaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLiMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BefyT
K obpaTHomy yaapy. Pabouuit MHCTPYMEHT 3aefaeT:

- NIpY NeperpyaKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA UMK
- Npu nepekall1BaHuu obpabaTbiBaeMoi AeTanu.

» [lepxuTe KPenko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pykax. [1pu 3a-
BWHUMBAHMM W OTBMHUMBAHWM BUHTOB/LLIYpYNOB MOTYT
KPaTKOBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKHE 0OPATHbIE MOMEH-
Tbl.

» Bceraa faepKuTte INeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpeABapHTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexue. [IByms pykamu Bbl pabotaete bonee
HaZIeXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akKpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UK B TUCKH, YEPXKUBAETCA
bonee HanexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbDKAHUTE NONHOK 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNEe 3TOro BbinycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET NPUBECTH K NOoTe-
pe KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Onucanue NPoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHHKe 6e30NacHOCTH. YNyLLeHa B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWI M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTyT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
XENbIX TPABM.

ToxanyicTa, OTKPOMTE PacKNadHyto CTPaHMLY C UNoCTpa-
MMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCANyaTaLuy.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToALWMi aNeKTPOUHCTPYMEHT NPefHa3HaueH ang yaapHo-
T0 CBEpNEHUA B KUpMUUe, beToHe U KaMHe, a TaKxe /1A CBep-
NEHUA [PEBECHHDI, METANNOB, KEPAMUKK U CUHTETUUECKUX
MaTepuanoB. INEKTPOMHCTPYMEHTI C ANEKTPOHHBIM Perynu-
pOBaHWEM W NPaBbiM/NeBbIM HaNPaBNeHUAMH BPaLLEH!A
NPUroAHbI TAKXKE 1A 3aBUHUMBAHHWA/OTKPYUMBAHHSA BUHTOB U
Hape3aHuA pesbobl.

WU306paxceHHble COCTaBHblE YacTH

Hymepalua npefcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHa M0
1300paXeHUIo Ha CTPAHHLE C UNNIOCTPALIMAMK.

Pycckuii | 85

CBepnunbHbIM NaTPOH € 3ybuaTbiM BEHLLOM
lepekniouatenb «CBepNeHUe/yaapHoe CBepneHne»
KHonka p1KcMpoBaHUA BblktouaTens

Bbikntouarens

[Nepekntouatenb HanpaBneHUA BpaLLeHUa

bapallKoBbIf BUHT AN HACTPOMKK OrpaHUuMTENS rNybu-
Hbl

7 BapaluKkoBbli BUHT iNA PETYIMPOBKM JOMONHUTENBHON
PYKOATKM

8 [lononHutenbHas pykosTka (C U301MpPOBaHHON NoBep-
XHOCTbIO)

9 OrpaHnuuTens rnybuHb
10 PykosTKa (C U3071MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)
11 Kniou ans cBEPNUNBHOIO NaTpoHa
12 but-Hacagka*®
13 YHuBepcanbHbI Aepxarens buT-Hacagok™

*N306paxeHHble HNH ONHCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAaPTHbI 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocreii Bbl HalifeTe B HaweW Nporpamme NPUHAANEKHOCTEN.

DG A WN =

TexHHueckue AaHHble

YpapHasa apenb GSB 1300
ToBapHbilit NO 3601AA10..
Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Bt 550
[one3Hasa MOLLHOCTb Bt 270
Uncno 0bopoToB xonocToro xoaa MuH 0-2800
UacToTa yapos Ha xonoctomxody ~ MuH:  0-41800
HOMMWHanbHbIN BpalLaoLmMin MOMEHT Hwm 1,5
[paBoe/neBoe HanpaBneHue Bpallie-

HUA )
LLleika wnuHpens MM 43
[lnameTp 0TBEPCTHA, MaKC.

- KupnuuHas knapka MM 13
- betoH MM 13
- Cranb MM 10
- [peBecuHa MM 25
[lnanasoH 3axu1ma CBEPNUILHOIO Na-

TPOHA MM 1,5-13
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
Knacc 3awurbl [Oo/1

IMapameTpbl ykasaHbl 4119 HOMUHaNbHOro Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHWAX HANPFXXEHWA, @ TAKXKe B CreLuthrueckoM s cTpa-
Hbl UICMONHEHWM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus 3ByKOBOW IMUCCHUM ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

A-B3BELUEHHbINA YPOBEHD LLIYMa OT INIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 0bblUHO: YpOBEHb 3BYK0BOTO AaBnenua 95 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MoliHocTH 106 16(A). HenocToBepHOCTb
K=3 pnb.

MpumeHsiiTe cpeCTBa 3al4UTbl OPraHoOB cnyxa!

Bosch Power Tools
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CymmapHas Bubpaya a, (BEKTOPHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHUit) ¥ NorpelHoCcTb K onpeseneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

cBepnenue B MeTanne: a, = 7,5 M/c?, K=1,5 m/c?,

ynapHoe ceepnenye B betoe: a, = 10,5 m/c?, K=1,5 m/c?,
3aKpyuMBaHMe/OTKPYUMBaHNE BUHTOB: &, < 2,5 M/c?,
K=1,5m/c?,

Hapesanve peabbbl: a,< 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbIi B 3TX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK Onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOANKOM 13-
MepeHui, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXET UCnonb30-
BaTbCA 1A CPABHEHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpH1rofeH
TaKKe NA NpeaBapHTENbHON OLIEHKW BUBPALIMOHHON Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUBPaLMK YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHaKO €CN1 ANEKTPOUHCTPYMEHT
By[eT MCoNb30BaH [NA BLIMONHEHMA APYTHX paboT, ¢ pas-
NMYHBIMU NPUHALNEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHbIX pa-
BOUNX UHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBHUTENEM,
WNK TeXHUUECKoe 0BCyXMBaHHe He ByaeT oTBeuath npeany-
CaHMAM, TO yPOBEHb BUBPALIMM MOXKET BbITb MHbIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBLICHTb BUBPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHHe
BCeil NPOIOMKMTENHOCTH PaboThl.

JINA TOUHOM OLIEHKM BUBPALMOHHON Harpy3ku B TeueHK e
ONpPefieNneHHOro BDEMEHHOTO MHTEPBANA HY)KHO YUMTbIBATb
TaK)Ke U BPEMS, KOTZla HHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HaunTeNb-
HO COKPATHTb HarpyaKy oT BUBPaLIMM B pacueTe Ha NoNHOe pa-
bouee Bpewms.

MpefycMOTpUTE ONONHUTENbHBIE Mepbl BesonacHocTH AnA
3alLKTbl ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUOPALMK, HanpHUMep:
TeXHUUecKoe 0BCNyKMBaHHeE ANEKTPOHHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI 0 NOAAEPXaHHIO PyK B Tenne, op-
raHM3aLnA TEXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

3anenenne o cootsercteun (€

Mbl 3aABNAEM NOJ HaLly eMHONMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasgene «TexHUMUeCcKue AaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLMM MONOXKEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEHeHHA, a Takxe cnegyowmum Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

TexHuueckas aokymeHTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» Mepep nio6biMU MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTDY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

DononuutenbHasa pyKoATKa (cM. puc. A)

» MMonb3yiiTecb 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbLKO C A0NON-
HUTENbHON PYKOATKOM 8.

[lononH1TeNbHYIO PYKOATKY 8 MOXHO NOBEPHYTb B Ntoboe no-
NnoxeHue, uTobbl 06eCneunTb BO3MOXHOCTL 6E30MacHo U He
yTOMAAIOLLEH PAbOTh C UHCTPYMEHTOM.

MoBepHHTE HapaLLKOBbIA BUHT ANA YCTaHOBKH JONONHUTENb-
HOM PYKOATKM 7 NPOTHB YACOBOM CTPENKM U OBEPHHTE PyKO-
ATKY 8 B HYXHOE NoNoXeHue. 3aTem Kpenko 3ataHuTe bapatu-
KOBbIW BUHT 7 B HanpaBneHW1 YacoBOW CTPENKK.

Hacrpoiika rnybuHbl cBepneHus

C nomoLLbio orpaHrunTens rmybuHbl 9 MOXKHO YCTaHOBUTL
xenaemyto rnybuHy ceepnenus X.

OTBMHTMTE HapalLKOBbIA BUHT HACTPOMKM OFPaHUUMTENs FNy-
B1HbI 6 ¥ BCTaBbTE OrpaHUuMTENb rNYHUHbI B AONONHUTEND-
HYt0 PYKOATKY 8.

Pudnenue Ha orpaHnumTene rybuHbl 9 4omKHO bbITb 06pa-
LeHO HaBepX.

BbiTAHMTE OrpaHuumnTens rybuHbI Tak, uTobbl paccTosHKe oT
BepLUKHbI CBEPNA 10 KOHLIA OrpaHUunTens rmybuHbl CooTBeT-
CTBOBANO Xenaemoin rnybute ceepnexms X.

Kpenko 3atAHKTe HapallKOBbIA BUHT OrpaHHueHs rmybuHbl
6.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Mpu cmeHe pabouero HHCTpYMeHTa NONb3yiHTeCh 3a-
LYUTHBIMK NepuaTkamu. [p1 NpoaoMKUTENbHOM paboTe
CBEPMMUIbHbIA NATPOH MOXKET CUIIbHO HAarPEThCA.

CBepnunbHbIi NaTPOH ¢ 3ybuaTbim BeHLOM (cM. puc. B)
lNoBepHH1TE NaTPOH C 3yOUaThbiM BEHLIOM 1 HACTONbBKO, UTOObI
MOXHO DbiNo BCTABUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.
BcraBbTe Kntoy o1 natpoHa 11 B COOTBETCTBYIOLLME OTBEP-
CTHA NaTPOHa ¢ 3y0uaTbiM BEHLIOM 1 ¥ paBHOMEPHO 3aXMHTE
paboumit UHCTPYMEHT.

WUHcTpymeHTbI Ans 3aBMHUKMBaHHA (cM. puc. C)

Mpu ucnonb3oBaHuu buT-Hacapok 12 Bcerna npuMeHsinTe
YHWBEpCanbHbIi Aepxatenn 13. cnonbayiite TonbKo bUT-Ha-
Cajiku, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

[lnf 3aBMHUMBAHMA yCTaHABNMBaKTe NepeKntouaTent «CBep-
NeHue/ynapHoe cBepeHue» 2 BCera Ha CUMBON «CBepne-
HUe.

CMeHa CBepnunbHOro naTpoHa

Ha aneKTponHCTpyMeHTax b6e3 dmkcatopa CBEPAMNBHOTO
LWNUHAENA NaTPOH A0/KeH ObITb 3aMeHeH B CepBMCHOVI Ma-
CTEPCKOWN ANA ANEKTPOUHCTPYMeEHTOB Bosch.

CBepnuNbHbIii NATPOH AOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
& MEHTOM 3aTsKKu npubn. 30 -35 Hm.
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [binb HEKOTOPbIX MATEPHUANOB, Kak Hanp., KPacoK C
COfIepXaHUeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI,
MWHEPA/IOB U METanNoB, MOXeT bbITb BPeAHOM 1A 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK U NONafiaH1e MbiNK B AiblXa-
TeNbHbIe NYTH MOXET BbI3BATb ANNEPruueckue peakLum
1/vnu 3aboneBanus AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa unu
HaxogALwleroca BONM3W nepcoHana.

OnpefneneHHble BUAbI MbiN, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaioT-
CA KaHLePOreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaKa-
MU Ans 06paboTkK ApeBecHHb (XpoMart, CPecTBo A/iA 3a-
WWKTbI ipEBeCcHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHueM acbecta
pa3peluaetcs 0bpabarbiBaTbh TONbKO CreLManucTam.
- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMMPATOPHON Ma-
CKoW ¢ hunbTpoM knacca P2.
CobniofaliTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npennucanus
[nnA obpabatbiBaeMbix MaTepHanos.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb

MOXET NIerko BOCMNAMEHATHCHA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpsxxeHue cetu! Hanps)xeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBAaTb AaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW Tabnnuke aneKTPOUHCTPYMeHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotarhb TaKkxe U npu Hanpsa-
»eHun 220 B.

YcTaHoBKa HanpaBnexua BpaweHns (cm. puc. D-E)

» lepekniouatenb HanpaBneHUA BPalLeHUA 5 ponycka-
€eTCA NepeKnyaTh TONbKO B COCTOAHUN NOKOA NeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Bbikntouatenem HanpaBneHua BpaleHna 5 MOXHO 3MEHATb

HanpaBneHWe BpallieH1A naTpoHa. Mpu BXaToM Bblkniouate-

ne 4370, OfHAaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHu1e BpaLweHuA: [nA CBepNeHUA U 3aKpy-

UWBAHWUA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMUTE NEpeKniouarenb Ha-

npaenexu1s BpaLLeH1sa 5 BneBo 4o ynopa.

NeBoe HanpaBneHu1e BpaweHuA: [11a ocnabnexus v BbiBo-
pauKBaH1A BUHTOB/ILYPYNOB M OTBUHUMBAHWA FaeK HAXMUTE
nepekntoyatenb HanpasneHua BpalleHua 5 Bnpaso [o yno-

pa.

YcTaHoBKa pexxuma paborbi

CeepneH1e U 3aBUHUMBaHHE

2 YcTaHOBHTE Nepekniouatenb 2 Ha CUMBON «CBEp-
q Nexuer.
YpapHoe cBepneHue
I YcTaHoBHTE Nepeknouatenb 2 Ha CUMBON «yfap-
HO€ CBepneHue».

Mepexniouarenb 2 (hUKCUPYETCA M MOXET ObiTb NPUBEEH B
[EeNCTBHeE TaKxKe W Npu paboTatoLLem MoTope.
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BknioueHne/BbiknioueHne

[InA BKNIOUEHNA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
uatenb 4 ¥ IepXUTE ero HKaTbIM.

[ins dmKcupoBaHuA BbikNiouaTtens 4 BO BKMOUEHHOM NOMO-
XEHUW HOKMUTE KHOMKY (HUKCMPOBaHUA 3.

[InA BLIKNIOUEHHUSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
uatenb 4 unu, ecn oH bbin 3adMKCUPOBaH KHOMKOW (hHKCH-
pOBaHUA 3, HAXXMUTE W OTNYCTUTE BbIKNOUaTenb 4.

B Lenax 3KoHOMUH 3NEKTPOIHEPTUM BKIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfia Bbl cobupaetech pabotarb ¢
HUM.

YcrtaHoBka uncna 060poToB U yaapos

Bbl MOXXETE NNABHO PerynMpoBarb U4cno 06o0poToB 1 yaapos
BK/IOUEHHOTO 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA, CHbHee Unu cnabee Ha-
XMMasi Ha BblKntouarens 4.

Nerkum HaxxaTueM Ha Bbikniouarenb 4 UHCTPYMEHT BK/tOUaeT-
Cfl Ha HM3KOE UMCNO 0BOPOTOB M HU3KOE UMCO YAapoB. C
YBENWUUEHWEM CHNbl HaXaThA UMCNo 0DOPOTOB U YAAPOB
YBENMUMBAETCA.

YKasaHua no NpUMeHeHUIo

» YcTaHaBnMBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT MNH raid-
KY TONbKO B BbIK/IOUEHHOM COCTOAAHUM. Bpaluatouiecs
paboure HHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Mocne NpofoMKUTENbHOM PAbOTLI C HU3KUM UMCIOM 060PO-

TOB 3MIEKTPOMHCTPYMEHT CNIeAYeT BKMIOUMTb NPUONH3UTENBHO

Ha 3 MUHYTbI Ha MaKCUManbHOEe UNCNo 060POTOB Ha XONo-

CTOM XOfLy [J711 OXNXKAEHHA.

[11A BbINONHEHWA 0TBEPCTU B HACTEHHOM NNUTKE YCTaHOBUTE
nepekniouatenb 2 Ha CHMBON «CBepAeHuer. [pocBepnnB

NAUTKY, NepeBefuTe Nepekniouarenb Ha CUMBON «yAapHoe

cBepnex1e» U paboTaiiTe ¢ yaapom.
[ina pabot B beToHe, KaMeHHOW NOPOAE U KUPMMUHON Knaake

NpUMeHsAiTe TBEPAOCT/IABHbIE CBEP/a.

[1nA BbINONHEHWUA OTBEPCTUI B METa/NE NPUMEHsATE bea-
yNpeuHble, 3aTOUEHHbIE CBEpPNa U3 ObICTPOPEXYLLEN CTanu

NOBbILLIEHHOH NPOYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO ra-

paHTUpYeT NporpamMma NpUHaanexHocTerl dpupmbl Bosch.

C nomolLibto NprUcnocobneHus Ans 3aTouku ceepn (MpuH-
QINEXHOCTH) Bbl MOXeTe Oe3 Tpyaa 3aTounTb CupanbHble
cBepna c gvameTpom 2,5-10 mm.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBHUC

TEXOGCI'IY)KMBaHMe W OYHUCTKA

» lMepea n06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBaWTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» Nins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAYeT NOCTOAHHO COAePIKATh INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpalanTtech Ha prpmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MAacTePCKyio fns
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

Bosch Power Tools
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUM

CepBH1CHas MacTepcKan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6Cy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbl€e UepTexu 1 MHhOPMaLIMIo N0 3anyacTam
Bbl HalineTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e CoTpyaHMKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Ko-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCUTENbHOO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHALNEXHOCTEN.

[MoxanyMcra, Bo BCex 3anpocax M 3aka3ax 3anyacten 0bs3a-

TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-

CKOV Tabnuuke uanenma.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
[apaHTUiHOE 0BCNyXMBaHWE U PEMOHT 3MeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHWi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hUPMEHHBIX UM ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHuWe koHTpathaKTHOM npo-
[DYKLWW ONacHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTY K yiLepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneHue U pacnpoctpaHeHue
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcaA no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnathblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W aKTyanbHy UHPOPMALMIO O PACMONOXKEHUH CEP-

BUCHbIX LleHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NONyumTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBouYHO — CEPBUCHOM CyDbl
Bosch 8 800 100 8007 (380H0K no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIN LEHTP N0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bolwu»

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTH M YyNaKOBKY CNeayeT CAaBaTh Ha 3KONMOTUUECKH Un-

CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf0B.

He BbibpacbiBaiiTe aneKTpOMHCTPYMEHTHI B bbIToBO Mycop!

Tonbko Ana cTpan-uneHos EC:
CornacHo EBponeickoi [iupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
aieKBaTHOMY NPEeANMCaHMI0 HaLMOHaNb-
HOro Npa.a, OTCNYXUBLLME CBOH CPOK 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTbI I0MKHbI OTAENbHO cObu-
paTbCA W CLABATLCA HA IKONOTMUECKH
UKCTYI0 YTUNK3ALMIO.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouurtaiiTe BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
E JKEHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTePEeXeHb | BKa3iBOK MOXeE NMPU3BECTH 10 YPaXeH-

HAl €NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

[lobpe 36epiraiiTe Ha MaifbyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHAALY» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i enekTponpunag, Lo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bin akymynsaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abe3neute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HELLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunasom y cepefoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NpUCYTHOCTI
rOpPHOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiire 4o
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogeii. By Moxete
BTPATUTA KOHTPO/b Haf NPHNafoM, AKLLO Balua yBara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKkTponpunaay NoBMHEH NiAX0[AUTH A0
po3eTku. He A03BoONAETbCA MiHATH LWOCH B WiTenceni.
[ina poboTH 3 eneKkTponpunagamu, Wo MalTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BuKopH1CTaHHA OPUTiHANBbHOTO LTENCENs Ta HaNeXHOoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaWHTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMH, fIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNIUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konu Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B eNneKkTponpunag 36inbLuye pusuK ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYJiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowkomxeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULe Takui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0

YkpaiHcbka | 89

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YP@KEHHA €NEeKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXHa 3an0birTM BAKOPUCTaHHI0
eneKkTponpunaay y BONoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPHUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPHUCTaHHA NMPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKYy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eneKTponp1najoM, axiuo Bu cromneni abo
3HaXoAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€N1EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTM 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYNApH. BasraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B
3a/1EXXHOCTI Bifj BULLY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTs,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BHNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
iy’ eQHaTH akymynAaTopHy 6aTapeto, 6paTtH ioro B pyku
a60 nepeHOCHUTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
€eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs Nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunaay abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHH KNHoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTHHI Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHHX CUTYyaLifX.

» Bparaite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opAar Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPUI 0AAT, [OBre BONOCCA Ta NMPUKPAch MOXYTb
NOTPanUTH B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiACMOKTYBanbHi 260 NMNoynoBntotoYi NPUCTPOI,
nepeKoHainTecs, 1,06 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPHUCTaHHS nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Munom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 npuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLLMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLlli pe3ynbTat poboTw, akwo bynete
npawloBaTy B 3a3HaUeHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMMKaueM. ENeKTponpunag, AKUil He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOIO 3anycky npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3eonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnagom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeJ0CBifUEHUMM 0cObaMW Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHo fornagaiTe 3a eneKTPONpUNaaoM.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagay. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKicTb HelacHUX BUNaaKiB
CMPUYNHSETLCA NOTaHUM OTIAAOM 33
€NeKTPONpPUnaZamMu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
umcToTi. CTapaHHO AOTMAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta crie-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOpPUCTaHHSA
eneKkTponpuUnaais Ana pobit, AnA AKUX BOHHU He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BeCTH 10 Hebe3NneuHnx cTyauin.

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBill NpUNag Ha PeMOHT NuLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. Lie 3abe3neuntb 6eaneuHictb
npvnaay Ha AoBrui uac.

Bka3iBKH 3 TexHiKH 6e3neKku 4na eneKTpoApHNIB i

WwypynoBepTiB

» MpuyaapHoMy cBepAneHHi BAAraiTe HaByWHUKK. LLIym
MOXXE NOLIKOANTH CNyX.

» BuKopHcTOBY#TE A0AAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
DOAATKOBI PYKOATKH. BTpaTa KOHTPONIO Hafl eNeKTpoiH-
CTPYMEHTOM MOXE NPU3BOAMTH 10 TINECHUX YLIKOMKEHD.

» Mpu poboTax, Konu poboumit iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
LIHYP XUBNEHHA, TPUMaITe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PYKOATKM. 3auennieHHs NPOBOAKH, L0
3HAXO[MTBLCA Mif HANPYTOH, MOXE 3apPAKYBaTH TaKOX i
MeTaneBi YaCTMHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3Haxof)KeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPHCTYHTECA NPUAATHUMH

npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKK MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXKEX Ta
YPaXXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
Tpybu MOXXEe NPU3BOAMTH [0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBOAHOI TPYOM MOXKe 3aBfaTH WKoAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» HeraitHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKio pobouni
iHCTPYMeHT 3acTpsaHe. ByabTe roToBi 10 BUCOKHX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATD [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTPYMEHT 3aCTpAE Npu:

- nepeBaHTaXXeHHi enekTponpunaay abo
- NepeKoLLEeHHi y 06pobnioBaHii 3aroToBLi.

» No6pe Tpumaiite enektponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHMKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» MMip vac po6otu miuHo TPUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bv 3MoXeTe HaglifHilLe TPUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHuit MaTepian. 3a10NOMOro
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobntoBaHmi
marepian (hiKCyeTbCA HafilHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepepn THM, AK NOKNACTH eNeKTPONpHNaa, 3aueKaiite,
MOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Alpke pPobounit iHCTpyMeHT
MOXE 3aUenuTucA 3a Lo-Hebyap, Lo Np13Bese A0 BTPATH
KOHTPOMIO Hafl eNeKTPONPUIAAOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1maHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK

MOXe NPU3BECTU [10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxxeHHAM npunagy i
TpUMmaiTe ii nepes coboto yBech uac, Konu byfeTe unTatm
iHCTPYKLUit0.

MpusHaueHHa npunapy

lpunag npuaHaueHui Ana yAapHOro CBEPLANEHHs B Lierni,
OeTOHi i KaMeHi, a TaKOX ANNA CBEP//IEHHA B IePEBUHI, MeTani,
Kepamiui i nnactmacax. [punagu 3 eneKTPOHHO CUCTEMOIO
peryntoBaHHsA i 0bepTaHHAM NpaBopyuy/niBopyY NpuaaTHi
TaKOX ANA 3aKPYUyBaHHA IBUHTIB i HAPi3yBaHHA pi3i.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha

300paxKeHHA enekTPONpUNagy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.
1 3ybuacTtuit cBEPANMNLHUIA NATPOH

MNepemuKau «cBepANEHHA/yAapHe CBEPANEHHS»

KHonka cikcauii BuMUKaua

Bumukau

lMNepemukau HanpsAMKy obepTaHHA

I'BUHT-6apaHuMK 419 HAaCTPOIOBaHHA 0bMexyBaua
TMUBUHK

oA WN
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7 TBMHT-bapaHuMK A perynioBaHHA 4O[ATKOBOI PYKOATKH
8 [lomatkoBa pykoATKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
9 06bmexysau rubuHu

10 PykosTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID)

11 Kniou fo cBEpANMNbHOTO NATPOHA

12 bita*

13 YHiBepcanbHui 3aTUckauy bit*

*3obpaxeHe abo onucane npunapan He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
obcar nocrasku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaana Bu sHaiaete B
Hawii nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi

YaapHuii gpunb GSB 1300

ToBapHHi Homep 3601AA10..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 550
KopwucHa noTyxHicTb Br 270
Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTomy

xony xeun.t  0-2800

KinbkicTb yaapis Ha xonoctomy xoni xsun.>  0-41800
HoMiHanbHui 0bepTanbHui

MOMEHT Hwm 1,5
0beptaHHA NpaBopyuy/niBopyuy (]
@ WWAKK WnuHoens MM 43
Makc. otBOpy @

- Kam’aHa knagka MM 13
- beToH MM 13
- Cranb MM 10
- [epeBuHa MM 25
[lianasoH 3aTucKaHHA naTpoHa MM 1,5-13
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
Knac 3axucry [Oo/1

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOXK Y CneurdiuHOMY AnA KpaiHK BUKOHAHHI
MOXMBI iHLLi NapameTpu.
Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN60745-2-1.
OuiHeHui Ak A piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY Bif, npunagy, Ak
NpaBwNo, CTaHOBUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHs 95 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 106 Ab(A). Moxubka K =3 ob.
Basraiite HaByLIHNKK!
CymapHa Bibpaujist a, (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-1:
cBepaneHHs B MeTani: a, =7,5 m/c?, K=1,5m/c?,
ynapHe ceepfyieHs B beToni: a, = 10,5 m/c?, K=1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHS WypyniB: a,<2,5 m/c?,
K=1,5m/c?,
HapisyBaHHA pisbb: ay < 2,5 M/c?, K=1,5 m/c?.
3a3HaueHui B LiWX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaUeHHH
3a npoveaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MoxHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHK BibpaLjiiHoro
HaBaHTAXXEHHA.
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3a3HaueHu# piBeHb BibpaLyii cTocyeTbeA ronoBHUX PobiT, Ana
AIKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHaK npu
3aCTOCYBaHHi N1eKTPOIHCTPYMEHTY nsl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU pobounMu
iHCTPyMeHTaM1 abo Npu HELLOCTaTHHOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpalLlii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTAXXeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA MPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiliiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNazy.
BuaHauTe gonatkosi 3axofu be3neku AnA 3axucTy Big
BibpaLii NpaLtoloyoro 3 NPUNAaoM, AK Hanp.: TeXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunany i poboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisalia pobouux npowecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnsemo nig Hawy ogHoocoboBY BiNOBIAANbHICTb, WO
ONUCaHWi Y po3aini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHaM [upektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHaouv 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMoUaouu ix
3MiHM, @ TaKOX HacTynHuM HopMam: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

TexHiuHa fokymeHTalia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

» Nepen 6yab-AKNMK MaHiNyNALiAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

DoparkoBa pykoATka (aus. man. A)

» Kopucryiiteca npunagom nuie 3 A0AATKOBOIO
pykosTKolo 8.

[opatkoBy pykoATKy 8 MoxHa noBepTath B byapb-Aike
NoNoXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty bes BToMneHHs
PYK.

BiakpyTitb rBUHT-6apaHumK 17 perynioBaHHA 40AATKOBOI
PYKOATKKM 7 NPOTH CTPINKKU FOAMHHMKA | NOBEPHITb JOAATKOBY
pyKoATKY 8 B baxkaHe nonoxeHHs. [1icna Lboro 3arsrHitb
rBUHT-bapaHumMK 7 NOBEPTAHHAM 3a CTPINKO FOAMHHMKA.

BcTaHoBNEHHA rMHOHHK cBepaneHHnA

3a10nomoroio obMexysaua rmubuHK 9 MoxHa
BCTAHOB/IOBATH HEeobXiaHy rMUOMHY cBepaneHHs X.

Bosch Power Tools
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BianycTiTb rBUHT-BapaHuMK AnA HacCTPOKOBaHHA 0bmexyBaua
rMUBKHM 6 i BCTPOMITL 0BMeEXyBay rMMbUHHM B JOAATKOBY
PYKOATKY 8.

PudneHHs Ha obmexyBaui rUbUHK 9 NOBUHHE AMBMTHCA
yropy.

BuTArHiTS 06MEXyBau rMUbUHKU HACTINbKK, Wob BifCTaHb Mixk
KiHUMKOM CBepfNa i KiIHUMKOM 0bMexyBaua rubuHKU
Bignosifana baxanin rubuHi ceepanenHs X.

3HOBY 3aTATHITb FTBUHT-HaPaHUMK 1A HACTPOIOBAHHA
obmexyBaua rmubunu 6.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa

» Mpu 3amiHi pobouoro iHCTpymeHTa 060B’A3K0BO
HagiBaiiTe 3aXMCHi pyKaBuuji. CBepANHUIbHUN NaTPOH
MOXe Npu TpUBaNii poboTi CUNbHO HarpiBaTucs.

3ybuacruii cBepanunbHUIA NaTpoH (AuB. Man. B)

lMoBeprtatouu, BigkpuiiTe 3ybuacTuit CBEPAMABHUI NAaTPOH

1, 1406 B HbOro MOXHa byNno BCTPOMMTH POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BctpoMmiTb poboumit iHCTpyMeHT.

BcTpomiTb Kntou 1o cBEpANKUAbHOrO NatpoHa 11 y BignoBigHi
OTBOPH B 3ybuacTtomy CBEpANMIbHOMY NaTpoHi 1 i
PIBHOMiPHO 3aTArHiTb PODOUMI IHCTPYMEHT.

IHCTPYMeHTH AnA 3aKpy4yBaHHA rBuHTIB (AuB. Man. C)

IMpu BUKOpPUCTaHHI biTn 12 Bam HeobxiaHo 3aBxau
BWUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCaNbHMI 3aThcKay biT 13.

BukopucToBy#TE NHLLIe biTH, LLI0 NacytoTb 0 FONOBKM IBUHTIB.

[1nA 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB 3aBXAW BCTAaHOBNIOMTE
nepemuKau «CBepA/IEHHA/YAapHe CBEPANEHHS» 2 Ha 3HAUOK
«CBEPANEHHA».

3amiHa cBepanMNbHOro NaTpoHa

B enektponpunanax 6es cikcatopa CBepANMIbHOM NaTpoHa
MIHATH CBEPANMUNbHUI NATPOH [J03BONAETHCA NHLLIE B
ABTOPU30BaHil CepBiCHii MaicTepHi Bosch.

CBepAnunbHUI NATPOH 3aTATYETLCA i3 3ycUnnaM
& npuén. 30-35Hm.

BiaCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [Wn Takux MaTepianis, K Hanp., NakoapboBUX NOKPHTH,
LU0 MIiCTATb CBMHELb, I€AKUX BUAiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
meTany, Moxe 6yTv HebeaneuHum 4ia 3LopoB's.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y ocib, Wwo 3HaxoaATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAKW NUAY, AK HANp., AyboBuit abo bykoBuil nun,
BBaXAI0TbCA KaHLLEePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaekamu ina 0bpobku aepesnHK (xpomart, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,
J103BONAETLCA 0OPOONATH NULLE CreLianicTam.

- Cninky#Te 3a 40bpoto BEHTUNALEI Ha pobouoMy MicLi.

- PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
tinbTPOM Knacy P2.
[oaepxyiTecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,
L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.
> YHUKaHTe HaKONHUYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXe Nerko 3anMaTucA.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra gxepena
CTPYyMY NOBMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMH
enektponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHuit
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKOX i Npu
2208B.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTanHs (aue. man. D-E)
» lepemukaiiTe nepemM1Kay WBKHAKOCTI 5, nuLLe KON

eneKTponpunag 3ynuHeHo.
3a onomoroto nepem1kaua HanpaMKy obeptaHHs 5 MoxHa
MIHATW HANPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfiHaK Le He
MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUW BUMUKaY 4.
06epTaHHA npaBopyY: [1NA CBEPAIEHHS | 3aKPYyUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHs 5 no
ynopy nisopyu.
06epranHa niBopyu: [1nA nocnabnexHs abo BiakpyuyBaHHs
TBMHTIB i raloK MOCYHbTE NepeMrKay HanpaMKy obepTaHHA 5
[0 yNopy npaBsopyu.
BcraHoBneHHsA pexumy pobotu

CsepaneHHs i 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB

g BcTaHoBITb NepeMuKau 2 Ha CUMBON

q «CBEPANEHHA».
YnapHe cBepaneHHs

I BcTaHoBiTb NepeMukau 2 Ha 3HaUOK «yfapHe
CBEPNEHHSA.

[lepemukau 2 BiguyTHO 3aX0AMTb B 3aUen/IeHHs, HOro MoXHa
nepeM1KaTh TakoX i KoMK MOTOP NPaLtoE.

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpPUNag, HaTUCHITb Ha BUMUKay 4 i
TPMMANTE NOro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKAY 4, HATUCHITb Ha
KHOMKY dikcauii 3.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTits BUMKKau 4 abo,
AKLLO BiH 3achikCOBaHMI KHOMKOO (hikcalii 3, KOpoTKO
HaTUCHITb Ha BUMUKaY 4 Ta 3HOBY BIANYCTITb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLaXKeHHs eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT uLLe Togi, Konu By 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

HacrtpoloBaHHs KinbkocTi 06eprie/kinbkocTi yaapis
KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO enekTponpunagy MoxHa
MNABHO PEry/ioBaTH biNbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMUKau 4.

[Tpn HECHNBbHOMY HaTMCKYBAHHI HA BUMUKAU 4 KinbKiCTb
00epTiB/KinbKicTb yaapis Hesenuka. Npw 3binbLueHHi cunu
HaTUCKyBaHHs KinbKicTb 00epTiB/KinbKiCTb yaapis 3pocTac.

BkasiBkH wopo poboru

» MpucraenanTe eneKTPONpunaa Ao ranku/reuHTa nuwwe
Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, 110
obeprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.
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MNicna TpuBanoi poboTH 3 HEBENMKOIO KiNbKiCTio 0bepTiB
Tpeba fatv npunady oxonoHyTv (poboTa Ha xonocToMy xomy
NPOTAroM Npub. 3 XBUNMH 3 MAKCUMaNbHOHO KinbKicTio
obepriB).

[nA npocBepaneHHs Kax/no BCTaHOBITb NepeMukay 2 Ha
3HAUOK «CBEPAIEHHA. TTicna npocBepANeHHs Kaxnio
BCTaHOBITb NEPEMMKaY Ha 3HAUOK «yapHE CBEPANEHHSY i
npauoiTe 3 yiapom.

[nsa poboTH 3 6ETOHOM, KAMEHEM i LIETNOK BUKOPHUCTOBYHMTE
TBEPLOCNNABHI cBEpANa.

BuKkopucTOBYItTE NpU CBEPANEHHI B MeTani nuLLe beanoraHi,
3aTOUEHi CBEpA/IA 3 BUCOKONETOBaHOI LBUAKOPI3aNbHOI
cTani. BignosigHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe Npunaaan
Bosch.

3a 40NoOMOr ot NPUAAY /1A 3aToueHHA cBepaen (npunapas)
MOXHa NIerko 3aTouyBaTu cripanbHi CBepana aiaMeTpom
2,5-10 mm.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Nepep 6yab-AKNMK MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BHTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TpUMaiiTe Npunag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKLwo Tpeba NoMiHATH Mif'eHyBanbHKUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHil MacTepHi ns
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPUCTaHHA NPoAYKuil

CepBicHa MaiCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B fieTanax i iHhopmaLlito LL{0A0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a10BONEHHAM BifNoBICTb
Ha Bawwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

[Mpu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit HoMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha MAcNOPTHIM TabnnuLi NpopyKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBNIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiius, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaaan i ynakoBky Tpeba 3fgaBat Ha

€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKaaWTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpalboBaHi enexkTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNAAM i il NepeTBOPEHHA B
HaLiOHanbHOMY 3aKOHO[ABCTBI NEKTPO-
NPUNAAK, WO BUMLLNK 3 BXXMBAHHS, MOBUHHI
30aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMO-
riYHO UMCTMM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa
OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3MeTKep Hemece naiiAanaHyLblHbIH, KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naiaanaHbaHbl3

- BHiM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
nariganaHbaxpi3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
narinanaHbaxpl3

— KOpnyc illiHe Cy Kipce KYpbiNFbiHb KOCYLLbI DONMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpl3

- KaTTbl Aipin Ke3iHge nanaanaHbaHpbi3

LLlekTi ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kpbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NaKaanaHyaaH CoH eHiMli Tazanay yCbiHbINambl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMNnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbl3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaH1KanblK biKnan eTyre KataH, TbiAbIM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHie NakeTTi KbicaTblH MalLMHanapgbl
naraananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypangaapblHbIH, XXannbl Kayinciagik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYNbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincismik HyCKaynbIKTapblIH XXaHe eckepTnenepmi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXeHe/HeMece ayblp

XapakaTtraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ylWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkrapbiHAa NaiganaHbinFaH ,neKTp

Kypan"“ atayblHblH XeNioeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIK Kayinci3airi

» YKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
XarAaiaa ycTaubi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3araiblM OKuFanapra abin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece WaH, XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynapzbl XaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapblH NaiaanaHy kesinae 6ananap
aHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakblnayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHix aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
afanTepnik anbipAbl NainaanaHbanbI3. O3repTinMereH
alblp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XaHE CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanAapbiH biFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLiHe CY Kipce, 0 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YlWiH kabenbai
naiiganan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiaiaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangabiH, XbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae YCTaHbI3. 3aKbIMaaNFaH
HEMece LHeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepfe XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy 3neKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.
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» neKTp KYpanbiH biNFanabl KOpLWayAa nanganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKbILITHI MaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaifanaHbiHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naipanan6anbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbiCTbl LWAHTYTKBILL, CbIpFyAaH
CaKTanTbIH DaTEHKe, CaKTalTbIH LEM HEMECE KynaK
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH KKto
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeni.

» baiikaycbI3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCY/bI KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaiblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KintrepiH anbiCcTaTbiHbi3.
AitHanaTblH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 gexe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 3pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNereH xaffanaa anexkTp Kypanabl XXakcblpak,
OaKblnancoi3.

» XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
alueKeit HeMece Y3blH WALl Ko3FanManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKdHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapfblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHEe AYPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilwThl

naraanay wak cebebinen bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkreMeH,i3. JKyMbICbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapampl
3NEKTP KyparnbIMeH KEPEKTi )KyMbIC alMarbIHAA AYPbIC dpi
CeHiMAj XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMec INEKTP KypanbiH
naiaanan6anbI3. Kocyra Hemece elipyre 6onMaiTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi bonbin, oHbl XEHAeY KaxeT
donagbi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anAblH albIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyRATOPAbl anbin TacTaHbI3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KoCbinyblHa xon bepmengi.
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» MaiganaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

> JneKTp KypanaapbIH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb!
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbl3 Hemece
3aKpIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
benwexkTepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anablH
KOHAEHI3. INEKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
)asatabiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapapl eTKip aHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KecKill XXMeKTepi eTKip KecKilll
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmansl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMbiCTapaa naiaanaqy
KayinTi.

Kbizmer

> IneKTp KypanbiHbi3abl TeK binikti MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH cakTamcba.

LpenbaepAiH kaHe wypyn 6ypaybiluTapAbiH,
Kayincisgik TeXHuKacbl Typanbl HyCKaynapbi

»> MepdhopatopmeH xyMbiC icTeyae KynaK CaKTaFbilbIH
KHiRi3. LLlybin acepiHeH ecTy kabineTiHia 3aKkpiMaaHybl
MYMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TyTKanapabl YCTaHbl3. bakbinay/ibl )ofanty 3akpiMaapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XyMbic icTerenge
acbIpbiNFaH TOK CbiIMAapbiHa Hemece 63 Xeni
kabeniHe THI0i MyMKiH 6onFaHaa acnanTbl
OKLWayNaHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaKbI3. TOK
©TKi3€eTiH CbIMFa TUIO MeTanbl acnan beniktepiHe TokK,
©TKi3iN TOK COFybIHa anbin KeNnyi MyMKiH.

» KaxeTTi Temip i3aey KypanaapbiH naiaanaHbin,
JacblpbINFaH Ccy, ra3, 3NeKTP CbiIMAAPbIH TabbIKbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YibIMAAPbIH
LIAKBIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpblH 3aKpiMpaay
XapblAbICKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiHa TUIO
matepuanzblk 3uaH HeMece TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKIiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipaeH ceHpipiHis.

Kepi cokkbiFa aKkeneTiH XoFapbl peakuua caTrepiHe

AaiiblH 60onbIKbI3. XKyMbIC Kypanbl Keneci xaraannapaa

TyTbIFAbI:

— 3NEKTP KypanblHa LWaMajjaH TbiC XYKTEMe TYCKeHae
Hemece

- eHAenNin xarkaH beniek Kucanca.
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» JneKTp KypanbiH 6epik ycraupbi3. LLypynTapab bypan
BekiTy xaHe bypan bocaty kesiHae Kpickalua Xorapbl
me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMEH ceHimpi backapbinagbl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3s. Kbicy kKypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KONblHbI3beH
canblicTbipranza, bepik ycranagbl.

» IneKTp KypanbiH xepre KoAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KENyi MYyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

bapnblik Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIK Kayincismik HyckaynbIKTapbIH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFYbIHa, OPT XXaHe/HeMece aybip
XapaKkaTTaHynapFa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awwbin naganaxy
HYCKAyNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLliblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KongaHy

Byn anekTp kypansi Kipnil, 6ETOH aHe TacTapfbl COHAaN-akK,
arall, MeTann, KepamuKa XaHe nacTMaccaHbl
nepcopatopnbik byprbinayra apHanFaH. ANeKTPOHAbI
backapybl xaHe OHFa/conra aitHanatbiH Kypangap byproinay
MeH bypaHaa kecyre aa cai.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanbiHbIH CUNATTaMackiHa cau.

1 Ticri Toxpik byprbinay naTpoHbl
,BypFbinay/nepdopatopnblk byprbinay* aybiCTbipbin-
KOCKpILLIbI
KOoCKpiLL/ewwipril KynbinTay nepHeci
KocKpitu/ewipriLu
AiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
TepeHaiK WeKTeriliH peTTeriw Katnapnbl bypaxaa
KanakTbl Bypfbl KOCbIMLLA TYTKAHbI XbIMKbITY YLLiH
KocbiMiwa TyTKa (6eTi oKLiaynaHabIpbinFaH)
TepeHaiK WwekTeritwi
10 Tytka (6eti oKWwaynaHabipbInFaH)

11 BypaHaa naTpoHbl KinTi
12 KoHgpipma buta*
13 KoHabipma butanapapiH ambeban ycTarbiwbl*

*BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH KaMTbinManabl. TonbiK XababiKTapabl 6i3aiK
*abapiKTap 6armapnamMambi3paH Tabacbis.

N

O o0 ~NO AW

—

TexHUKanbIK ManimeTTep

Mepdopatopnbik 6yprbinay Kypanbl GSB 1300
OHiM HeMmipi 3601 AA10..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 550
OHimainik Br 270
Boc aiiHany ceTi MuH! 0-2800
Boc xypic aiHanbiMaap CaHblHAAfbI

KaFynap caHbl muH!  0-41800
Ataynbl bypay MOMeHTI Hm 1,5
Owra/confa anHany )
LUn1Haenb MoMHbI fMamMeTpi MM 43
€H YNKeH Tecik AnameTpi @

- Kypbinbic MM 13
- betoH MM 13
- bonar MM 10
- Araw MM 25
Bypfbinay naTpoHbl KbICKbILIBIHBIK

ayKbIMbl MM 1,5-13
EPTA-Procedure 01:2014 kyxarTblHa

cau canmarbl Kr 1,8
CaKTbIK CbiHbIMbI [Oo/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe
enpe kabbinpaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boiblHwwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYyblN AeHreni apetTe
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kywwi 95 AB(A); abibbic KyaTbl

106 nb(A). ©nwey nancianiri K= 3 gb.

Kynakrbl Kopray KypanpaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (Yiu 6aFbITTbIH BEKTOPAbLIK
KocblHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-1 cTaHgapTbiHa
CaM aHblKTanfaH:

MeTanal byprbinay: a, = 7,5 m/c?, K=1,5 m/c?,

BeTonpbl nepdopatopmen byproinay: ay, = 10,5 m/c2,
K=1,5m/c?,

Bypanpanap: a,< 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?

BypaHpa ok: ay < 2,5 m/c?, K=1,5 m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH entuey afici bonbiHLa
ecentenreH bonbin anekTp KypanaapAbl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl yLwiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTAp YLUIH TyYpNi Kepek-xapakTapmeH backa anmansl-
CanMabl acnanTap MeHeH HeMece XeTIMCI3 KYTyMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbiCbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin NaAanaHbiNMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbI
TeMeHaeTesi.
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[ManaananyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLIA
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KAXKET, MblCabl: INEKTP
Kypangbl XaHe anManbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

Jeke xayankepuuiniknex 6i3 , TeXxHUKanblk ManimeTTep” e
cunaTTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipie
neiin: 2014/108/EC, 2016 »bin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre calikec ekeHiH
XoHe TOMEeHAEri HopManapra cai eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
TexHuKanbik kyxarrap (2006/42/EC) temeHgeriaei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» BapnblK )XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbIHbIH,
eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa (A cypetiH KapaHbi3)

» JneKTp KypanbiKbi3abl TEK KOCbIMILA TYTKA 8 MEHeH
naipanaHbiHbi3.

KocbiMLua TyTKaHbl 8 KucaTbin Bekem xaHe WapLuaTnanTbiH
XYMbIC KYHiH OpHaTbIHbI3.

KocbIMLLA TYTKaHbIH XXbDKMbITY YLLIH KanakTbl OYpFbIChIH 7
carar TiniHe kapcbl baFbiTTa bypan KocbiMLLa TYTKaHbl 8
KaXeTTi KyHiHe KucaTbiHbl3. COCbIH KanakTbl TyTKaHbl 7 carar
TinimeH bypan xaHe beKiTiHi3.

Bypfbinay TepeHairii opHary

TepeHAiKTi WekTey TiperiveH 9 kaxeTTi byproinay
TepeHrairiH X petrey MyMKiH.

TepeHaiKTi WekTey TiperiHiK 6 kanakTbl bypaHaacklH 6ackin
bypan TepeHaiKTi WeKTey TiperiH KocbIMLLIA TyTKaFa 8
OpHATbIHbI3.

TepeHaiKTi WekTey TiperiHiK 9 byablpnaybl Xofapbira
KepCeTyi KaxeT.

TepeHnikTi WekTey TiperiH OypFbl yLWbIMEH TEPEHAIKTI LeKTey
Tiperi yLbIHbIH apanblfbl KAKETTi byprbinay TepeHirive X TeH,
BonFaHbIHLLA TAPTbIHbI3.

TepeHnikTi WeKTey TiperiHiH, 6 kanakTbl bypaHaackiH bepik
bekiTiHi3.

—
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JKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» Acnan anMacTbipy Ke3iHae KOpFay KONFabblH KHiH;3.
Bypfbl NaTpOHbI Y3aK YaKbITTbl XKyMbIC SAICTEPIHAE KaTTbl
KbI3bIN KETYi MYMKIH.

Ticri Toxaik 6yprbinay natpoHbl (B cypeTiH kKapaHbi3)
Ticti Toxpik byprbinay naTpoHbiH 1 acnan opHaTbiNFaHbILwa
BypaHbi3. AcnanTbl OpPHATbIHbI3.

Byprbinay natpoHbl kinTiH 11 TicTi Toxpaik byproinay
NaTPOHbIHbIH, 1 THICTi OMbIKTapblHA OPHATbIM acnanThbl
BekiTiHi3.

bypan 6exity Kypanpapb! (C cypeTiH KapaHpbi3)
KoHabipma butanapapl 12 naipanaxfaqa spkallaH ambeban
ycTarbilwThl 13 naiaanabiibi3. Tek Wwypyn bacbiHa
XapanTbiH KOHAbIPMa buTanapabl nanfanaHblHbI3.

BypaHpa Kipriay ywiH ,byprbinay/nepdopatopbik
Oyprbinay” aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 2 ,,BypFbinay* benriciHe
KbIDKbITBIHbI3.

Bypfbinay NaTpoHbIH aybICTbIpy

Byprbinay WN1HAENHIH NaTPOHbI XOK 3NeKTP Kypanaapaa
natpoHbl Bosch anekTp KypanfapbiHbIH CePBUCTIK
OpTanbiFbiHAa aybicTbipyFa bonagbl.
Bypfbinay natpoHbiH wamamex 30 - 35 Hm bekity
MoMeHTiMeH bekemaeyre Gonagbl.

LLIanAabl XaHe XoHKanapAabl copy

» KopracblH 6osy, keibip aralu copTTapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannzaap bap kenbip matepuanaapabiH WaHp!
JieHcaynblKKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWIAHADBI XYTY NanaanaHyLwbiaa HEMeCe XaHblHharbl
anamaapaa annepruanblk peakLuuAnapbl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHBIK ayPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelibip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar
arallibIHbIH WaHbI, acipece, afallTbl BHAEY
KanmblKTapbIMeH (Xpomar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHapMeH eHAENYi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl Nanganaxy

YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinarbiH

yAFapbiMaapabl NaiganaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAQA WAHHBIH, XXMHaNYbIH 6onNAbIPMaKbI3.
LLIaH OHa¥ TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! Tok ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHILACbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-2421-003.book Page 98 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

98 | Kasakua

AitHany b6arbiTbiH opHaty (D - E cypeTTepin KapaHbi3)
» AiiHany 6aFbiTbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 5 Tek
3NEeKTP Kypanbl TOKTaFaHHAH COH, NaiAanaHbiHbI3.

AitHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILIbIHBIK 5 kemeriMeH
avHany bafbiTblH entweyre 6onaapl. bipak KOCKbILTbI/
ewipriwTi 4 backanaa byn MyMKiH emec.

OH, XaKKa aitHany 6arbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
bypan bekiTy ywiH aiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 5 confa TipenreHLue bacbiHpi3.

Con akka aitHany 6afbITbl: bypaHnanap MeH cOMbIHAAPAbI
bocaty Hemece bypan any yLWiH aitHany barbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILbLIH 5 OHFa TipenreHLue bacbiHpI3.

Maipanany TypiH opHaty
Bypfbinay xaHe bypan Kiprisy
g AybICTbIPbIN-KOCKbILWTBI 2 ,,BypFbinay” benriciHe
(| KbIDKbITBIHBI3.

MepdropaTopmeH XyMmbic icrey

I AybICTbIPLIN-KOCKbIWTHI 2 ,[TepdopaTopiblk
Byprbinay” benriciHe XblMKbITbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKbIL 2 Tipenin XyMbIC iCTen TypraH
KO3FaNTKbILL PETiHAE fie KONAaHbIybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/eLwipriwTi 4 backin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KOCKbILL/ewWwipriwTi 4 KynbInTay yLUiH KyabinTay
nepHeciH 3 bacbiHpI3.

INeKTP KypasbiH ewwipy YLUiH, KOCKbIL/eLwwiprilTi 4 xibepiHi3
Hemece KynbinTay nepHeciMeH 3 KynbintaxFaH bonca,
KOCKbILL/eLWipriluTi 4 KbicKa yakbIT bacbin xibepiHis.
JHeprus KyaTblH YHeMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH Tek
naiaanaHapaa KochIHpI3.

AliHanbiMAaap/KaFy caHbiH peTTey

KocKbiWTbl/eLwipriTi 4 6acy KyLiH e3repTe oTbipbif,

KOCbINFaH 3NEKTP KypanbiHblH alHanbiMaap/Karynap caHbiH

bipTiHgen petreyre bonagpl.

Kockpiw/ewipriwwke 4 xait bacy ToMeH alHanbiMaap/Kkarynap

CcaHblH Kocagbl. bacy KyLuelice atHanbiMpap/Karynap cabl

kebeieni.

Maipganady Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH COMbIH/GypaHaara TeK ewipinrex
Ky#Ae canbiHpbi3. AiiHanatblH anManbl-canMansl acnantap
TYCin KeTyi MyMKiH.

INeKTp KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHeH KeiH CankpiHaaTy

YLWIH 3 MMHYTKA EH XOFapbl aHanbIMAAp CaHbiHa KOCY Kepek.

Mnutkanapabl byprbinay yLuiH aybiCTbIPbIN-KOCKBILUTbI 2
L,byprbinay” benriciHe opHaTbiHbI3. [TNUTKaHbI TECIN 6TKEHHEH
COH ayCTbIpbIN-ayCTblpbin KOCHILTI ,NepdopaTopmeH
byparbinay* benriciHe eTKi3in COKKbIMEH iCTEH;3.

BeToH, Tac aHe KypbinbicTa KaTTbl MeTan bypFbiChiH
naiaanaHblHbI3.

MeTanpga TecikTep xacay YLUiH XOFapbl cananbl, Te3 KeCeTiH
bonarTaH xacanraH MynTikcia, eTKipneHreH byprbinapabl

naiaanaHblHbI3. THicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl
barpapnamacol keningik bepegi.

Byprbl eTKipney kypanbiMeH (abapik) 2,5-10 Mm
[DMAMETPNiK CNUpanbabl ByprbiHbl BTKIPNEY MYMKIH.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tazanay

» BapnblK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYyPanbiHbiH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimpAi icTey YIWiH 3neKTp KypanmeH
MenaeTKil TeciKTi Ta3a yCTaHbI3.

Erep baitnaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec ywwiH anMacTbipyapl

Tek Bosch Hemece Bosch anexTp KypanaapbiHblH,

aBTOPU3aLMANAHFaH KTUEHTTePre Kbi3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

TyTbiHYWWbIFa KbI3MET KOpCeTy XKoHe nanjanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMAI XOHLeY XaHe KyTY,
CoHpaM-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl benwiextep Typanbi
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapablk Kocankpl benwektepi Typarnbl CypakTapbiHpisFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHgpl HIM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMeH
3NEKTP KYPanblH XOH/EY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 x0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIKbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN OOMbIHLWA 3aHMeH KyaanaHafbl.

KasakcraH

XKUC ,Pobept bow*

ANeKTp KypangapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTabifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHan KeLweciHit, bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

IneKTp Kypanaap, xabablKrap xoHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaiTbIH Kafiere XapartyFa anapy Kaxer.

INeKTP Kypnaapabl yi KOKpIChIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaua EO enaepi ywin:
INEKTP XaHe aNEeKTPOHALIK ecKi Kypanaap
boitbiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OpblHAANYbI
boMbliHLa backa naiaanaHbin bonManTbIiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
Xapatbinybl KAXKET.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.

Kasakuwa | 99

Bosch Power Tools

1609 92A 2FF|(7.9.16)




OBJ_BUCH-2421-003.book Page 100 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

100 | Romana

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi‘toate iqdi({a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate lapamantde protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculi electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul i utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti-va scula electric cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatdmari corporale.

» Prindeti scula electrici de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheazd daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.
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» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubarii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida, beton
si piatrd, cat si gduririi in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Masinile cu reglare electronicd si functionare
dreapta/stanga pot fi folosite si la insurubare si filetare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.

Mandrind cu coroana dintata

Comutator ,Gaurire/gdurire cu percutie”
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Surub-fluture pentru limitatorul de reglare a adancimii
Surub-fluture pentru reglarea manerului suplimentar
Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)
Limitator de reglare a adancimii

Maner (suprafatd de prindere izolata)

Cheie pentru mandrine

Cap de surubelnita*

13 Adaptor universal de prindere*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O oo ~NOOOCTHA WNR

o e
N = O

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Masina de gaurit cu percutie GSB 1300
Numdr de identificare 3601 AA10..
Putere nominala W 550
Putere debitatd W 270
Turatie la mersul in gol rot./min 0-2800
Numdr vibratii la turatia de mers

in gol min?  0-41800
Moment nominal de rotatie Nm 1,5
Functionare dreapta/stanga )
Diam. guler ax mm 43
Diam. max. gaurire

- Zidarie mm 13
- Beton mm 13
- Otel mm 10
- Lemn mm 25
Domeniu prindere mandrina mm 1,5-13
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Clasa de protectie O/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere so-

nora 106 dB(A). Incertitudine K=3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745-2-1:
Géurire in metal: a, = 7,5 m/s2, K= 1,5 m/s2,

Géurire cu percutie in beton: a,= 10,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
insurubare: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Filetare: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zd de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

—

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 8.

Puteti intoarce manerul suplimentar 8 cum vreti, pentru a
ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

Rotiti surubul fluture de reglare a manerului suplimentar 7 in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti manerul
suplimentar 8 in pozitia dorita. Apoi strangeti din nou la loc
surubul-fluture 7 rotindu-lin sensul miscarii acelor de ceasor-
nic.

Reglarea adancimii de gaurire

Cu limitatorul de adancime 9 poate fi reglata adancimea de
gdurire X doritd.

Slabiti surubul-fluture al limitatorului de reglare a adancimii 6
si introduceti limitatorul de reglare a adancimii in manerul su-
plimentar 8.

Striatiile de pe limitatorul de adancime 9 trebuie sa fie indrep-
tate in sus.

Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat incat distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X doritd.

Strangeti din nou bine surubul-fluture al limitatorului de regla-
re a adancimii 6.
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Schimbarea accesoriilor
» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-

tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-

drina se poate incdlzi puternic.
Mandrina cu coroana dintata (vezi figura B)

Deschideti prin rotire mandrina cu coroana dintata 1 astfel in-

cat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.

Introduceti cheia de mandrine 11 in gdurile corespunzatoare
ale mandrinei cu coroand dintata 1 si strangeti uniform acce-
soriul.

Dispozitive surubelnita (vezi figura C)

in cazul utilizérii capetelor de surubelnitd 12 ar trebui sa folo-
siti intotdeauna un adaptor universal 13 pentru capete de su-

rubelnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.

Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul ,,Gau-

rire/gaurire cu percutie” 2 pe simbolul ,Gaurire".

Schimbarea mandrinei

La sculele electrice fara sistem de blocare a arborelui port-
burghiu, mandrinatrebuie schimbatala un atelier de asistenta
service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 30-35 Nm.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.
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Reglarea directiei de rotatie (vezi figurile D-E)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rota-

tie 5 numai cand scula electrica este oprita.
Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 4 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 5 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.
Reglarea modului de functionare

Gaurire si insurubare
% Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire®.

Gaurire cu percutie

I Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire cu
percutie®.

Comutatorul 2 se inclicheteaza perceptibil si poate fi actionat
si cu motorul in functiune.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupdtorul pornit/oprit 4 si tineti-| apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 4, apasati tasta de fixare 3.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 4 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fi-

xare 3, apdsati scurt interupatorul pornit/oprit 4 si apoi elibe-

rati-l din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numdrul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 4.

0O apasare usoara a intrerupatorului pornit/oprit 4 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O data cu cresterea
apasdrii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Dupd ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,

lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.

3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea placilor de faiantd pozitionati comutatorul 2

pe simbolul ,Gaurire®. Dupa stradpungerea placii de faianta

mutati comutatorul pe simbolul ,,Gaurire cu percutiesi lucrati
cu percutie.

—
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Atunci cand lucrati in beton, piatrd si zidarie folositi burghie
cu carburi metalice.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-
ma de accesorii Bosch vd garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-
ra efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti vd raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
dinuz trebuie colectate separat i directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHnA. HecnassaHeTo Ha NPUBEfEHH-

Te No-A0NY YKa3aH!A MOXe Aa J0Be/E A0 TOKOB YAap, Noxap
WU/VNK TEXKK TPABMH.

CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
N3n0on3BaHKAT N0-[OMY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNneKkTpUUecKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepua enekTpOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixkaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U fO6pe oC-
BeTeHo. beanopsAabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOraT fla COMOTrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT [10 NecHO3anan1uMH TEUHOCTH, Fa30Be HNH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT ia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu Unu Napy.

» [IpbXKTe feLa U CTPaHHUHHM NMLa Ha 6e3onacHo pas-
CTOsIHHE, [,0KaTO PaboTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHeTO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Haji €NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c eneKTpuuecku ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e noj-
XopAlL 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[AonycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeay, He u3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPMIMHANHK LENCENM U KOHTaKT HaMansiBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite agonupa Ha TANoTo Bu fo 3a3emeHn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPenH, NeLy U XNafUHH-
M. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-TonsM.
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» MpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NPefBHAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. Mpeana3ssaiite kabena or HarpABaHe, oMa-
cnsaBaHe, AONUP [0 OCTPH pbbOBE HNK [0 NOABHKHM
3BeHa Ha MalMHK. [10BPeIeHH UK YCYKaHu Kabenu
YBENWUaBaT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCaMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noagxoaawm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbc-
Bay 32 yTeUHH TOKOBe. /3M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbpeTe KOHLEHTPUPAHH, ClieileTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBAiTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU UMW NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON HNM YNOMBaLLKM NeKapcTea. EAUH MU pascesaHocT
npH paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNeAiCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HApaHABAHHUA.

» Paborerte c npepnassaiLo paboTtHo 06NEKNo U BUHaru ¢
npeanasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €N1EKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€HHOCT IMUHH
npennasHu CPeCTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka nu LyMo3arnyLnTeny (aHTMoHK), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3710MONYKa.

» U3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lMpeau fa BKNouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBalLaTa Mpexa Wnu Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NPeKbCBay e B NON0XeHHe «U3KNIUEeHo». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBau, MK ako Nojasare 3axpaHBalLo Ha-
NpEeXeHUe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKa.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 Fa@UHH KNIouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a PUUNHM TPaB-
MH.

» U3barpBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaboteTte B cTabunHo NONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaAbp)KaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[1a KOHTPONMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTa No-1obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTYaLus.

» Pa6orere c noaxoaawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APEXH UNK yKpaweHus. [IpbTe KocaTa CH, APeXUTe
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¥ PbKaBHLUM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT BbPTALM ce
3BEeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Apexu, yk-
palUeHnATa, AbNTMTE KOCK MOrarT Aa Obfjat 3axBaHaTH 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKMIoUeHa 1
(byHKUHOHMPaA U3NPaBHO. V3M0N3BaAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/hKalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo W3non3Bare NoAXOAALLMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1371€HHA OT NPOM3BOAUTENS AMANa30H Ha HATOBAPBa-
He.

» He nsnon3saiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBau e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe 12 Ob/ie M3KNIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPEBUAEHHNS OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONnaceH W TpAbea Aa bbae peMok-
TMPaH.

» Mpeau Aa npoMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATE PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONbNHH-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U Koraro npo-
[ObMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa, U3KNIouBaiTe LWencena oT 3aXxpaHBalyara
MpeXa H/Unu u3BaxxaaiiTe akymynaropHara batepus.
Taan MApKa NpemaxBa oNacHoCTTa OT 33JeHCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baat focTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te ia 6baaT M3NON3BaHK OT NULLA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha PaboTa C TAX ¥ He ca Npoueny Tesn
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja bbaar U3knoum-
TENHO ONacHMU.

» MopnbpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKHEBO.
MpoBepaBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnH HMa CUyNeH:n
WNW NOBPEAEHH AeTalNM1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (DYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPyMeHTa. Mpeau aa us-
non3sarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYZOBHTE 3N10MONYKH Ce Ab/KAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HY ENEKTPOUHCTPYMEHTH W YPEeau.

» Moanbpixaiite pexcelyuTe MHCTPYMEHTH BUHar1 fobpe
3aToueHu U uncTH. [lobpe NofabPKAHUTE PEXELUM UH-
CTPYMEHTU C OCTPH pPbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

» WU3non3saiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHHN-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cb0obpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce CbobOpa3ABaiTe U C KOHKPeTHUTe paboTHK ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpAGBa fa M3MbNHKUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpenBUaEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOKEHNA NOBULIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3/10MONYKH.
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MopabpxaHe

» [lonycKaiite peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
Aa ce H3BbPLUBa CaMO OT KBaNU(HLHUPaHHU cneuuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanua 3a 6esonacHa pabota 3a GopmMaLUHHK 1
BUHTOBEPTH

» Mpu ypnapHo npobusane paborete ¢ wymo3zarnywure-
nu (auTndouu). MpoabHKUTENHO Bb3AEHCTBUE Ha CUNEH
LyM MOXeE Aia Npeau3BKKa 3aryba Ha cnyx.

» U3nonssaiite cnomaratenH1Te pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOYEHHU B OKOMMNNEKTOBKaTa Ha €IeKTPOUHCTPYMEH-
T1a. pu 3ary6a Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)Ke [la Ce CTUTHe 10 TpPaBMU.

» Koraro cblLyecTByBa 0nacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
BOTHHUAT HHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPHUTH Nog NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULH NOA HaNpPeXXeHne UMK 3aXpaHBa-
M Kaben, 3axBallaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo
[10 U30NUPAHUTE PbKOXBATKH. [PU KOHTAKT C NPOBOAHM-
LW N0/} HANPEXEHWE TO MOXE f1a Ce NPefiafe Ha METanH1Te
€/1EMEHTH Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA 1a NPean3BUKa
TOKOB yaap.

» WU3nonssaiiTe nogxoaswm npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
@BEeHTYaNnHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbONpoBsoay,
MNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXXeCTBO. BNIM3aHETO B CbMPUKOCHOBEHHE C NpO-
BO[HMLIY NMOJ HAaNPEXeH1e MOXE f1a NPeaM3BUKa Noxap U
TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa f10Be-
[ie 10 eKcnnoaus. [oBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO/ UMa 33
NOCNEACTBHE FONEMM MaTePHUAHH LLIETH M MOXe Aa npe-
[M3BMKa TOKOB yaap.

» AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT Ce 3aKN1HU, He3abaBHO
U3KNIoueTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa. BbaeTe noaroTBeHu
3a Bb3HHKBAHETO Ha roNeMH peaKLiMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeANU3BUKBAT OTKAT. ENEeKTPOMHCTPYMEHTBT Bno-
KMpa, aKo:

- bbae NpeToBapeH Unu
- Ce 3aKNWHHK B 0bpaboTBaHma aeTain.

» [ipbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. pu 3aB1BaHe U
pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HUKHAT CUITHH
PeaKUMOHHU MOMEHTH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3/paBo C iBETE pbLie U 3aeMaiiTe CTabunHo nonoxeHue
Ha TAnoTo. C [BeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAK
MO-CUTYPHO.

» OcurypsBaiTte obpaborBanus pertann. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUcnocobneHus unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 34paBO U CUTYPHO, OTKONMKOTO, a0 0 IbPXKUTE C
pbka.

» Mpeny fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbPTEHETO ja CNpe HambNHO. B npoTMBeH cyuai 13-
Non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aia Jonpe Apyr
npeaMeT 1 a npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Onucanue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHHMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpuUBeAeHNUTe NO-LONY YKa-
3aHUA MOXe a joBee A0 TOKOB yaap, noxap
M/VI}'IVI TEXKHU TPABMU.

Mons, 0TBOpeTE pasrbBaLLara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe 1, Joka-
T0 ueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCT/OATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHa3HaueHne Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yAapHo NpobuBa-
He B 3ufapua, 6ETOH, KaMeHHW MaTep1any, KakTo 1 3a npobu-
BaHe B [JbPBO, METa/, KepaMM1Ka UMK NnactMac. ENeKTpouH-
CTPYMEHTH C ENEKTPOHHO ypaBneHue 1 IfCHa/NABa Nocoka
Ha BbpTEHE MOraT [1a ce U3MON3BaT 1 3a 3aB1BaHe/ pa3BuBaHe
Ha BUHTOBM CbeMHEHMS.

WU30bpa3enn enemeHTH
HoMepHpaHETO Ha eNeMEHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M30DPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTypHUTE.
1 [aTpoHHMK cbC 3bbeH BeHel,
Mpeskniousaten «[pobuBaHe/YnapHo npoduBaHe»
3acronopngaLy b6yToH 3a NyCKOBKA NPEKbCBayY
[TyckoB npekbcBay
lpeBKntouBaTen 3a NOCoKaTa Ha BbpTeHe
BWHT ¢ Kpunuara rnaea 3a perynupaxe Ha ibnbounHHUA
orpaHuuuTen
7 BWHT c Kpunuara rnasa 3a no3uLUoHMpPaHe Ha criomara-
TeNHaTa pbKoxsaTtka
8 CnomararenHa pbkoxsaTka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a
3axBalliaHe)
9 [1bnbounHEH orpaHnuumuTen
10 PubkoxBartka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalllaHe)
11 Kniou 3a naTpoHHKKA
12 HakpailHuK 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (buT)*
13 YHuBepcanHo rHespo 3a butose*

*N306pa3seHnTe Ha IUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHH NPHCTIO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha AONbIHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXeTe Aa HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHH-
TeNHW npucnocobnexus.

Db WN

TexHuuecku AaHHHU

YnapHa 6opmawnna GSB 1300
KaranoxeH Homep 3601 AA10..
HoMu1HanHa KkoHcyMUpaHa MoLLHOCT W 550
[NonesHa MoLyHOCT w 270
CKOpOCT Ha BbPTEHe Ha Npa3eH xon  min™t 0-2800

UecToTa Ha yjapuTe HanpaseH xog,  min’t 0-41800
[laHHuTE Cce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NIMYHO HaNPEeXeHHe, KaKTO U NPH CNeLuanHnTe U3MbNHEHUA 38 HAKOU
CTPaHM1 AaHHWTE MOraT fia Ce pasnu1uaBar.
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YpapHa bopmainHa GSB 1300
HoMWHaneH BbpTALY MOMEHT Nm 1,5
BbpTeHe HapAcHo/HanABo °
@ Ha LWuiKaTa Ha Bana mm 43
Makc. @ Ha npobuBaHKUTe 0TBOPH

- B3ugapus mm 13
- BbetoH mm 13
- BCTOMaHa mm 10
- BAbPBO mm 25
@ Ha 3axBalLaH1Te B NAaTPOHHMKA pa-

6OTHU MHCTPYMEHTH mm 1,5-13
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Knac Ha 3awura [o/u

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NIMYHO HaNPEXeHHe, KaKTO 1 NPH CNeLUanHUTE U3MbNHEHUA 38 HAKOU
CTpaHu JaHHUTE MoraT Aa Ce pasnuuaear.

WHdopmaLya 3a U3NbYBaH WYM M BHOpauuu

CTORHOCTHTE Ha U3NbUBaHWA LIYM Ca ONPEe/EeNEeHH CbIMacHo
EN60745-2-1.

PaBHHLLETO A Ha reHep1paHua WyM 0BUKHOBEHO €: paBHHLLE
Ha 3ByK0BOTO HanAraHe 95 dB(A); MOLLIHOCT Ha 3ByKa

106 dB(A). HeonpenenexocT K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

MbNHarta CTOMHOCT Ha BUBPaLMKTE ay, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HaNpaBneHna) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpepenexu
cbrnacHo EN 60745-2-1:

Mpobusae B MeTan: a, = 7,5 m/s%, K=1,5 m/s?,

ynapHo npobuBake B beToH: a, = 10,5 m/s?, K=1,5m/s?,
3aBvBaHe/passusane: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s?,
HapA3BaHe Ha pesba: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
MoCOYEHOTO B TOBA PbKOBOAICTBO 3 EKCMI0ATALMA PABHMULLLE
Ha reHepupaHuTe BUBPaLIMK & K3MEPEHO CbINACHO NpoLieay-
pa, craHgaptuavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH euH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LI0 CbLL{0 M 32 NPE/BAPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIEHKa Ha
HaTOBapBaHeTo 0T BUBPALMH.

TOCOYEHOTO HUBO Ha reHepUPaHHTE BUOPALMK € NpencTaBy-
TeNHO 3 Hali-uecTo CPelLAHUTE NPUNOKEHNA Ha eNEKTDONH-
CcTpymeHTa. AKo 0Baue enekTPOMHCTPYMEHTLT Bbae Manons-
BaH 32 pyrv AENHOCTH, C Pa3NUUHN PaBOTHU MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobX0AMMOTO TEXHMUECKO 0BCNYKBaHe, HUBOTO Ha
BuUOpaLMHTE MOXe Aa ce pasnnuasa. Tosa b1 MOrNo Aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CyMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUBpaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUBPaLK TpABBa
na bbaaT B3MMaHu NPeaBHA 1 NEPHOANTE, B KOUTO €NeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € M3KIIoUeH MW paboTw, HO He ce non3sa. To-
Ba b1 MOrNI0 3HAUMTENHO 1a HaManW CYMapHOTO HaToBapBaHe
oT BMbpaumu.

MpeanucaaitTe AOMbAHUTENHU MEPKX 3a Npeana3BaHe Ha pa-
BOTELLNA C eNEKTPOHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBHETO Ha BH-
BpaLumTe, HaNPUMEP: TEXHHUECKO 0BCNYKBaHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOATbPXKa-
He Ha pblieTe TOMNK, LienecbobpasHa opraHu3aLus Ha pabot-
HUTE CTBIKK.

Bbnrapcky | 107

Oexnapauus 3a coteerctene (€

C Mb/HA OTrOBOPHOCT HUE ieKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
pasnena « TeXHUUECKM laHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BNl
HW U3UCKBaHUA Ha AupekTuamuTe 2011/65/EC, o

19 anpun 2016: 2004/108/E0O, o1 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUMATENHO HA U3MEHEHKATA
1M 1 MOKPMUBA M3UCKBAHMATA Ha cTaHpapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

TexHnuecka fokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTtHpaHe

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO U f1a € LeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBaliTe Wencena ot 3a-
XpaHBalyaTa mpexa.

CnomarartenHa pbKoxBatka (Bmxre cur. A)

» U3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomaraTtenHa PbKoXBaTKa 8.

Mo»xeTe fia nocTaBATe CioMaraTenHara pbkoxBaTtka 8 npakTu-
UecKM B NPOM3BO/HA NO3WLMSA, 33 12 CU OCUTypuTe YA0DHa 1
besonacHa nosnumsa Ha pabota.

3aBbpTeTe BMHTA C KpMyaTa rnaea 3a HaCTPOMBaHE Ha crno-
Marate/nHara pbkoxaaTka 7 00paTHO Ha UaCOBHUKOBaTa
CTpenka 1 noctaBeTe pbkoxBaTkata 8 B xenaHara ot Bac no-
3uumAa. Cnef ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BUHTA C Kpunuata

rna.a 7, KaTo ro 3aBbpTHTE MO MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
CcTpenka.

HactpoiiBaHe Ha fbn6ounHata Ha npobuBaHe

C nomolLiTa Ha ibn6oUYMHHUA OrpaHUumMTEN 9 NPEnBapPUTENHO
MoXe Aa bbae ycTaHoBeHa AbnbounHara Ha npobusaHe X.
Pa3BuitTe BUHTa C KpUnuara rnasa 3a perynupaxe Ha abnbo-
UMHHMA OrpaHnUuKTEn 6 1 BKapainTe AbNOOUNHHNA OrpaHUum-
TeN B cnomaratenHara pbkoxsarka 8.

HakareHata NoBbpXHOCT Ha ibNOOUMHHMA OrpaHuunTen 9
TpAbBa f1a € OT ropHara CTpaHa.

W3pbpnaiite [bNO0UMHHIUA OrpaHWUUTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAHWETO N0 HaNPaBNeHKe Ha 0CTa MEXY Bbpxa Ha CBpes-
IOTO W Ha ibNOOUNHHMA OrPaHUUMTEN [ € PABHO HA XenaHa-
Ta ;bnbounHa Ha npobusaxua oteop X.

OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C KPUNyaTa rnasa 3a perynupaxe Ha
[bNOOUMHHKA OrpaHrumTen 6.

Bosch Power Tools
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CMAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» CMeHsAiTe paboTHUA HHCTPYMEHT C NpefnasHHU pbKa-
BHUM. TPy NPOABMKUTENHA PABOTA NATPOHHUKLT MOXE i
C€ HaropeLLy cunHo.

MaTpoHHMK cbe 3b6eH BeHel (BHXTe ¢hur. B)

Upes 3aBbpTaHe HanABO OTBOPETE NAaTPOHHMKA CbC 3bbEeH Be-
Hel, 1, TonKOBa, ue pPaboTHUAT MHCTPYMEHT Aa MOXe fa bbae
NOCTaBeH.

Bkapaite cneunanusupanua kniou 11 B npeBuaeHnTe 3a
LieniTa 0TBOPH Ha NaTPOHHMKa 1 1 3aterHete paboTHUA MH-
CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MON3Bate BCUUKW OTBOPH.

WHcTpymeHTH 3a 3aBUBaHe/pa3BuBaHe (BHxTe ¢ur. C)
Mpu pabora ¢ 6utose 12 TpAbBa BUHATK 1a U3NON3BATE YHU-
BepcanHo ruesno 13. U3nonagaiite camo butoBe, Noaxoas-
LY 3a INABMTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aBMBaHe BMHarW NocTaBATe NpeBKniouBatens «pobu-
BaHe/YnapHo npobuBaHe» 2 B no3uuina «pobusaHer.

CMAHa Ha NaTPOHHHUKA

Mpu eNeKTPOUHCTPYMEHTH bea BNoKMpPOBKa Ha Bana cMAHaTa
Ha NaTpOHHMKa TPADbBA Aa Ce M3BbPLUBA B OTOPU3MPaH Cep-
BM3 32 €NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolu.

MaTpoHHNKbLT TPA6Ba Aa GbAe 3aTerHar ¢ BbpTALy
& MOMEHT ot npu6n. 30 -35 Nm.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALLM ce NP1 00paboTBaHETO Ha MaTepHany
KaTo ChAbpXKaLLM 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE ibPBECHHA,
MUWHepanu 1 MeTanu Morar fia ObaiaT onacHH 3a 3apaBeTo.
KOHTaKTbT [0 KOXXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar ia NPefu3B1KaT anepriuHn peakuun u/unv sabons-
BaHWA Ha AMXATeNHUTE MbTULLA Ha paboTeLums ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA WK HaMMpalLK ce Habnuao nuua.
Onpefenenu npaxose, Hanp. OTAeNALMUTE ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 fibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMKaK 33 TPETMPaHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpKaLLM a3becT MaTep1any Camo OT CbOTBETHO 0by-
UeHW KBanMHLMPaHU NULA.

- OcurypnBaiite 40bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha iuxaTeNHa Macka ¢
hunTbp OT KNac P2.
CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
penbw, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

» U3bArBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NIECHO [ia CE CAMOBb3NaMeHHU.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHumaBaiiTe 3a HanpeXxeHHeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa TpAbBa
[ia CbOTBETCTBA Ha laHHHUTE, NOCOYeHH HaTabenkara Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. YpeaHu, 06o3Hauenu ¢ 230V,
Morar Aa 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ HanpeXxeHue 220 V.

WU36op Ha nocokata Ha BbpTeHe (BuxTe churypu D-E)
» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNIOYBaTENsA 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe 5 CaMo KOraTo eneKTpOMHCTPYMEHTLT € B NOKOM.

C nomoLyTa Ha NpeBKNouBarens 5 Moxere fja CMeHsTe Noco-
KaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPH HATUCHAT NYCKOB NpeKbceay 4.
BbpreHe HagAacHo: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTMCHeTe NPEeBKNIOUBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 5 10
yop Hanggo.
BbpreHe HanABO: 3a Pa3BHUBaHE HAa BUHTOBE W ralku HaTU-
CHeTe NPEeBK/louBarTeNs 3a N0CoKaTa Ha BbpTeHe 5 HagAcHo
no ynop.
WU360p Ha pexxuma Ha paborta
Mpobueaxe 1 3aBuBaHe
2

Z [MocTtaBeTe npeBkntouBatena 2 B nos3uuua «fpo-
(| buBaHe».

YaapHo npobusane

I MocTasete nNpesktouBaTeNa 2 Ha CUMBONA
«YnapHo npobuBaxer.

MpeBKntouBaTenaT 2 nonaaa B npasuiHaTa NO3ULKMA C OTYeT-
NWBO NpelLpaKBaHe U MOXe fa bbaie NPEBKIOUBAH W N0 Bpe-
Me Ha pabora.

BkniouBaHe 1 U3KnouBaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afpb-
XTe NYCKOBWA NpekbcBau 4.

3a 3acTonopaBaHe Ha HaTUCHATHUA NYCKOB NPeKbCBay 4 Ha-
THCHeTe byToHa 3.

3a M3KNIUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-
BUf NPeKbCBay 4, CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ byToHa 3,

MbPBO HATUCHETE KPATKOTPANHO U CNef TOBa OTMYCHETE Ny-

CKOBWA NpekbcBay 4.

3a [la NecTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKO-
YeH CaMo Koraro ro nonssare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaa-
pute

B 3aBMCHMOCT OT CHaTa Ha HaTUCKaHe Ha NMyCKOBMA NPEeKbC-
Bau 4 MoxeTe beacTeneHHo aa perynupare CKopocTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTaTa Ha yjap1Te Ha paboTeLna enekTPOUHCTPY-
MEHT.

NeKMAT HATUCK BbPXY NYCKOBMA NPeKbCBay 4 NpensBukea
Marika CKOpOCT Ha BbpTeHe/HUCKa uecToTa Ha yaapure. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENWUaBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe,
pecn. yecToTara Ha yaapure.

Yka3saHus 3a pabota

» MMocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FNaBaTa Ha BUH-
TafraiikaTa camo KOraTo e U3KMIoueH. BbpTAwmAT ce pa-
BOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

Cneq npofb/mx1TenHa pabota ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTEHE

TpAbBa 1a 0XNaauTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
112 paboTH Ha Npa3eH Xof B NPOAb/HKEHNE NPUON. Ha 3 MUHY-
TW C MaKCMMasHa CKOPOCT Ha BbpTEHE.
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Mpu npobuBaHe Ha hafaHCOBM NNOUKM NOCTABETE NPEBKIHO-
uBartens 2 Ha no3uuus «pobusane». Cnea npobusaHe Ha
noyKara nocTaBeTe NPEBKoUBATENs B NO3UUMA «YAPHO
npobuBaHe» 1 npoabmxkeTe pabota.

Mpu npobuBaHe Ha 6ETOH, KAMEHHW MaTepHany 1 3uaapua
13non3agaiTe CBPeANa c TBbPAOCNNaBHM NNACTUHK.

Mpw npobrBaHe Ha MeTan U3non3BanTe CaMo OTIMYHO 3aTO-
ueHw cBpeana B 6e3yKopHO CbCToAHKE 0T Hbp3opesHa cToMa-
Ha (0bo3HaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). Mogxoaswm
cBpeana MoxeTe 1a HaMepuTe B boratata NPoOU3BOACTBEHA
rama Ha bolu 3a JombHUTENHM NpUCTOCObneHus.

C npucnocobneHuneTo 3a 3aTouBaHe Ha CBpefa (LoMbaHK-
TeNHO NpUcnocobieHre) MoXeTe NecHo Aa 3aTouBarte cnupa-
NOBMAHM CBpeana ¢ Aametbp ot 2,5-10 mm.

NoanbpxaHe U cepeu3

MopabpikaHe U NOUYUCTBaHE

» Mpean U3BbPIIBaHE HA KAKBHTO U 3 e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBalTe Lencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noAAbpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALWOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Korato e Heobxo/iMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLya kaben, T
TpABBa f1a Ce U3BbPILM B OTOPU3NPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a fja ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHHYECKHU CbBETH

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOARPBKKaTA
Ha Baluns npoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLMA 33 PE3EPBHU Uac-
T MOXETE fja HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUNOKEHHS LLE OT-
rOBOPY C YOBO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HaluMTe
NPOAYKTH W JOMbNHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 32 TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NP1 NOPbYBAHE Ha PE3EPBHU UACTH BU-
Haru nocouBaite 10-UMPEHNA KaTanoxeH HOMeP, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

C ornepnona3BaHe Ha OKONTHaTa CPefid €NEKTPOUHCTPYMEHTDLT,
[OMbHUTENHUTE I'Ipl/lCI'lOCOﬁI'IEHVIFI M ONaKoBKaTta TpﬂﬁBa Aa
5b,an MOANOXEHWU Ha noaxoaALLa npepa60TKa 3aNOBTOPHOTO
M3Mnon3eaHe Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHHU.
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He u3xBbpnaiTe enekTpOUHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-

uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo [iupektusata HaEC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPHUUECKU U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO #
KaTo HalMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa a ce CbbMpart OTAENHO U Aa

6baar nognaraHK Ha noAxofALLa npepaboTka 3a ONoN30TBO-

PABAHE Ha ChIbPXALLUTE Ce B TAX BTOPUUHW CYPOBHHM.

Mpasara 3a U3MeHeHHs 3ana3eHH.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
€NeKTPHUHHTEe anapaTu

m NPEQYMPENYBAHE NpouwuTajre ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTBa 3a

6e36enHocCT. [peLLK1TE HACTAHATH KaKo PeaynTar of
HenpuapxyBatbe [0 be3beHOCHUTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe fla NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAap, NoXap 1/unu
TELKMU NOBPEAH.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTEeH€ U 3a BO MAHWHA.

[ouMoT,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a be3begHocT ce
0fHECyBa Ha enekTPUUHK anapat LITO KopucTart cTpyja (co
CTpYeH kaben) 1 eneKTPUUHM anapaT LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» Pa6oTHHOT NnpocTop ceKoraw Heka buge unct uaobpo
0CBeTneH. HeypeaHUoT Wiy HeocBeTeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0Bee 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONAcHOCT 0A eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, Frac WAK NpawmuHa. EnektpuuHute
anapartv co3aaBaart UCKPH, KoM MOXe Aia ja 3ananar npasTa
WNK1 napeara.

» [IpxeTe ru felata U ApyruTe Nuua nojanexy 3a speme
Ha KOPUCTEHhETOo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HELLTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXe Aa ja 3rybute
KOHTpONaTa Haf ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHYHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpHUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPeKMHYBAUOT ¥ COO[IBETHUTE SUAHM O3HW F0 HaManyBaat
PH3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

Bosch Power Tools

1609 92A 2FF|(7.9.16)




OBJ_BUCH-2421-003.book Page 110 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

110 | MakenoHCKu

» U3berxyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaanjaToPH, LWUNOPET H
cprxuaepn. NocTou 3roneMeH pUsuK off eNeKTPUUEH
yaap, [OKoMKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHUTe anapaTty ApXKeTe r1 NoAaneky oA AoXa,
W Bnara. HaenerysaeTo Ha BoJa BO €N1EKTPHUHKOT
anapar ro 3arofieMyBa PU3uKOT Off eNEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHMTE eNeKTPHYHHMOT anapar, 3a 1a o 3aKaunTe UK
[aro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fi03HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, OCTPH
paboBu UK NOABHXHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHNOT UNM CBUTKaH Kaben ro 3ronemysa pU3nKoT 3a
eeKTpUUeH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NPOJONKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaABOPeLLEH NPocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH Npoao/mkeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMarnyBa PU3UKOT Of] €NEKTPHUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3alTHTEH ypea co AudepeHLmMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

be3begHoCT Ha nMUa

» Bugete BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrere
eNeKTPHUHU anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNHK MO,
BNHjaHKe Ha APOra, anKoXOoN UMK NeKOBH. EaeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPMUHKUOT anapar
MOXe f1a l0Befie [0 CEPHO3HM NOBPEMM.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa U CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocetrbeTo Ha 3allTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas., 06yBKM 32 3aLLTMTA Of} NIU3Tatbe, 3aLUTUTEH LIEM
WK 3aLUTHTa 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BUIOT 1
Np1MeHara Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3MKOT 07l NOBPEOK.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONHUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparurte. OcHrypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUYHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKO/KY MpH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB1/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
TO MPUKNYUMNe ypeaoT [oAeKa e BKMyUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYyja, OBa MOXE Aa NPean3BMKa HecpeKa.

» U3BapeTe ruanatute 3a noAecyBatbe UMK KNyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Npef Aa ro BKNy4UTe NEKTPUUHHOT
anapar. [[oKO/Ky Ma anat UM Kiyy BO HEKOj Ofi 1eN10BUTe
Ha YPefoT LUTO Ce BPTAT, 0Ba MOXE A1a J0BEAE 10 NOBPEAH.

» UsberHyBajte abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cMrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauMH ke Moxe Noaobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYyaLmu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe winMpoka o6neka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaaneky of NoABHXHKTE AeNoBH. [lecHata obneka,

HAKWUTOT UMK foNraTta Koca Moxe fa ce 3acbaTaT oA
NOABUXHWUTE IENOBHU.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpPaar ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAZHO Ce KOpPHUCTaT.
KopucTereTo Ha BUIMYKYBaU 3a Npas He ja HamarnyBa
0onacHocTa of Npas.

Kopucretbe U paKkyBatbe CO eNeKTPUUHUOT anapat

» He ro npeontoBapyBajre ypeport. Kopucrete ro
COOABETHUOT eNeKTPpUUEeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOJIBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocurypHo BO 3aAafieHMOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKkTeH npekuHyBauy. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNYUM UMK UCKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocra u
Mopa fia ce Nonpaeu.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoKOT OA SUAHATA A03HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKUTE Ha YPeAoT, Aa M 3aMeHUTe AENOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBie MepkM 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» Uysajre ru nopanexy op aocaror Ha feua
€NeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r'M KopucTuTte. OBoj
ypep He cMee [ia ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHM CO HEro UMM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHu1Te anaparu ce onacHu, JOKONKY
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppxyBajTe rM rPHIKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.

MpoBepere Aany NoABWXHUTE AeNOBH (hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHo U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLIEHH! UNH
OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeuu hyHKUHKjaTa Ha
enekTpUuHKOT anapar. Monpaserte ru owTeTeHuTe
[EeNnoBH Npef KOPHCTEebETo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja KMAAT BO NOLLIO OfIPXKYBAHUTE
€NeKTPUUHM anapaTu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.

BHumaTenHo oapxKyBaH1Te anaTu 3a ceuetbe Co 0CTpU
pa6OBM 3a ceyerbe Nomarsky ce 3arnaByBaart U CO HUB
nonecHo ce paﬁOTI/I.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTu, onpemara,

[oAaTouuTe 3a anaTUTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynatcrBo. [lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLLK.
KopHCTeteTo Ha eNneKkTpuuHM anaparv 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe J1a JoBefe 10 ONaCHM CUTYaLnK.

Cepsiuc
» lMonpaBkata Ha BalwMoOT eneKTpuueH anapat cMee aa

bupae M3BpLIEHa CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTpy4eH nepcoHan U CaMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHH AenoBHU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa HA ENEKTPUYHMOT
anapar.
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Be36eaHOCHM HaNOMEeHH 3a AyNYanku u
0ABPTYBaun

» HoceTe 3awwThTa 3a CNyX0T NPH YAapPHOTO Aynuetbe.
M3anoxeHocTa Ha byuasa Moxe fia Bnvjae Ha ryberbeto Ha
CNyXOT.

» KopucreTe rv JONONHUTENHHN APLIKH, AOKONKY Ce
MCnopauaHM 3aeAHO CO eNeKTPUUHKOT anar. yberbeTo
Ha KOHTpONara MOXe f1a 0Befe 710 NOBPEeH.

» [ipeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHH Ha
[DplIKata, OKONKY H3BpLuyBate pabotu, kage
€NEeKTPHUHKOT anapaTt MoXe Aa Hauze Ha CKPHEeHH
CTPYjHH1 Kabnu UNK Ha CONCTBEHUOT MpeXeH Kaben.
KOHTAKTOT CO Kab/v Kou CpoBe/yBaar HanoH MoXe fa
CTaBU METa/HUTE IENOBM Ha yPeaoT Noj HanoH 1 aa
[0BE[IE [10 eNEeKTPHUUEH yaap.

» KopucreTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
'Y NPOHajeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHK Kabnn unu
KOHCYNTHPajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
e1eKTPUUHH Kabnu MoXe fia oBe/e A0 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOLOT MOXeE A3
[0Befe 10 eKCNNo3uja. HasnerysarbeTo Bo BOJOBOAHH
LIeBKW NPEOM3BUKYBA OLUTETYBatbE UMK MOXE a
Npean3BrKa enekTpUUeH yaap.

» Nlokonky ce 6nokupa anartor WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHYHKOT anapart. bugete
NpeTnasnuex Co BUCOKHUTE PeaKLIUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe ia Npean3BUKaaT NoBpaTeH yaap. Anator WTo ce
BMeTHYBa ce br1oKku1pa, AOKONKyY:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHWOT anart Ui
- € HaKpMBEH BO OfJHOC Ha NapueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [py
3alBPCTyBatbe 1 OIBPTYBatbE Ha LpadoBM MOXe a
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHI MOMEHTH.

» Mpu paborara, apxkeTe ro eNeKTPUUHUOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eneKTpMUHKUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro IPKUTE CO IBETE A/TaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabdorysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Toralll
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce APXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» lMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WITO Ce BMETHYBa MOXe fia ce briokupa U fia AoBee
no rybetbe KOHTPONA HAZ ypeaorT.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouwnTajTe r1 CUTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [PeLLKMUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o HenpUaPXKyBatbe [0
6e30enHOCHHTE HaNOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXe
[1a NPeM3BMKaaT eNeKTpUUEH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEaK.

Makenoucku | 111

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, v APXETE ja 0TBOPEHa l0feKa ro
uMTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

ENeKTPUUHMOT anar e HaMeHeT 3a Y1apHO yNuetbe BO LMITH,
BETOH U KaMeH, KaKo v 3alynuetbe BO IDBO, METa, KepaMuKa
W NNacTuKa. EneKTpuHmTe anapark co enekTpoHcKa
perynaiuja v Tek 1eBo/AecHo ce UCTO Taka NOTOHM 3a
OfIBPTYBatbe U CeUetbe HaBOM.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMK1TE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTu Ha rpaduukara
CTpaHuLa.

1 3anuecrarnasa3apynuete

2 [lpeknHyBau Jlynuetbe/yaapHo aynuerbe”

3 Konue 3a duKcHparbe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe
lpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
lpeknHyBau 3a MeHyBarbe Ha NPaBeLOT Ha BPTete
lNenepyTka-3aBpTKa 3a NOAECYBatbe Ha FPaHUUYHUKOT 38
nnabounHa
lNenepyTka-3aBpTKa 3a N0AeCYBatbe Ha AOMOHUTENHATA
npLuKa

8 [lononHuTenHa fipLika (M30n1paHa noBpLUMHa Ha

NpLuKata)

9 [paHUuHKK 3a AnabounHa
10 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pLUKaTa)
11 Knyu 3arnasara 3agynuewe
12 bwut3aonBpTyBay/3awpadgysay”
13 YHuBep3aneH apxau 3a butosu*

*OnuMiaHaTa onpema NpuKaxaHa Ha CUKHMTE He e ien oA,
cTaHpapAHHoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

(203, -

-~

TexHuuKku nopgarouu

Bubpayuonu gynuanku GSB 1300
Bpoj Ha fien/apTukn 3601 AA10..
HomuHanHa jaunHa W 550
M3nesHa Mok w 270
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH min’t 0-2800
bpoj Ha ynapu Bo npaseH of mint 0-41800
HomuHaneH BpTeXeH MOMEHT Nm 1,5
Tek iecHo/neBo °
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha

BPETEHOTO MM 43

lMopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. Osue
NnoAaToLyM MOXe f1a OTCTanyBaaT Npu PasniuH1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0fi U3Beabara Bo OiHOCHATA 3eMja.

Bosch Power Tools
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Bubpayuonu gynuanku GSB 1300
MakKc. aynka @

- Sup MM 13
- betoH MM 13
- Yenuk MM 10
- [pBo MM 25
3arerare Ha rnaeara MM 1,5-13
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
Knaca Ha 3aluTuTa O/u

MNoparouure Baxar 3a HomuHaneH Hanox [U] og 230 sontu. Osue
1oAaToLM MOXe f1a 0TCTanyBaaT Npy PasniuH1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0/l u3Beabara Bo ofiHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpaunn

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha ByuaBa OfpeneHm Bo COrMacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEAOT, OLIEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuUTHCoK 95 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
106 dB(A). HecurypHocTK=3 dB.

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcky 360p Ha
TPUTE HACOKU) M HECUTYPHOCT K 1afieHH ce BO COMMacHOCT CO
EN 60745-2-1:

Oynuetbe Bo MeTan: a,= 7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

YnapHo aynuetbe Bo beToH: a, = 10,5 m/s%, K=1,5 m/s?,
3awpadysarbe: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Ceuetbe Ha HaBoM: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIEHO BO OBME YNATCTBa €
13MepeHo Co HopmMupaHa noctanka cnopen EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHTE anapaTtk. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUiaroam 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBaPYBaHETO CO BUDPALIMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa MPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [loKonKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NInuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTaryBa 0 HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fia OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaumu. Osa
MOXXe 3HAUMTENHO [1a rO 3roNeMHU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha ONTOBaPYBatheTo CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHpP M NEPUOAOT BO KOj
YPENoT e UCKNYUEH UNK1 efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaMarnu
ONTOBapyBateTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTetbe.

YTBpAETe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a beabegHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHUETO Ha BUDpaLIMKTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHAMATENHO eNEKTPUUHHKTE anapaTth U
anaTtoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBAjTe ja TONNMUHATA HA
[QINaHKUTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

W3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONncTBEHa OrOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
ONULLAH BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM COOfIBETCTBYBA Ha CUTE
npuMeHnuBuY oapenbu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, og 20. anpun 2016:

2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYUHTENHO HUBHUTE U3MEHH W
e coobpaseH co cnegHute Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

» Mpep 61no KaKkBa MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar, H3Bneyete ro CTpYjHMOT NPUKNYUOK 0f,
SHAHaTa j03Ha.

[JononxutenHa gpiuka (Buau cnuka A)

» KopHucTeTe ro BalIHOT eNeKTPUUEH anapat Camo Co
AONONHMTENHA ApLuKa 8.

[lononxutenHara Apwka 8 Moxe fia ja BpTuTe no xenba, 3a aa
CH 0BO3MOXMHTe Be3befiHa M HeyMopHa paboTa.

BpTeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NofecyBatbe Ha
[ONONHUTENHATA APLUKA 7 BO NpaBeL| CNPOTUBEH Ha
CTPENKHTE Ofl YUaCOBHUKOT U CBPTETE ja AONONHUTENHATA
[pLKa 8 Bo cakaHata nosuuuja. Motoa cepTeTe ja nenepyTka-
3aBpTKata 7 NOBTOPHO BO NPaBeL| Ha CTPENKHUTE Ha
YaCOBHHKOT.

MopecyBate Ha AnabounHa Ha gynuere

Co rpaHUyHKKOT 3a 1abounHa 9 Moxe fia ce yTBpau
nnabounHara Ha synuetbe X.

OnabaBeTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NofecyBatbe Ha
rpaHUUHKKOT 3a AiNaboumrHa 6 ¥ NoCTaBeTE ro rPaHUUHKUKOT 3a
nAnabounHa Bo ononH1TenHara fpluka 8.
M3bpasneHnoT Aen Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa 9 mopa aa
noKaxyBa Harope.

W3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa 4o Toj cTeneH, Aa
0AroBapa Ha pacTojaHMeTo Ha CakaHaTa labounHa Ha
[Jynuetbe Mery BPBOT Ha iynuankata ¥ BPBOT Ha FPaHUUHUKOT
3aanabouunHa X.

lMoBTOPHO 3aLBpCTETE ja NenepyTka-3aBpTkaTa 3a
noflecyBatbe Ha rPaHUUHKMKOT 3a AnlabounHa 6.

3ameHa Ha anatot

> I'Ipu MeHyBatbe Ha anaTtoT HoceTe 3alUTUTHU PaKaBHLH.
3a BpeMe Ha [oNroTpajHu paboTHU NpoLiecH, ragara 3a
aynuere MoXe [ia Ce BXELUTH.

3anuecra rnasa 3a gynuete (Buau cnuka B)

Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anuecTata rnasa 3a gynuere 1
[Nl0fieKa He Ce OTBOPM 3a [la MOXKE J1a CE CTaBM anaror.
BmetHete ro anaror.
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Knyuot 3a 3ateratbe Ha rnaeata 3a gynuete 11 ctasete ro 8o
COO[IBETHUTE OTBOPM Ha 3anyecTara InaBa 3a aynuetbe 1 u
3aTerHete ro anaror.

Anaty 3a 3awpadyBsatbe (BuAH cnuka C)

Mpw kopucTerbe Ha bUTOBHM 3a oBPTYBauOT 12 cekoraly
Tpeba aa KopuCcTUTe YHUBEP3a/eH apxau 3a butosm 13.
KopwcTeTe camo 6UTOBH LUTO Ce COOABETHM Ha rnaBata 3a
3awpadyBsatbe.

MocTaByBajTe ro npekuHyBayot 2 ,[lynuetbe/yaapHo
Nynuetbe” CeKorall Ha 03HaKata ,Jlynuete”, AOKONKy
oABpTyBate.

MeHyBate Ha rnaBara 3a gynuetwe

Kaj enektpuunute anapatv 6e3 3aknyuyBatbe Ha BPETEHOTO
3a flynuetbe, rnaeara 3a ynuetbe Mopaa buae sameHeta og
CTpaHa Ha OBNacTeHa cepBucHa cnyxba 3a enekTpuuHu
anapatu of Bosch.

I'naBara 3a gynuere Mopa ia 6uae 3auBpcreHa co
BPTEXXEH MOMEHT co 3aTerate og 30-35 Nm.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWIIOBM APBO, MUHEPANV 1 MeTan MOXe fia O1Ae LWTeTHa No
3pasjeTo. [lon1pareTo UK BOULLYBaETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fla NPeAM3BUKa aneprucku peakLmu u/unum
3abonyBatrba Ha AULIHKUTE NaTULLTa HA KOPUCHUKOT UK
NMLaTa BO OKONWHaTa.

OnpeneHu YeCTMUKM NPaB Kako Ha Np. npas o Aab unu

Byka Baxar Kako KaHLieporeHu, ocobeHo JOKonky ce Bo

KOMBHHaUKja Co LOMONHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

CpepcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepujanute Wwto

coppxart asbect Mmoxe aa buaat 0bpaboTyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYUHH NLia.

- TMorpuxeTe ce 3a f0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLUTHTa NpH
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTpUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuuKaLHOHaTa NNOYKA Ha
€eNeKTPHYHKOT ypeA. EneKTpuuHnTe anapaTti 03HaueHun
€0 230 V ucro Taka MoXe ia ce KopucTat M Ha 220 V.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTetbe (BHUAU cnuku D -E)

» lpekuHyBauoT 3a NpaBel Ha BpTetbe 5 aKTUBUpajTe ro
Camo J0KOMKY eNeKTPHYHHOT anapar e Bo cocTojba Ha
MHpyBalbe.

CO NPeKMHYBaYOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BPTetbe 5
MOXe 1a r0 IPOMEHHTE NPaBELOT Ha BPTEHE Ha

Makenoucku | 113

€NeKTPMUHWOT anapart. [JoKoNKy NpekMHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKIyuyBatbe 4 € IPUTUCHAT 0Ba He &
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3alpadyBatbe Ha LWpadoBu
NPUTUCHETE rO NPEKMHYBAYOT 32 MEHYBatbe Ha npaseL| Ha
BpTerbe 5 Ha NeBo A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a 0fBPTyBatbe OAH. OTLIPadyBatbe Ha
wpacoBM U MyTEPH NPUTUCHETE FO NPEKMHYBAYOT 33
MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTerbe 5 Ha AecHO A0 Kpaj.

MopecyBsatbe Ha HaUMHOT Ha paboTa
[lynuetbe u oABpTYBatbe

; MocTaBeTe ro NpekMHyBauoT 2 Ha 03HaKara
q Jynuerse®.
YpapHo aynuete
I MocTaBeTe ro NpekuHyBayoT 2 Ha 03HaKaTa
,YOApHO aynuerbe”.

lpekrHyBauoT 2 Ke Ce BKIOMM U MOXE fia Ce aKTUBMPA 1
[nogeka paboTu MOTopOT.

BknyuyBatbe/HCKNyuyBaibe

3a craBame Bo ynorpe6a Ha enekTpUuHUOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBathe
4 v pXKeTe ro NPUTHUCHaT.

3a GuKcuparbe Ha NPUTUCHATUOT NPEeKUHYBaY 3a
BKINyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 NPUTMCHETE Fo KOMUETO 3a
thukcupatbe 3.

3a ja ro MCKNyuuTe eNeKTPUUHKOT anapart, ocnobozete ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKyuyBatbe 4 OfH. LOKONKY
T0j e BNOKMpaH co KONUETO 3a hUKCHpatbe 3, KpaTko
NPUTHCHETE O NPEKMHYBAUOT 3a BKMYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
4 v noToa ocnobopere ro.

3a/ia Ce 3alUTeaW eHepruja, BKNyUyBajTe ro eNeKTPUUHUOT
anat camo AOKOMKY ro KOPUCTHTE.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yaapH

BpojoT Ha BpTexHTe/yaapuTe Ha BKMYyUEHUOT eNeKTpUUEH
anapar Moxe ia ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT Of}
T0a KO/KY Nofaneky ke ro NPUTMCHETe NPeKUHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4.

Co HEXHO NPUTHCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 4 ce NOCTUrHyBaar Man bpoj Ha BPTeXH/yaapy.
Co 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXN/yaAapH.

CoseTtu npu paboteteTo

» EneKTpUUHKOT anapar cTaBeTe ro Ha mytepor/wpador
€aMo LOKONKY e UcKny4eH. [JoKOMKy anaparot e BKnyueH
11 Ce BPTH, TOj MOXe Jia Ce NPEBPTH U NadHe.
Io ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a a ro
ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anapar OCTaBeTe o ia Ce BPTH BO
npaseH o} 0KoNy 3 MUHYTH CO MaKcUMarneH bpoj Ha BPTEXH.
3a iynuetbe Ha NNIoUKM NOCTaBeTe ro MPEKUHYBaUoT 2 Ha
03Hakarta Jlynuete”. OTKako Ke ja npoaynuuTe nnoukata,
MoCTaBETE ro MPEKUHYBAUOT Ha 03HaKaTa ,YapHo Aynuetbe”
1 paboreTe co ynapw.
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[Mpu pabotetbe Bo OETOH, KAMEH U SUI KOPUCTETE AyNUanka3a
LIBPCT MeTar.

Mpu gynuetbe BO MeTan, KOpUCTeTe caMo becnpekopHo
HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKaNaLMTETHH 3a
6p30 ceuetbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTMpa KBanurer.

Co ypenoT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) 6e3 Maka Moxe
[1a ja HAoCTpHTE cnupanHata bypruja co aujameTap of
2,5-10 mm.

OppxyBatbe U cepBUC

OpnpxyBatbe U UnCTebe

» Mpea 6Mno KaKkBa MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar, H3Bneyete ro CTpYjHMOT NPUKNYUOK 0f,
SHAHaTa j03Ha.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa HA €NEKTPUUHUOT anapar U
OTBOPHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a a MoXe [06po 1
6e3beaHo pa pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYUEH Kaben, Toralu
HabaBeTe ro o Bosch unu cneuujan1aupaHa npofaBHH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anapatu, 3a ja ro usberxere
3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke oroBopH Ha BaluuTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaskaTta 1 ofipXyBatbeTo Ha BalwuoT npoussog
Kako ¥ pe3epBHHTE 1eNoBM. EKCMI03MBEH LpTEX U
MHKOPMALMK 33 Pe3ePBHU AEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpHUCTErbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauk1 Ha Pe3epBHH 1enoBsH, Be
MonuMe HaegeTe ro 10-uudpeHnor bpoj oa
cnewyndUKaLMoHaTa NNoyKa Ha NPon3BooT.

MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 1 ambanaxute Tpebaace
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv bpnajte enekTpruuHMTE anaparv BO JOMallLHaTa KaHTa
3a fybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHU 1 eNeKTPOHCKH
YPeLu U HUBHA HaLMOHanHa ynotpeba, enek-
TPWUUHWTE anapaTy LUTo ce BOH ynotpeba
Mopa OfLAeNHO Aa ce cobupaar 1 aa ce pewu-
KN1paart Ha eKONOLLIKK NPUAATMB HAuMH.

Ce Ba np OHa

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo['enja ,i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.
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» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznije kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
No3enje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljucitili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spreCava nenameran start elektri¢nog alata.

—
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» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace otec¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i évrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg €vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa udarcima u opeci, betonu i
kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Aparati sa elektronskom regulacijom i desnim i levim smerom
su takodje pogodni za busenje i rezanje navoja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Nazubljena stezna glava

2 Preklopnik ,busenje/busenje sa udarcima*

3 Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Preklopnik smera okretanja

Leptir zavrtanj za podeSavanje dubinskog grani¢nika
Leptir zavrtanj za pode$avanje dodatne drske
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Dubinski grani¢nik

10 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

11 Kljuc za steznu glavu

12 Umetak uvrtaca*

13 Univerzalni drSa¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O 00N O oA

Tehnicki podaci

Busilica sa udarcima GSB 1300
Broj predmeta 3601AA10..
Nominalna primljena snaga w 550
Predana snaga w 270
Broj obrtaja na prazno mint 0-2800
Broj udaraca u praznom hodu min! 0-41800
Nominalni obrtni moment Nm 1,5
Desni-levi smer )

Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

—

Busilica sa udarcima GSB 1300
Vrat vretena-@ mm 43
max. busenje-@

- Zid mm 13
- Beton mm 13
- Celik mm 10
- Drvo mm 25
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Klasa zastite [o/u

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucénog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka 106 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Buenje u metalu: a, = 7,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Busenje sa udarcima u betonu: a, = 10,5 m/s%, K=1,5 m/s?,
Zavrtnji: ap< 2,5 m/s2, K=1,5m/s?,

Seéenje navoja: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opteredéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znaCajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim

doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
i da je u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledaijte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 8.

VimoZete dodatnu drsku 8 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

Okrenite leptir zavrtanj za podesavanje dodatne drske 7

nasuprot kazaljke na satuiiskrenite dodatnu drsku 8 u Zeljenu

poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj 7 u pravcu kazaljke

na satu ¢vrsto.

Podesavanje dubine busenja

Sadubinskim grani¢nikom 9 mozZe da se utvrdi Zeljena dubina
busenja X.

Odvrnite leptir zavrtanj za podeS$avanje dubinskog grani¢nika
6 i ubacite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 8.
Izbrazdanost na dubinskom grani¢niku 9 mora da pokazuje na
gore.

lzvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Ponovo ¢vrsto stegnitze leptir zavrtanj za pode$avanje
dubinskog grani¢nika 6.

Promena alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Nazubljena stezna glava (pogledaijte sliku B)

Otvorite nazubljenu steznu glavu 1 okretanjem, sve dok se ne
mozZe ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 11 u odgovarajuce otvore

nazubljene stezne glave 1i¢vrstoiravnomerno zategnite alat.

Alati za odvrtku (pogledajte sliku C)

Kod kori$éenja umetaka za uvrta¢ 12 trebali bi uvek da
koristite univerzalni drza¢ umetaka 13. Koristite samo
umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik ,.busenje/busenje sa
udarcima“2 uvek na simbol ,,busenje“.

Promena stezne glave

Kod elektri¢nih alata bez blokade vretena busilice mora
stezna glava da se promeni od strane nekog autoriziranog
servisa za Bosch-elektricne alate.

—
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Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 30 - 35 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja (pogledaijte slike D-E)

» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 5 samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik za smer okretanja 5 u levo do grani¢nika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 5 u desno do

grani¢nika.

Podesavanje vrste rada

Busenje i uvrtanje

% Stavite preklopnik 2 na simbol ,.buenje®.
Busenje sa udarcima

I Postavite preklopnik 2 na simbol ,.busenije sa
udarcima®“.

Preklopnik 2 ¢ujno uskace i mozZe se aktivirati i sa motorom u
radu.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drZite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 4 pritisnite taster za fiksiranje 3.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 4 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
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fiksiranje 3, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4
na kratko i potom ga pustite.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 4.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Uputstva za rad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu proklizati.
Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Da bi busili ploCice, stavite preklopnik 2 na simbol ,busenje®.
Posle busenja ploCice stavite preklopnik na simbol ,.busenje
sa udarcima®“i radite sa udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu upotrebljavajte burgije od
tvrdog metala.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za o$trenje burgija (pribor) moZete bez muke
ostriti spiralne burgije sa precnikom od 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.
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» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-

ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikalazmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom manmil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih cevljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektritno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

> Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

—
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektric¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vija¢nike

» Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodiizgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ce so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci mate-
rialno $kodo ali elektricni udar.
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» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovaniju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v opeko, beton in ka-
men, kakor tudi v les, kovino, keramiko in umetne snovi. Na-
prave z elektronsko regulacijo in z desnim/levim vrtenjem so
primerne tudi za vijacenje in vrezovanje navojev.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vpenjalna glava z zobatim vencem
Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje"
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Krilni vijak za nastavitev globinskega prislona
Krilni vijak za nastavitev dodatnega ro¢aja
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Globinsko omejilo
Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
Klju¢ za vpenjalno glavo
Bit za vijacenje*
13 Univerzalno drZalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik GSB 1300
Stevilka artikla 3601 AA10..
Nazivna odjemna mo¢ w 550
Izhodna mo¢ w 270
Stevilo vrtljajev v prostem teku min?t 0-2800
Stevilo udarcev privrtljajih prostega

teka min!l  0-41800
Nazivni vrtilni moment Nm 1,5
Vrtenje v desno/levo °
Vratvretena @ mm 43
Maks. @ vrtine

- Zid mm 13
- Beton mm 13
- Jeklo mm 10
- Les mm 25
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave ~ mm 1,5-13
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Zastitni razred [Oo/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-1.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocCnega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti hrupa 106 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1:

Vrtanje v kovino: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

udarno vrtanje v beton: a, = 10,5 m/s%, K=1,5m/s?,
vijatenje: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

rezanje navojev: a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
roc¢ajem 8.

Dodatni rocaj lahko 8 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drZo pri delu.

Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega rocaja 7 v proti-
urni smeriin premaknite dodatni rocaj 8 v zeleni poloZzaj. Nato
krilni vijak 7 ponovno privijte v urni smeri.

Nastavitev globine vrtanja

Z globinskim omejilom 9 lahko dolocite Zeleno globino vrtanja
X.

Popustite krilni vijak za nastavitev globinskega omejila 6 in
vstavite globinsko omejilo v dodatni rocaj 8.

Rebrast profil na globinskem omejilu 9 mora biti obrnjen nav-

zgor.

lzvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omesjila ustrezal Zeleni globini vr-

tanja X.

Ponovno trdno privijte krilni vijak nastavitve globinskega
omejila 6.

Zamenjava orodja

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki mocno
segreje.

Vpenjalna gvava z zobatim vencem (glejte sliko B)

Z obra¢anjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 1

dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-

te orodje.

—

Klju¢ za vpenjalno glavo 11 vtaknite v predvidene odprtine na
vpenjalni glavi z zobatim vencem 1 in enakomerno trdno vpni-
te orodje.

Slovensko| 121

Vijacna orodja (glejte sliko C)

Pri uporabi vijacnega orodja (bita) 12 vedno uporabite uni-
verzalno drZalo za bite 13. Uporabljajte samo bite, ki se uje-
majo z glavo vijaka.

Zavijacenje premaknite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vr-
tanje” 2 vedno na simbol ,vrtanje”.

Zamenjava vpenjalne glave

Pri elektri¢nih orodjih brez aretiranja vrtalnega vretena mora

zamenjavo vpenjalne glave opraviti servisna delavnica, poo-

blas¢ena za popravila Boschevih elektri¢nih orodij.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 30-35 Nm.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliki D - E)

» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 priti-
skajte samo pri mirujocem elektricnem orodju.

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 4 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 5 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 5 do konca v
desno.
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Nastavitev vrste delovanja
Vrtanje in vijacenje

g Premaknite preklono stikalo 2 na simbol ,vrta-
(| nje“.
J
Udarno vrtanje
I Premaknite preklopno stikalo 2 na simbol ,udar-
no vrtanje®.

Preklopno stikalo 2 sli$no zaskoci in ga je mozno premikati tu-

di pri delujo¢em motorju.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 in ga drzite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4 priti-

snite tipko za fiksiranje 3.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
4 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 3,
vklopno/izklopno stikalo 4 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vkloplienega elektriénega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 4 pritiskate bolj ali manj mo¢no.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 4 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocénejsim pri-
tiskanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvi-
Suje.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Za vrtanje keramicnih oblog premaknite preklopno stikalo 2
na simbol ,vrtanje®. Po prevrtanju oblog premaknite preklo-

pno stikalo na simbol ,udarno vrtanje“in delajte naprej z udar-

ci.

Privrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz trdine.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Spiralne svedre premera 2,5-10 mm lahko brez truda nabru-

site z napravo za brusenje svedrov (pribor).

—

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanijih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos€ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢nialat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

—
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
CGete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljuivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroditi ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo oStetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite naizoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroiti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti elektricni
udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

—

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za udarno busenje opeke, betona i plino-
betona, kao i za busenje drva, metala, keramike i plastike.
Uredaji s elektronickom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje navoja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Stezna glava sa zupcastim vijencem
Preklopka ,busenje/udarno busenje”
Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklopka smjera rotacije
Leptirasti vijak za namjestanje grani¢nika dubine
Leptirasti vijak za namjestanje dodatne rucke
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Grani¢nik dubine
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Klju¢ stezne glave
Nastavak odvija¢a*
13 Univerzalni drzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Udarna busilica GSB 1300
Katalo$ki br. 3601 AA10..
Nazivna primljena snaga W 550
Predana snaga w 270
Broj okretaja pri praznom hodu mint 0-2800
Broj udaraca kod broja okretaja

pri praznom hodu min’t 0-41800
Nazivni zakretni moment Nm 1,5
Rotacija desno/lijevo °
Rukavac vretena @ mm 43
max. busenja @

- Zidovi mm 13
- Beton mm 13
- Celik mm 10
- Drvo mm 25

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 125 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

Udarna busilica GSB 1300
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 95 dB(A); prag ucinka buke 106 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a,= 7,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Udarno busenje betona: a,= 10,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Uvijanje vijaka: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Rezanje navoja: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2,EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom 8.
Dodatnu ru¢ku 8 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-
stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

Leptirasti vijak za premjestanje dodatne rucke 7 okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu
rucku 8 u Zeljeni poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite lepti-
rasti vijak 7 u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja

S grani¢nikom dubine 9 moZe se utvrditi Zeljena dubina buse-
nja X.

Otpustite leptirasti vijak za namjestanje grani¢nika dubine 6 i
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu rucku 8.

Nareckana povrsina na grani¢niku dubine 9 mora biti okrenu-
ta prema gore.

Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.

Ponovno stegnite leptirasti vijak za namjestanje grani¢nika
dubine 6.

Zamjena alata

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

Stezna glava sa zupcastim vijencem (vidjeti sliku B)

Steznu glavu sa zup€astim vijencem 1 otvorite okretanjem,

sve dok se ne moZe umetnuti alat. Umetnite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 11 u odgovarajude otvore stezne

glave sa zupcastim vijencem 1 i podjednako stegnite alat.

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku C)

Kod primjene nastavka odvijaca 12 trebate uvijek koristiti uni-

verzalni drza¢ nastavka 13. Koristite samo nastavke odvijaca

koji odgovaraju glavi vijka.

Zauvijanje vijaka, preklopku ,busenje/udarno busenje” 2 uvi-

jek namjestite na simbol ,busenje®.

Zamjena stezne glave

Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog vretena, stezna
glava se mora zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elek-
triéne alate.

Bosch Power Tools
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Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
nja od cca. 30-35Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plo¢ici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti slike D-E)

» Preklopku smjerarotacije 5 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

S preklopkom smijera rotacije 5 mozete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 to ipak nije moguce.
Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 5 u lijevo do grani¢nika.
Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 5 u desno, do gra-
nicnika.
Namjestanje vrste rada

" Busenije i uvijanje vijaka

/ Namijestite preklopku 2 na simbol ,,busenja“.

Udarno busenje
I Namijestite preklopku 2 na simbol ,udarno buse-
nje*

Preklopka 2 zahvada bez tragova i moze se aktivirati kod uklju-
¢enog motora.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnutim.

—

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje 4 pritisnite zapornu tipku 3.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-
¢ivanje/iskljucivanje 4, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 3, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 4 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-
sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povec¢anjem pritiska

povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Zabusenje keramickih plo¢ica namjestite preklopku 2 na sim-
bol ,busenje”. Nakon busenja plocice namjestite preklopku na
simbol ,,udarno busenje“i radite s udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu koristite svrdlo s reznim plo-
Cicama od tvrdog metala.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jam¢i program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) moZete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

i Koik ohutusnoéuded ja juhised
!'! TAHELEPANU
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest |60b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vdahendavad elektrilddgi saamise riski.

—

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Eesti| 127

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiurriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tddriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t606.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

—

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis péhjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele toriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline todriist toodeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kies. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista toétades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud nahtud telliste, betooni ja kivi [66kpuu-
rimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja plastmaterjalide
|60gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja pare-
ma/vasaku kdiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks ja keermete |6ikamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Hammasvodpadrun
Tooreziimi liliti ,,Puurimine/Lookpuurimine®
Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp
Liiliti (sisse/valja)
Reverslilliti
Tiibkruvi stigavuspiiriku seadistamiseks
Tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks
Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

O ~NOoOOGThA WN
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9 Siigavuspiirik

10 Kaepide (isoleeritud haardepind)
11 Padrunvéti

12 Kruvikeeramistarvik*

13 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Lookpuurtrell GSB 1300
Tootenumber 3601 AA10..
Nimivoimsus W 550
Véljundvdimsus w 270
Tiihikaigupéérded mint 0-2800
Lookide arv tiihikaigul mint 0-41800
Nominaalne péérdemoment Nm 1,5
Parem/vasak kaik °
Spindlikaela @ mm 43
max puuri @

- Mritises mm 13
- Betoonis mm 13
- Teras mm 10
- Puit mm 25
Padrunisse kinnitatava tarviku

varreosa @ mm 1,5-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 1,8
Kaitseaste [Oo/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.
Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on {ldjuhul:

helirdhu tase 95 dB(A); miiravdimsuse tase 106 dB(A). Mao-

temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-1:

Metalli puurimisel: a,= 7,5 m/s%, K=1,5m/s?,

betooni |68kpuurimisel: a,=10,5 m/s%, K=1,5m/s?,
kruvikeeramisel: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

keermete Iikamisel: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

—
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt joonist A)

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 8.
Lisakdepidet 8 vite vastavalt oma soovile pddrata asendisse,
mis voimaldab turvalise ja mugava t60.

Keerake tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks 7 vastupae-
va ja keerake lisakaepide 8 soovitud asendisse. Seejarel kee-
rake tiibkruvi 7 paripaeva uuesti kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine

Siigavuspiirikuga 9 saab kindlaks maarata soovitud puurimis-
siigavuse X.

Keerake lahti siigavuspiiriku seadistamise tiibkruvi 6 ja pai-
galdage siigavuspiirik lisakdepidemesse 8.

Siigavuspiiriku 9 rihveldatud osa peab jadma lilespoole.
Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja siiga-
vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
sligavusele X.

Keerake siigavuspiiriku seadistamise tiibkruvi 6 uuesti kinni.

Bosch Power Tools
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Tarviku vahetus

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun voib
pikemal todtamisel tugevasti kuumeneda.

Hammasvéopadrun (vt joonist B)

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvodpadrun 1 lahti.
Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 11 hammasvodpadruni 1 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik iihtlaselt kinni.
Kruvikeeramistarvikud (vt joonist C)

Kruvimikeeramistarvikute 12 kasutamisel tuleks alati kasuta-
da universaaladapterit 13. Kasutage ainult kruvi peaga sobi-
vaid kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke tooreziimi liiliti 2 alati siimbolile
LPuurimine®.

Padruni vahetus

lima spindlilukustuseta elektriliste tooriistade puhul tuleb

padrun lasta vahetada Boschi elektriliste kasitodriistade voli-

tatud remonditookojas.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
30-35Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt jooniseid D-E)

» Reversliilitit 5 kdsitsege ainult siis, kui seadme spindel
ei poorle.

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|iiliti (sisse/vlja) 4 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine véimalik.

—

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliliti 5 I6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliiliti 5 [6puni paremale.

Tooreziimi valik
5 Puurimine ja kruvide keeramine
ﬁ Seadke tooreziimi liiliti 2 simbolile ,Puurimine®.
Lookpuurimine
I Seadke tooreziimi liiliti 2 simbolile ,Lo6kpuuri-
mine®.

Tooreziimi liliti 2 fikseerub tuntavalt kohale ja seda saab ka-

sitseda ka toGtava mootori puhul.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage lliti (sisse/valja) 4 alla

jahoidke sedaall.

Selleks, et lukustada allavajutatud llitit (sisse/vlja) 4, vaju-
tage lukustusnupule 3.

Selleks, et seadet vélja liilitada, vabastage liliti (sisse/vélja)
4 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 3 lukustatud, vajutage
korraks lillitile (sisse/valja) 4 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete arvu/lookide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete/lookide arvu saab sujuvalt re-

guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/valja) 4 sisse

vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 4 annab madala pdérete ar-

vu/l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete

arvu/l6okide arvu.

Toojuhised

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. P6orlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist t66d madalatel pocdretel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-

simaalpdoretel.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke to6reziimi liiliti 2

stimbolile ,Puurimine®. Pérast plaadi labipuurimist seadke

tooreziimi liliti simbolile ,L6dkpuurimine® ja todtage 166giga.

Betooni, kivi ja miiiiritise tootlemisel kasutage kdvasulampuu-

re.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure labimdg-

duga 2,5-10 mm kergesti teritada.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tdriistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vai ringlusse votta.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

—
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm:‘migi izla:sigt vigus droiivl?as
noteikumus. Seit sniegto droSibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-

nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem

» Veicot triecienurbSanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucejumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|at par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neSkérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
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parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt

atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-

mos:
- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskriivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un but par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzeéts triecienurb3anai kiegelos, betona un

akmeni, ka ari urb$anai bez triecieniem koka, metala, kerami-

kas materialos un plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gai-
tas regulé$anu un grieSanas virziena parslégsanu ir pieméroti
ari skravésanai un vitnu grie$anai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.
1 Zobaploces urbjpatrona
Parslédzéjs ,Urbsana/Triecienurb$ana“
Tausting ieslédzéja fikséSanai
leslédzejs
Grie$anas virziena parslédzéjs
Sparnskrave urb3anas dziluma ierobeZotaja fiksésanai
Sparnskrive papildroktura fiksésanai
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Dziluma ierobezotajs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O oo ~NOOOGThA, WN

[
o
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11 Urbjpatronas atsléga
12 Skrivgrieza uzgalis*
13 Universalais turétajs*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Triecienurbjmasina GSB 1300
Izstradajuma numurs 3601AA10..
Nominala patéréjama jauda w 550
Mehaniska jauda w 270
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 0-2800
Triecienu biezums brivgaita min. 0-41800
Nominalais griezes moments Nm 1,5
GrieSanas virziena parslégsana (]
Darbvarpstas aptveres @ mm 43
Maks. urbumu @

- Muris mm 13
- Betona mm 13
- Terauda mm 10
- Koks mm 25
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13
Svars atbilsto3i

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Elektroaizsardzibas klase [o/u

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 95 dB(A); trokSna jaudas limenis 106 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-1.

Urbsana metala: a, = 7,5 m/s2, K=1,5 m/s%;

triecienurb$ana betona: a, = 10,5 m/s?,K=1,5m/s?
skrivesana: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?;

vitnu grie$ana: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

—
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instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzeta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

tosajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-

rinats papildrokturis 8.
Papildrokturi 8 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika lauj
droSi stavét un stradat bez piepiles.

Lai parvietotu papildrokturi, atskriveéjiet sparnskravi 7 pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad pagrieziet pa-

pildrokturi 8 vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri pieskrave-

jiet sparnskravi 7, griezot to pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena.

UrbSanas dziluma iestadiSana

Izmantojot urb$anas dziluma ierobezotaju 9, var iestadit véla-

mo urb$anas dzilumu X.

Atskriivéjiet sparnskrivi urbsanas dziluma ierobezotaja fiksé-

$anai 6 un ievietojiet urb3anas dziluma ierobezotaju pa-
pildrokturi 8.

—

Rievojumam uz urb3anas dziluma ierobezotaja 9 jabut ver-
stam augsup.

lzvelciet urb$anas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urb8anas dziluma ierobezotaja galu
bitu vienads ar vélamo urbanas dzilumu X.

Stingri pieskrivéjiet sparnskravi urbsanas dziluma ierobezo-
taja fiksé$anai 6.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot urhjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

Zobaploces urbjpatrona (attéls B)

GrieZot zobaploces urbjpatronas 1 aploci, atveriet urbjpatro-
nu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levietojiet
darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-
nas atslégu 11 §im noliikam paredzétajos zobaploces urbjpat-
ronas 1 atvérumos un ar to grieZot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skriivésanai (attéls C)

lestiprinot skrivgrieza uzgalus 12, vienmer lietojiet universa-
lo uzgalu turétaju 13. Izmantojiet tikai tadus skravgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravejamo skravju galvam.

Veicot skrivé$anu, vienmér parvietojiet parslédzéju ,,Urbsa-
na/Triecienurb$ana“ 2 pret apziméjumu ,Urbsana”“.

Urbjpatronas nomaina

Elektroinstrumentiem, kas navapgadatiar ierici darbvarpstas
fiksé$anai, urbjpatronas nomaina javeic firmas Bosch pilnva-
rota elektroinstrumentu remontu darbnica.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
tuveni 30-35 Nm.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|i var
viegli aizdegties.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Grie$anas virziena izvéle (attéliD-E)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarhojas.

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas griesanas virzienu. TaCu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 4.

Grie$anas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 lidz ga-
lam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskruvejot

skraves un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 5 lidz galam pa labi.
Darba reZimaizvéle
Urbsana un skriivésana

|\ 4

§ana“.

Triecienurb$ana

T

Parslédzéjs 2 drosi fiksejas izvélétaja stavokli, un to var par-
slégt ari instrumenta darbibas laika.

cienurb$ana®“.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 4 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 4 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksédanas taustinu 3.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4 vai ari,

jatasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 3 palidzibu, islaici-

gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 4.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma/triecienu bieZzuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-

dzéju4.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 4 atbilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grie$anas atrums/triecienu biezums.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skriivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu ,,Urb-

Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu , Trie-

—

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minutes
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieanas atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu
L,Urbsana“. Urbim izklustot cauri flizei, parvietojiet parslédze-
ju pret apziméjumu ,, Triecienurb3ana“ un turpiniet darbu
triecienurb$anas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un mri, lietojiet cietmetala urbjus.
Metala urb$anaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus
(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Velamo
darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, iegadajoties urbjus
no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez
palém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka,,Elektrinis jrankis*
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

—

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries§ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

1609 92A 2FF|(7.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2421-003.book Page 137 Wednesday, September 7, 2016 8:17 AM

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.
Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-

nomis ir greztuvais

» Grezdami su smigiu, dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smugis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

—
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» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varZtus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas plytoms, betonui ir akmeniui grezti sma-
giniu budu, o taip pat metalui, medienai, keramikai ir plastikui
grezti be smugio. Elektroninj valdyma ir reverso funkcija turin-
tys prietaisai taip pat tinka varztams sukti ir sriegiams pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Vainikinis griebtuvas

2 Perjungiklis ,Grezimas/smuginis grezimas*

3 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Sukimosi krypties perjungiklis
Gylio ribotuvo nustatymo sparnuotasis varztas
Sparnuotasis papildomos rankenos reguliavimo varztas
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Gylio ribotuvas
10 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
11 Griebtuvo raktas
12 Suktuvo antgalis*
13 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Smiiginis greztuvas GSB 1300
Gaminio numeris 3601AA10..
Nominali naudojamoji galia w 550
Atiduodamoji galia W 270
Tusciosios eigos sikiy skaicius mint 0-2800
Tusiosios eigos smilgiy skai¢ius ~ mint 0-41800
Nominalusis sukimo momentas Nm 1,5
Reversas L]
Suklio kakliuko @ mm 43
Maks. grezinio @

- Muro siena mm 13
- Betonas mm 13
- Plienas mm 10
- Mediena mm 25
Griebtuvo kumsteliy praskétimo

ribos mm 1,5-13
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014“ kg 1,8
Apsaugos klasé O/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios ly-
gis 106 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j metala: a,=7,5 m/s%, K=1,5m/s?,

betono grezimas su smigiu: a,= 10,5 m/s?, K=1,5m/s?,
varzty sukimas: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2,

sriegimas: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

—

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

«

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 8.

Papildoma rankena 8 galite pasukti j norima padétj, kad bty

patogu dirbti.

Sukdami pries laikrodZio rodykle atlaisvinkite sparnuotajj

varZta 7 ir pasukite papildoma rankena 8 j norima padétj. Pas-

kui uzverzkite sparnuotajj varzta 7 sukdami jj pagal laikrodzio

rodykle.

Grezimo gylio nustatymas

Grezimo gylio ribotuvu 9 galima nustatyti grezimo gylj X.

Atlaisvinkite gylio ribotuvo nustatymo sparnuotajj varzta 6 ir j-

statykite gylio ribotuva j papildoma rankena 8.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 9 turi bati nukreipti j vir-

Sy.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virsu-

nés ir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo gyliui X.

Tvirtai uzverzkite gylio ribotuvo sparnuotajj varzta 6.

|rankiy keitimas

» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Vainikinis griebtuvas (Zr. pav. B)

Sukdami atverkite griebtuva 1 tiek, kad galétuméte jstatyti

jrankj. statykite jrankj.

Griebtuvo rakta 11 jstatykite j vainikinio griebtuvo 1 atitinka-

ma anga ir tolygiai verzkite jrankj.
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Varizty sukimo jrankiai (r. pav. C)

Naudodami suktuvo antgalius 12 visuomet naudokite ir uni-
versalyjj antgaliy laikiklj 13. Pasirinkite varzto galvute atitin-
kantj suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj ,Grezimas/smiginis grezi-

mas" 2 nustatykite ties grazto simboliu ,,Grezimas®.

Griebtuvo keitimas
Prietaisy, neturinciy savaiminio suklio blokavimo funkcijos,

grezimo griebtuva reikia keisti jgaliotoje Bosch elektriniy jran-

kiy remonto tarnyboje.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
30-35 Nm sukimo momentu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos prieZiiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas (Ziar. pav. D-E)

» Sukimosi krypties perjungiklj 5 stumkite tik tada, kai

prietaiso besisukancios dalys yra visiskai sustojusios.
Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 4 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 5 j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
irverzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 iki galo
jdesine.

—
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Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir varzty sukimas

Z Perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,,Grezi-
(| mas”.

Smiiginis greZzimas
Perjungiklj 2 nustatykite ties plaktuko simboliu
,Smaginis grezimas®.

Perjungiklis 2 juntamai uZsifiksuoja ir gali bati perjungiamas
varikliui veikiant.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 4 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-iSjungimo jungiklj
4, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 3.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 4, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 3, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 4.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio prietaiso stkiy/smagiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-igjungimo jungiklj
4.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 4 sakiy (smd-
giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-
liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, stkiy skaicius didéja.

Darbo patarimai

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais su-

kiais tusciaja eiga.

Norédami grezti apdailos plyteles, perjungiklj 2 nustatykite

ties grazto simboliu. Tik pragreze plytele, nustatykite perjun-

giklio svirtele ties grazto ir plaktuko simboliu ir toliau grezkite

su smugiu.

Norint grezti betong, akmenj ar mira, reikia naudoti kietlydi-

nio graztus.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graZtus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jrangg) JUs galite ne-

sunkiai iSgalasti 2,5~ 10 mm skersmens spiralinius graztus.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome b-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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